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TÜRKMENISTAN KÖPRÜGURLUŞYGYŇ DÜNÝÄ 
TEJRIBESINI ÖZLEŞDIRÝÄR
Amyderýadan üstaşyr täze ýol geçirijileri – inžener-tehniki 
taslamanyň innowasiýalary

TURKMENISTAN IS MASTERING THE WORLD 
EXPERIENCE OF BRIDGE CONSTRUCTION
New overpasses through the Amu Darya –
innovations in engineering and technical design

ТУРКМЕНИСТАН ОСВАИВАЕТ 
МИРОВОЙ ОПЫТ МОСТОСТРОЕНИЯ
Новые путепроводы через Амударью – инновации 
в инженерно-техническом проектировании

TÜRK ME NIS TAN DA ulag ulgamy
nyň ýaý baň lan ma gy Ber ka rar 
za ma nyň bag ty ýar lyk döw rün de 

döw let sy ýa sa ty nyň ile ri tut ulýan mö
hüm me se le le ri niň bi ri dir. Ýur du myz 
dün ýä niň mö hüm söw da ýol la ry nyň 
çat ry gyn da ýer leş ýär we onuň hal ka ra 
ulag çat ry gy hök mün dä ki äh mi ýe ti 
bi ziň döw rü miz de möhüm ähmiýete 
eýe bol ýar.

Köp rü gur lu şy gy nyň dün ýä tej ri be si 
türk men hü när men le ri ni şol ul gam da ky 
öň de ba ry jy iş le me le ri öw ren mä ge we 
or na şdyr ma ga ça gyr ýan Pre zi den ti miz 
Gurbanguly Ber di mu ha me do wyň aý ra
tyn üns mer ke zin de dur ýar.

Iki ýol – teh ni ki ze hi niň soň ky iş
le me le ri bo ýun ça hä zir ki wagt da ýaý
baň la nan ulag set li iri se na gat mer ke zi 
şek lin de eme le gel ýän ýur du my zyň baý 
kün je gi bo lan Le bap we la ýa tyn da gur lan 
de mir  ýol we ulag köp ri le ri türk men Li
de ri niň ýur du my zyň se riş de ler, ener ge

THE development of the trans
port network in Turkmenistan 
is one of the most important 

priorities of state policy in the Pros
perous Epoch of the Powerful State. 
The country is located at historically 
established crossroads of the most 
important trade routes of the con
tinent and its value as an impor
tant international transport hub is of 
parti cular relevance nowadays.

World experience of bridge 
construction is the subject of special 
attention of President Gurbanguly 
Berdimuhamedov, who calls on 
Turkmen specialists to study and 
implement advanced developments 
in this field.

Two bridges – rail and road, 
built according to the latest techni
cal thought in the richest region of 
our country – Lebap Velayat, where 
a large industrial center with an ex

PАЗВИТИЕ транспортной сети 
в Туркменистане – одно из 
важнейших приоритетов го

сударственной политики в эпоху 
могу щества и счастья. Страна распо
ложена на исторически сложившем
ся перекрестке важнейших торговых 
путей континента и ее значение как 
важного международного транспорт
ного узла обретает особую актуаль
ность в наши дни.

Мировой опыт мостостроения 
является предметом особого 
внимания Президента Гурбангулы 
Бердымухамедова, направляющего 
туркменских специалистов изучать 
и внедрять передовые разработки в 
данной сфере.

Два моста – железнодорожный и 
автомобильный, построены на осно
вании последних мировых достиже
нии мостостроения – Лебапском вела
яте, где сейчас формируется крупный 
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ti ka we çäk ba ba tyn da uly müm kin çi lik
le ri ni dur mu şa ge çir mek de no bat da ky 
stra te gi ki çe me leş me si ni su but ed ýär. 

Amy der ýa nyň üs tün den ulag we 
de mir  ýol üçin iki köp ri niň (Türk me n
abatFa rap) açyl ma gy ýur du my zyň için
den geç ýän ýük we ýo lag çy akym la ryň 
ýaý baň lan ma gyny hemde Türk me nis
ta nyň de mir ga zykgün do gar çäk le ri niň 
önüm çi lik gor la ry ny tiz özleş dir mek 
üçin şert le ri dö re der.

Der ýa nyň üs tün den çe ki len iki 
des ga owa dan gör nü şi eme le ge tir ýär. 
Köp riniň durkunyň göç me ma ny sy bar. 
Ga dym dö wür de ol bi te wi li giň ala ma
ty bo lup hyz mat edip dir, şol se bäp den 
köp ri ni dö re di ji ler onuň daş ky gör nü şi
ne, bi na gär lik bin ýa dy na dyk gat ly çe me
le şip dir ler.

Ze rur in že nerteh ni ki şert le riň 
hem me si ne ga bat gel ýän aw to mo bil ýo
lu nyň uzyn ly gy 1 600 metr, gat naw bö

tensive transportation network is 
being formed, have become  another 
example of the Turkmen leader’s 
strategic approach to the realization 
of an enormous resource, energy 
and territorial potential of our 
country.

The opening of new motor and 
railway bridges across the Amu 
Darya (TurkmenabatFarab) will 
create prerequisites for significant 
increase in freight and passenger 
traffic across our territory, inten
sification of production resources 
in the northeastern territories of 
 Turkmenistan.

Together, these two struc
tures, stretched with openwork 
lines across the river, are of beau
tiful sight. A bridge itself has a cer
tain  symbo lic load. It has long been 
considered as an embodiment of the 
unity, and therefore bridge workers 
paid close attention to an external 
appe arance of buildings, its archi
tectural  component.

The length of the motor bridge, 
which meets all necessary engineer

индустриальный центр с разветвлен
ной транспортной сетью, явили собой 
очередной пример стратегического 
подхода туркменского лидера к реа
лизации колоссального ресурсного, 
энергетического и территориального 
потенциала нашей страны.

Открытие новых – автомобильно
го и железнодорожного мостов через 
Амударью (ТуркменабатФараб) соз
даст предпосылки для значительно
го роста грузо и пассажиропотоков 
через территорию нашей страны, ин
тенсификации производственных ре
сурсов северовосточных территорий 
Туркменистана.

Вместе оба этих сооружения, 
протянувшиеся ажурными лента
ми через реку, представляют собой 
красивую панораму. Сам образ моста 
имеет определенную символичес
кую нагрузку. Он издавна считался 
олицетворением единства, а потому 
создатели мостов пристальное вни
мание обратили и на внешний облик 
строений, его архитектурную состав
ляющую.

Протяженность автомобильного 
моста, отвечающего всем необходи
мым инженернотехническим услови
ям, составляет 1 600 метров, ширина 
его проезжей части – 21.5 метра. Вы
сота пролета моста над рекой позво
лит беспрепятственно осуществлять 
под ним движение речных судов.

Новый автодорожный мост име
ет четыре полосы движения шириной 
3.75 метра, по две в каждом направ
лении, а также полосу безопасности 
по наружным кромкам проезжей час
ти. По обеим сторонам моста пред
усмотрено устройство тротуаров ши
риной 1.5 метра каждый. Проектом 
также предусмотрено гидросооруже
ние струенаправляющих и берегоза
щитных дамб.

Дорожное покрытие моста сос
тоит из суперсовременного полимер
ного материала изготовленного на 
основе метилметакрылатных смол, 
отличающегося высокой проч ностью, 
долговечностью, стойкостью к ультра
фиолету и при этом тонкослойностью 
и малым весом по сравнению с ас
фальтобетоном.

В целях обеспечения безопас
ности движения, помимо срединного 
разделительного ограждения, на кон
цах моста предусмотрены пандусные 
дорожные развязки для возможности 
автомашинам, съезжающим с моста 
или въезжающим на него с боковых 
автомагистралей, менять направле
ние движения без выезда на встреч
ную полосу. Конструкции, которые 

ing and technical conditions, is 1 600 
meters, the width of its carriageway 
is 21.5 meters. The span height of 
the bridge over the river will make it 
possible to carry out the movement 
of river vessels under it without 
 hindrance.

A new road bridge has four 
lanes of traffic with 3.75 meters 
wide, two in each direction, and a 
safety strip along outer edges of the 
carriageway. Sidewalks with width 
of 1.5 meters each are provided on 
both sides of the bridge. The project 
also provides for the construction of 
training and bankprotecting dams.

The bridge pavement consists 
of a super modern polymer mate
rial called matakril, characterized by 
high strength, durability, UV resis
tance and at the same time a thin 
layer and low weight compared to 
asphalt concrete.

In addition to the median sepa
ration border, ramps at the ends of 
the bridge are provided to ensure 
traffic safety, and for cars to be able 
to move out of the bridge or entering 
it from side motorways, to change 
the direction of travel without  going 
to the oncoming lane. The struc
tures used in the construction of the 
bridge are the most modern nowa
days. The implemented technical 
solutions take into account climatic 
and geological conditions existing on 
the territory of the country as much 
as possible.

le gi niň ini 21.5 metr dir. Köp ri niň der ýa
nyň üs tün dä ki gä mi gat naw ly ga na ty nyň 
aşa gyn dan der ýa gä mi le ri bök denç siz 
ge çip bil ýär. 

Tä ze ulag ýo lu nyň her ug ra iki den 
ini 3.75 metr lik dört sa ny he re ket zo la gy 
we gat naw bö le gi niň daş ky er ňe gin den 
geç ýän howp suz lyk zo la gy bar. Köp ri
niň iki gap da lyn dan her haý sy nyň ini 1,5 
metr lik py ýa da ýo da jy gy gur na lyp dyr. 
Şeý lede, tas la ma da çüw dü ri mi ug ruk
dy ry jy we ke nar go raý jy ra ýyş göz öňün
de tu tu lyp dyr. 

Köp ri niň ýol dü şe gi ma tak ril at ly 
iň hä zir ki za man po li mer ma te ria lyn dan 
yba rat bo lup, ol ýo ka ry berk li gi, du ru
my, ult ra fio le te dur nuk ly ly gy, şol bir 
wagt da ýu ka gat lak ly gy we as falt be ton 
bi len de ňeş di re niň de ag ra my nyň ýe ňil li
gi bi len ta pa wut lan ýar. 

He re ket howp suz ly gy ny üp jün et
mek üçin bö lü ji or ta er ňek den baş gada 
gap dal aw to ýol la ra köp rü den in ýän we 
köp rä mün ýän ulag la ryň gar şy lyk ly zo
la ga çyk maz dan ug ru ny üýt get me gi üçin 
köp ri niň her ujun da bö lü ji pan dus ýo da
jyk la ry göz öňün de tu tu lyp dyr. Köp ri niň 
gur lu şy gyn da ula ny lan gur naw lar şu 
gün ki gün de iň döw re bap gur naw lar dyr. 
Tas la ma da amal edi len teh ni ki çöz güt
ler bol sa, ýur duň çä gin de bar bo lan 
ho wa we geo lo gi ýa şert le ri ni do ly 
ha sa ba al ýar.

Köp ri niň gur lu şy gy nyň bar şyn da 
yl mygöz leg, geo fi zi ka, geo lo gi ýa, in
že nerteh ni ki we gur lu şykgur na ma 
iş le riň uly top lu my ýe ri ne ýe ti ri lip dir. 
Bu raw la nyp otur dyl ýan teh no lo gi ýa 
bo ýun ça mar ka sy ýo ka ry be ton dan we 
ar ma tu r dan 17 sa ny kuw wat ly di reg 
gu r lup dyr. Köp ri niň berk bin ýa dy köp 
ton na lyk po lat gur na wyň aşa gyn daky 
di re giň üs tün de ýer leş ýär. Di reg le riň 
toz maz ly gy üçin ola ra aý na po lie fir tur
ba lar geý di ri lip dir.

Uzyn ly gy 1 750 metr lik Türk me
na batFa rap de mir  ýol köp risi ýo ka ry 
seýs mi ka nyň we he re ket howp suz ly gy
nyň ta lap la ry na do ly ga bat gel ýär. Köp ri 
bi rin ji de re je li des ga dyr. Köp riniň aşa
gyn da ky gä mi gat naw ga ba ra sy nyň be
lent li gi 10 metr, ini 60 metr. Şeý lede, 
tas la ma da umu my uzyn ly gy 5 ki lo metr
lik ke nar go raý jy we ug ruk dy ry jy des ga
la ryň gur lu şy gy göz öňün de tu tu lyp dyr.

Ini 5,8 metr lik I de re je li ýol ge çi ri
ji çalt akym ly we «yn jyk» Amy der ýa nyň 
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использованы в строительстве моста, 
являются самыми современными на 
сегодняшний день. Реализуемые при 
этом технические решения макси
мально учитывают существующие на 
территории страны климатические и 
геологические условия.

В процессе строительства моста 
выполнен большой объём научно
изыскательских, геофизических, гео
логических, инженернотехнических 
работ. По буронабивной технологии 
построены 17 мощных железобе
тонных опор, на которые операются 
многотонные стальные конструкции 
моста. Для предотвращения износа 
опор на них также «надеты» стекло
полиэфирные трубы.

Железнодорожный мост 
Туркмен абатФараб протяженностью 
1 750 метров, полностью отвечает 
требованиям, предъявляемым к сейс
мостойкому строительству и безопас
ности движения. Мост соответствует 
первой категории. Подмос товой су
доходный габарит по высоте состав
ляет 10 метров, ширине  60 метров. 
Проектом также предусмот рено гид

A large complex of scientific and 
exploration, geophysical, geological, 
engineering and construction and 
instal lation works was carried out in 
the process of the bridge’s construc
tion. Seventeen powerful supports of 
highquality concrete and reinforce
ment have been constructed with 
the use of bored pile technology. The 
supports are based for largetonnage 
steel bridge structures. The supports 
are covered with glasspolyester 
pipes to prevent them from tear
andwear.

The TurkmenabatFarab rail
way bridge, with its length of 1 750 
meters, fully meets high seismic 
 requirements and traffic safety. 
The bridge corresponds to the first 
category. The shipping height is 10 
 meters and its width is 60 meters. 
The project also provides for the 
construction of bank protection and 
regulatory structures with a total 
length of 3 kilometers.

The first category overpass of 
5.8 meters was built with the use 
of the most advanced technologies 

şert le ri ne uý gun la şan, dün ýä köp rü gur
lu şy gy ul ga myn da iň öň de ba ry jy teh no
lo gi ýa la ry ulan mak bi len gu rlup dyr. Aşa 
agyr ýük ot lu la ry ny ha sa ba al mak bi len, 
des ga nyň gur lu şy gyn da seýs mi ki berk
li gi we ula nyş pug ta ly gy ýo ka ry gur naw
lar ula ny lyp dyr. 

Gur lu şy gyn da berk li gi ýo ka ry me
ta lyň 9 müň ton na dan gow rak muk da ry 
sarp edilen köp ri niň ara ge rim gur naw
la ry 18 sa ny de mir be ton di re giň üs tün de 
sak lan ýar. Olar dan 16sy su wuň dür
li çuň lu gyn da, 2 si bol sa, der ýa nyň ke
na ryn da di kel di lip dir. Mar ka sy ýo ka ry 
bir guý ma mo no lit be ton dan we ga ýym 
ar ma tu ra gur naw la ryn dan gu ý lan her 
bi ri niň dia met ri 1.5 metr lik de mir be ton 
pa ýa lar der ýa nyň çuň lu gy 40 metr den 
gow rak düý bün de ýe re otur dy lan di reg
le re düş ýän ag ra my gy ra deň paý la ýar.

Köp ri niň ara ge rim gur naw la ry 
Ger ma ni ýa nyň MAU RER SOH NE şe re
ke ti niň seýs mi ki taý dan dur nuk ly we 
sfe ra gör nüş li di reg bö lek le ri ne da ýan
ýar. Poslamanyň öňü ni al mak üçin köp
rü niň me tal bö lek le ri niň hem me si Nor
we gi ýa nyň Jo tun şe re ke ti niň posa gar şy 
ýö ri te go rag se riş de si bi len ör tü lip dir.
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in the world of bridge engineering, 
adapted to the conditions of the Amu 
Darya with its strong current and 
other «whims». During the facility 
construction structures of increased 
seismic stability and operational 
strength were used with the calcu
lation for superheavy freight trains.

The bridge overhead structures, 
for the manufacture of which more 
than 9 thousand tons of superstrong 
metal were used, are supported with 
18 impressive reinforced concrete 
pillars, 16 of which are built at vari
ous water depths and 2 supports on 
the banks of the river. Reinforced 
concrete piles with a diameter of 
1.5 meters each of the  monolithic 
highquality concrete and strong 
 reinforcement structures evenly 
distri bute the load to the supports 
that entered the ground from the 
bottom of the river with a depth of 
more than 40 meters.

The span structures of the bridge 
are supported with earthquake
resistant spherical bearings of the 
German company MAURER SOHNE. 
To prevent corrosion, all the metal 
parts of the bridge are covered with 
a special anticorrosion protection 
system from the Norwegian company 
Jotun.

To protect against abrasion from 
drifts within the riverbed, poling is 
covered with glasspolyester pipes, 
the total length of which is 6776 
meters. There are bolts – linear 
bearing elements in the upper part 
of the supports. About 555 000 cubic 
meters of concrete were used to 
build 368 bored piles with a total 
length of 17 664 meters and railroad 
bridge supports.

The whole complex of techno
logical operations for corrosion 
protection of supports and spans, 
straightening and balancing of the 
upper structure of the tracks, inclu
ding those at the access roads to the 
bridge, which in total make up about 
2 kilometers, were produced quali
tatively. The alarm, communication 
and broadcasting systems, fire water 
supply, and air duct were installed. 
An operational site for maintenance 
personnel of a unique engineering 

structure was built. A large complex 
of concrete bank protection works 
was carried out on both banks of the 
Amu Darya in the radius of the rail
way bridge.

Specialists performed many 
complex operations, including sub
marine and drilling operations, which 
require extremely high precision 
and the highest professionalism. Cli
matic, soil, engineering geological, 
hydrological and tectonic conditions 
of the terrain, temperature regime, 
prevailing wind direction for deter
mining the wind pressure on the 
structural elements of the bridge 
crossing, the chemical composition 
of the water in the river are taken 
into account when creating this engi
neering structure.

Construction work on the bridge 
was accompanied by environmental 
monitoring and a number of mea
sures for the protection of the  natural 
environment – no  waterpolluting 
waste was to enter the  river. In 
 addition, modern vehicles, construc
tion machines and mechanisms with 
diesel engines as the most environ
mentally friendly units in a  number 
of internal combustion engines 

ротехническое строительство, стро
ительство берегозашитных дамб об
щей протяженностью 3 километра и 
регулирующих сооружений, затворов.

Путепровод I категории шириной 
5.8 метра сооружен с применением 
самых передовых технологий в сфе
ре мирового мостостроения, адапти
рованных к условиям Амударьи с её 
сильным течением и другими «капри
зами». При сооружении объекта ис
пользованы сейсмостойкие конструк
ции с учётом движения транспортных 
средств большой грузоподъёмности и 
эксплуатационной прочности.

Пролетные конструкции моста, 
на изготовление которых ушло свыше 
9 тысяч тонн сверхпрочного металла, 
держатся на 18 впечатляющих своей 
массивностью железобетонных опо
рах, из которых 16 сооружены на раз
личных водных глубинах и 2 опоры на 
берегах реки. Железобетонные сваи 
диаметром 1.5 метра каждая из мо
нолитного высокомарочного бетона 
и прочных арматурных конструкций 
равномерно распределяют нагрузку 
на опоры, которые вошли в землю со 
дна реки глубиной более 40 метров.

Пролетные строения моста опи
раются на сейсмостойкие сфери
ческие опорные части германской 
фирмы MAURER SOHNE. Для предот
вращения коррозии все металли
ческие части моста покрыты специ
альной системой антикоррозионной 
защиты норвежской фирмы Jotun.

Для защиты от истирания нано
сами в пределах русла реки тела свай 
«одеты» в стеклополиэфирные трубы, 
общая длина которых составила 6776 
метра. В верхней части опор установ
лены ригеля – линейные несущие 
элементы. Для сооружения 368 буро
набивных свай общей длиной 17664 
метров и опор железнодорожного 
моста использовано свыше 555 000 
кубометров бетона.

Качественно произведен весь 
комплекс технологических операций 
по антикоррозийной защите опор и 
пролетов, рихтовка и балансировка 
верхнего строения путей, в том чис
ле и на подъездах к мосту, которые в 
общей сложности составляют около 
2 километров. Установлены системы 
сигнализации, связи и вещания, по

жарный водопровод, воздуховод. 
Построен эксплуатационный участок 
для обслуживающего персонала уни
кального инженерного сооружения. 
На обоих берегах Амударьи в радиусе 
железнодорожного моста осущест
влён большой комплекс берегоукре
пительных работ.

Специалистами выполнено мно
жество сложнейших операций, в том 
числе подводных и буровых, требую
щих ювелирной точности и высочай
шего профессионализма. При созда
нии этого инженерного сооружения 
учтены климатические, поч венные, 
инженерногеологические, гидроло
гические и тектонические условия 
местности, температурный режим, 
преобладающее направление ветра 
для определения ветрового напора 

Pa ýa laryň hatardan çykmagynyň 
öňü ni al mak üçin olar der ýa nyň ha na
sy nyň çä gin dä ki umu my uzyn ly gy 6776 
metr den yba rat aý na po lie fir tur ba la ra 
geý di ri lip dir. Di reg le riň ýo kar ky bö le
gin de çy zyk la ýyn gö te ri ji ele ment ler – 
ri gel ler otur dy lyp dyr. Umu my uzyn ly gy 
17 664 metr lik 368 sa ny bu raw la nyp 
otur dy lan pa ýa ny we de mir ýol köp ri niň 
di re gi ni gur mak üçin 555 000 kub metr
den köp be ton harç edi lip dir.

Di reg le riň we ara ge rim le riň posa 
gar şy go ra gy, ýol la ryň ýo kar ky gur lu şy
nyň, şol san da, umu my lyk da 2 ki lo met re 
go laý köp rä elt ýän ýol la ryň dograltmasy 
we ba lan sir le me si bo ýun ça teh no lo gik 
amal la ry nyň tu tuş top lu my ýo ka ry hil
de ýe ri ne ýe ti ri lip dir. Duý du ryş be ri ji, 
ara gat na şyk we ha bar be riş ul gam la ry, 
ýan gyn suw we ho wa ge çi ri ji le ri otur dy
lyp dyr. In že ner des ga sy nyň hyz ma ty ny 
ýerine ýe tir ýän iş gär ler üçin hyz mat ediş 
ülü şi gu r lup dyr. Amy der ýa nyň iki ke na
ryn da de mir  ýol köp ri si niň ra diu syn da 
be ton la nan ke nar ber ki di ji iş le riň uly 
top lu my ama la aşy ry lyp dyr. 

Hü när men ler çyl şy rym ly amal la ryň 
kö pü si ni, şol san da, dürs li gi we ýo ka ry 
hü när de re je si ni ta lap ed ýän su was ty 
we bu raw iş le ri ni ýe ri ne ýe ti rip dir ler. Şol 
in že ner des ga nyň gur lu şy gyn da ýe riň 
ho wa, top rak, in že nerteh ni ki, gid ro lo
gi ýa we tek to ni ka şert le ri, tem pe ra tu ra 
re je si, köp ri ge çel ge si niň gur naw dü
züm bö lek le ri ne düş ýän şe mal ba sy şy ny 
kes git le mek üçin şe ma lyň ag la ba ug ry, 
der ýa su wu nyň hi mi ki dü zü mi we ş.m. 
ha sa ba al nyp dyr. 
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were used to  reduce pollution of the 
surface layer of the atmosphere. 
Parti cular attention was paid to the 
prevention of pollution of the con
struction site and adjacent terri
tory with possible leaks of waste oil 
 products, motor oils, etc.

Until now, the transport links 
between the left and right coasts in 
the vicinity of the city of Turkmen
abat were carried out along the old 
railway bridge operated since 1901 
and located 80 meters upstream 
from the alignment of a new railway 
bridge and on the floating  pontoon 
bridge located more than half a 
kilo meter away with the flow. The 
last survey of an old railway bridge 
 reve aled that the resource of a num
ber of elements of span structures 
signi ficantly decreased; there were 
accumulated fatigue defects with 
a tendency to development. Even 
overhaul in this case would not fix 
the situation.

In this connection, President 
Gurbanguly Berdimuhamedov adop
ted a Resolution from February 8, 

на конструктивные элементы мосто
вого перехода, химический сос тав 
воды в реке и т.п.

Строительные работы по соору
жению моста сопровождались эко
логическим мониторингом и рядом 
мероприятий по охране окружающей 
природной среды – в реку не должны 
были попасть никакие загрязняющие 
воду отходы. Кроме того, для умень
шения загрязнения приземного слоя 
атмосферы использовались совре
менные автотранспортные средства, 
строительные машины и механизмы с 
дизельными двигателями как наибо
лее экологически чистыми установ
ками в ряду двигателей внутреннего 
сгорания. Особое внимание было 
уделено предотвращению загрязне
ния стройплощадки и сопредельной 
территории возможными протечками 
отработанных нефтепродуктов, 
моторных масел и т. п.

До настоящего времени транс
портная связь левого и правого бе
регов в районе города Туркменабат 
осуществлялась по старому железно
дорожному мосту, эксплуатируемому 

Köp ri niň gur lu şy gy eko lo gi ýa mo
ni to rin gi we daş ky gur şa wy go ra mak 
bo ýun ça çä re le riň bir nä çe si bi len ut ga
şyk ly al nyp bar lyp dyr. My sal üçin, su wy 
ha pa laý jy zy ňyn dy la ryň hiç bi ri der ýa 
düş män dir. On dan baş gada, at mos fe
ra nyň ýe rüs ti gat la gy nyň ha pa lan ma gy
ny ke melt mek üçin, döw re bap aw tou lag 
se riş de le ri, iç ki ýan ýan he re ket len di ri
ji le rin den eko lo gi ýa taý dan has aras sa 
gur lu şyk ulag la ry we di zel he re ket len di
ri ji li me ha nizm ler ula ny lyp dyr. Iş le ni len 
ne bit önüm le ri niň, mo tor ýag la ry nyň we 
ş.m. dür li gör nüş de akyp git me si se bäp
li, gur lu şyk meý dan ça sy nyň we ýa na şyk 
çä giň ha pa lan maz ly gy na aý ra tyn üns 
ber lip dir.

Hä zir ki wag ta çen li Türk me na bat 
şä he ri niň çä gin de çep we sag ke nar la
ryň ulag ara gat na şy gy 1901nji ýyl dan 
bä ri ulanylyp gelinýän akym bo ýun ça 
tä ze de mir  ýo lu nyň gab sa syn dan ýo
kar da 80 metr ara daş lyk da ýer le şen 
kö ne de mir be ton köp rü si niň we akym
dan aşak da ýa rym ki lo metr den gow rak 
ara daş lyk da bar bo lan ýüz ýän pan ton 
köp rü si niň üs ti bi len ama la aşy ry lyp ge
lip dir. Kö ne de mir ýol köp risi niň soň ky 
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2013 on the construction of a 
new railway bridge. Based on this 
Reso lution, a contract was signed 
 between a customer  the Ministry of 
Railway Transport of Turkmenistan 
and a contractor  Road Construction 
ALTKOM LLC.

The total length of the railways 
of Turkmenistan today is 5 113 kilo
meters. 1 755 kilometers of them 
were built during the years of inde
pendence. There are 742 bridges on 
all the steel routes of the country.

New bridges are of great geo
political, economic and social impor
tance not only for Lebap vela yat, but 
also for Turkmenistan and its neigh
boring countries in general.

Over the past decade, along 
with other goals of socioeconomic  
development, Turkmenistan has 
achieved truly record breaking prog
ress in the construction and com
missioning of unique engi neering 
and transport communications 
that meet the highest international 
standards. An eastern region of 
the country is a vivid example of 
it. In a short period – 20092016, 
with the participation of President 
Gurbanguly  Berdimuhamedov, new 
ultramodern automotive bridges of 
AtamuratKerkichi, SeidiEljik, and the 
railway bridge of AtamuratKerkichi 
with its length of 1 415 meters, 
1 400 meters and 1 414 meters, 
respectively, the interstate railroad 

с 1901 года и расположенному на рас
стоянии 80 метров выше по течению 
от створа нового железнодорожного 
моста, и по наплавному понтонно
му мосту, находящемуся на рассто
янии более полукилометра ниже по 
течению. Последнее обследование 
старого железнодорожного моста 
выявило, что ресурс ряда элементов 
пролетных строений сущес твенно 
снизился, в них накопились дефекты 
усталостного характера с тенденцией 
к развитию. И капитальный ремонт в 
этом случае не исправил бы ситуацию. 

В связи с этим Постанов
лением Президента Гурбангулы 
Бердымухамедова  от 8 февраля 2013 
года было принято решение о строи
тельстве нового железнодорожного 
моста. На основании данного Поста
новления был заключен контракт 
между заказчиком – Министерством 
железнодорожного транспорта Турк
менистана и подрядчиком  ООО «До
рожное строительство «АЛЬТ КОМ». 

Общая протяженность железных 
дорог Туркменистана на сегодняшний 
день составляет 5 113 километров. 
Из них 1 755 километров построено в 
годы независимости. На всех сталь
ных путях страны насчитывается 742 
моста.

Новые мосты имеют большое 
геополитическое, экономическое и 
социальное значение не только для 
Лебапского велаята, но и в целом для 
Туркменистана и его странсоседей.

За последнее десятилетие наря
ду с другими целями социальноэко
номического развития Туркменистан 
достиг поистине рекордного прогрес
са по строительству и вводу в строй 
уникальных инженернотранспорт
ных коммуникаций, отвечающих са
мым высоким международным стан
дартам. Это ярко видно и на примере 
восточного региона страны. За ко
роткий промежуток времени – 2009
2016 годы с участием Президента 
Гурбангул ы Бердымухамедова  были 
введены в строй через полноводную 
реку Амударья новые суперсовремен
ные автомобильные мосты Атамурат
Керкичи, СейдиЭльджик, железно
дорожный мост АтамуратКеркичи 
протяженностью соответственно 1 415 
метров, 1 400 метров и 1 414 мет ров, 

межгосударственная железная доро
га АтамуратИмамназарАкина протя
женностью 88 километров.

Значение таких сооружений, как 
мосты через Амударью, трудно пере
оценить. Они открывают прямой выход 
грузопотоков из государств Азиат
скоТихоокеанского региона, Южной 
Азии к Каспийскому морю и далее – в 
Черноморский и Средиземноморский 
регионы, страны Европы, Закавказья, 
Ближнего и Среднего Востока.

С пуском новых путепроводов 
Туркменабат – Фараб – автомобиль
ного и железнодорожного – созда
ются благоприятные условия для 
увеличения транзитных и экспортных 
грузопотоков, превращения Туркме
нистана в важнейший перекрёсток 
стальных и автомагистралей, крупный 
транспортный центр Евразийского 
континента.

Виктория ЩУПАК,
журналист

AtamuratImamnazarAkin length of 
88 kilometers were commissioned 
through the Amu Darya River.

The importance of such struc
tures as bridges across the Amu 
Darya is difficult to overestimate. 
They open a direct exit of freight 
traffic from the states of the Asia
Pacific region, South Asia to the 
Caspian Sea and further to the Black 
Sea and Mediterranean regions, the 
countries of Europe, the Caucasus, 
the Near and Middle East.

With the launch of new over
passes of Turkmenabat – Farab – 
automobile and railway – favorable 
conditions are created for increas
ing transit and export freight flows, 
turning Turkmenistan into the most 
important crossroads of steel and 
motorways, and a large transport 
center of the Eurasian continent.

Victoria SHCHUPAK,
journalist

bar la gy  onuň ara ge rim gur luş ele ment
le ri niň müm ki çi lik le ri niň düýp li pe se len
di gi ni ýü ze çy ka ryp dyr. Düýp li abat la ýyş 
iş le ri eme le ge len bu ýag da ýy dü ze dip 
bil jek däl eke ni.

Şo nuň bi len bag ly lyk da, Pre zi
dent Gurbanguly Berdimuhamedowyň 
2013nji ýy lyň 8nji few ra lyn da kabul 
eden Ka ra ry na la ýy lyk da, tä ze de mir ýol 
köp risi ni gur mak işine girişilýär. Şol Ka
ra ryň esa syn da buý ru jy – Türk me nis ta
nyň De mir ýol ulag la ry mi nistr li gi bi len 
pot rat çy  «ALT KOM» ýol gur lu şy gy» JÇJ 
ara syn da şert na ma bag la şy lýar. 

Şu gün ki gün de Tür ke nis ta nyň de
mir ýol la ry nyň umu my uzyn ly gy 5 113 
ki lo metre deňdir. Onuň 1 755 ki lo metri 
ga raş syz lyk ýyl la ryn da gur lup dyr. Ýur
duň po lat ýol la ryn da 742 sa ny köp ri bar. 
Tä ze köp ri le riň di ňe Le bap we la ýa ty 
üçin däl, eý sem, tu tuş Türk me nis tan we 
onuň goň şy ýurt la ry üçin geo sy ýa sy, yk
dy sa dy we jem gy ýet çi lik äh mi ýe ti örän 
uludyr.

Soň ky on ýyl lyk lar da dur muşyk
dy sa dy ösü şiň baş ga mak sat la ry bi len 
bir ha tar da, Türk me nis tan iň ýo ka ry 
hal ka ra stan dart la ry na ga bat gel ýän 
aja ýyp in že nerulag la gym la ry ny gur
mak we işe giriz mek bo ýun ça re kord 
ösüş le ri ga zan ýar. Bu ýag daý ýur duň 
gün do gar se bi ti niň my sa lyn da has 
aýdyň görünýär. Gys ga wag tyň için de, 
ýagny 20092016njy ýyl lar da Pre zi
dent Gurbanguly Berdimuhamedowyň 
gat naş ma gyn da bol suw ly Amy der ýa
nyň üs tün den Ata my ratKer ki çi, Seý

diEl jik iň hä zir ki za man aw to mo bil 
köp ri le ri, uzyn ly gy de giş li lik de 1 415 
metr, 1 400 metr we 1 414 metr bo lan 
Ata my ratKer  ki çi de mir  ýo ly, uzyn ly gy 
88 ki lo metr lik Ata my ratYmam na zar
Aki na döw le ta ra de mir ýo ly do lan yşy ga 
gi ri zil di.

Amy der ýa nyň üs ta şyr köp rile ri Azi
ýaÝu waş um man se bi ti niň döw let le rin
den we Gü nor ta Azi ýa dan ýük aky my nyň 
Ha zar deň zi ne, on dan aň ryk Ga ra we 
Or ta ýer de ňiz le ri niň se bit le ri ne, Ýew ro
pa, Kaw ka za, Ýa kyn we Or ta Gün do gar 
ýurt la ry na çyk ma ga gö ni ýol aç ýar.

Türk me na batFa rap aw to mo bil we 
de mir ýol ge çi ri ji le ri niň işe girizil me gi 
bi len üs ta şyr we eks port ýük akym la
ry ny art dyr ma ga, Ýew ra zi ýa dün ýä bö
le gin de Türk me nis ta nyň iri ulag mer
ke zi ne, po lat we aw to mo bil ýol la ry nyň 
mö hüm çat ry gy na öw rül me gi ne oňaý ly 
müm kin çi lik ler açyl ýar. 

Wik to ri ýa ŞU PAK,
žurnalist
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PARAHAT-7
A new residential area of the capital

ПАРАХАТ-7

PARAHAT-7
Paýtagtyň täze ýaşaýyş jaý toplumy

ГИГАНТСКИМИ темпами строитcя 
и реконструируется столица 
независимого Туркменистана 

– Ашхабад. В городе ежегодно воз
водятся десятки уникальных объ
ектов – современные архитектурные 
ансамбли из облицованных мрамо
ром административных, обществен
ных и жилых зданий, обустраиваются 
по высоким европейским стандартам 
парки и скверы, прокладываются но
вые скоростные магистрали, строятся 
подземные и надземные переходы и 
мосты, возводятся монументы, благо
устраиваются и застраиваются элит
ными домами старые городские окра
ины. Реализуется вполне конкретная 
цель – превратить Ашхабад в один из 
красивейших городов мира.

Уже сейчас можно уверенно го
ворить о том, что за последние годы 
для улучшения архитектурного об
лика и планировочной структуры 
города сделано гораздо больше, 
чем за много предшествующих лет. 
Ежегодно новых жильцов принима
ют дома с квартирами повышенной 
комфортности, площадью не менее 
ста квадратных метров, со встроен
ной мебелью и бытовой техникой, 
с централизованными системами 
отопления и кондиционирования, 
многоярусными парковками, ста
дионами и теннисными кортами во 
дворах.

Высокими темпами идет стро
ительство и так называемого со
циального жилья, как правило, это 
девяти и пятиэтажные панельные 
дома, образующие на прежних 
пус тырях новые жилые кварталы. 
Белоснежные контуры типовых 
девятиэтажных зданий современ
ного жилого массива «Парахат7» 
выделяющиеся на фоне предгорий 
К опетдага, стали символом дина
мичной реали зации концепции раз
вития города  и генерального плана 
застройки Ашхабада, разработан
ных под непос редственным руко
водством Прези дента Туркмениста
на Гурбангул ы Бердымухамедова .

 Один из крупнейших жилых 
массивов – «Парахат» за послед
ний десяток лет пополнился еще 
двумя крупными «филиалами» 
– «Парахат5» и «Парахат6», а в 

Hовый жилой массив столицы

GA RAŞ SYZ Türk me nis ta nyň paý
tag ty Aş ga bat şä he ri güýç li dep
gin ler bi len gu rul ýar we dur ky 

tä ze len ýär. Şä her de aja ýyp des ga la ryň 
– eda ra, jem gy ýet çi lik we ýa şa ýyş jaý
la ryn dan yba rat ak mer me re bes le nen 
dö we re bap bi na gär lik top lum la ry nyň 
her ýyl da on lar ça sy, Ýew ro pa nyň ýo
ka ry stan dart la ry na la ýyk gel ýän se
ýil bag lar, bag ýo da lar, ýo ka ry tiz lik li 
tä ze ýol lar, ýe ras ty, ýe rüs ti ge çel ge
ler we köp rü ler gu rul ýar, ýa dy gär lik
ler otur dyl ýar, kö ne şä her ýa ka la ry 
aba dan laş dy ryl ýar, ol ýer ler de otag
la ry nyň ýer le şi şi has amat ly jaý lar 
gu rul ýar. Aş ga ba dy dün ýä niň owa dan 
şä her le ri niň bi ri ne öwür mek bo ýun ça 
anyk mak sat dur mu şa ge çi ril ýär.

Şä he riň bi na gär lik keş bi ni we 
me ýil na ma la ýyn gur lu şy ny durmuşa 
ornaşdyrmak üçin soň ky ýyl lar da has 
köp işiň edi len di gi ni bu gün ki gün 
ynam ly aýt mak bo lar. Otag la ry nyň 
ýer le şi şi has amat ly, meý da ny azyn
dan ýüz ine dör dül metr lik, gur na lan 
me bel li we gün de lik dur muş teh ni ka
ly, mer kez leş di ri len ýy la dyş we şe
mal la dyş ul gam ly, köp gat ly du ral ga ly, 
sta dion ly we how lu sy ten nis meý dan
ça ly jaý lar her ýyl da tä ze ýa şaý jy la ry 
ka bul ed ýär.

Jem gy ýet çi lik ýa şa ýyş jaý la ry 
diý lip at lan dy ryl ýan jaý la ryň gur lu şy

ASHGABAT, a capital of 
independent Turkmenistan, is 
being built and reconstructed 

with gigantic speed. Dozens of unique 
objects are erected every year in the 
city  modern architectural ensembles 
of marblecovered administrative, 
public and residential buildings, parks 
and squares are constructed according 
to high European standards, new 
highways are being built, underground 
and overground crossings and bridges 
are being built, monuments are being 
built, old urban outskirts are beautified 
and erected with elite buildings. A 
very specific goal is being realized: 
to turn Ashgabat into one of the most 
beautiful cities in the world.

Even now, we can confidently 
say that much more has been done 
recently to improve the architectural 
appearance and planning structure of 
the city than in many previous years. 
Every year, houses receive new 
residents, which contain  apartments 
of high comfort, an area of at least a 
hundred square meters, with builtin 
furniture and household appliances, 
centralized heating and air conditioning 
systems, multistored parking lots, 
stadiums and tennis courts in yards.

Socalled social quarters are 
 being constructed with increased 
speed, as a rule, these are nine and 
fivestored panel houses, which form 
new residential quarters on former 
vacant lots. Snowwhite contours of 
the typical ninestored buildings of 
the modern residential complex Para
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насто ящее время на юговосточной 
окраине Ашхабада полным ходом 
идет строительство нового город
ского образования – «Парахат7», 
в который вольются его «филиа
лы» – «Парахат7/1», «Парахат7/2», 
«Парахат7/3». Генеральный план 
строительства этого жилого мас
сива, разработан Государственным 
научнопроизводственным объеди
нением «Турк мендовлеттаслама» 
и институтом «Aшхабадтаслама». 
Строят новые микрорайоны про
изводственные объединения «Ар
качгурлушык» и «Ашхабадгурлу
шык» хякимлика города Ашхабада 
и предпринимательские структуры. 
За нес колько лет в микрорайонах 
«Парахат7/1», «Парахат7/2» были 
возведены 48 жилых девятиэтажных 
домов серии 148, создана необходи
мая социальнокультурная инфра
структура – построены торговые 
центры, детские сады, школы, Дом 
здоровья, размещены площадки 
для культурномассовых мероприя
тий, детские игровые и спортивные 
площадки, многоуровневые стоянки 
и другие объекты. В соответствии с 
международными стандартами ве
дётся озеленение территории, прок
ладываются электри ческие сети, 
строятся насосные станции, котель

ные, благо устраивается территория 
микро районов.

Наибольшее количество круп
нопанельных жилых домов предсто
ит возвести в микрорайоне «Пара
хат7/3». Здесь сдадут под новоселья 
более двух тысяч квартир. На террито
рии микрорайона 27 типовых домов с 
разным набором квартир (36, 54, 108) 
будут «собраны» в группы, располо
женные по периметру микрорайона. 
Они образуют шесть самостоятель
ных кварталов с соответствующим 
типовым набором внутрикварталь
ных сооружений – хозяйственными, 
детскими игровыми и спортивными 
площадками, торговыми точками, 
автостоянками, автономными котель
ными, распределительными транс
форматорными подстанциями и дру
гими объектами жизнеобес печения. 
При таком расположении высотного 
жилья проектировщики смогли зало
жить в центральной час ти микрорай
она – в пределах общей доступности 
– школу на 600 учащихся, два детских 
сада на 160 мест каждый, мечеть, два 
торговых центра и несколько авто
стоянок.

hat7 stood out against the backdrop 
of the Kopetdag foothills, have be
come a symbol of dynamic implemen
tation of the city development concept 
and the general development plan of 
Ashgabat, elaborated under the direct 
supervision of Presi dent of Turkme
nistan Gurbanguly  Berdimuhamedov.

One of the largest residential 
 areas, Parahat, has been replenished 
with two large «branches» – Para
hat5 and Parahat6 for the last ten 
years, and now a new urban educa
tion is underway in the southeast
ern outskirts of Ashgabat Residential 
complex «Parahat7», which will be 
joined with its «branches» – Para
hat7/1, Parahat7/2, Parahat7/3. 
A general construction plan of this 
housing estate was developed by the 
State Scientific and Production As
sociation «Turkmendovlettaslama» 
and Bashashkhabadtaslama Institute. 
«Arkachgurlushyk» and «Ashgabat
gurlushyk» industrial associations of 
Ashgabat Hyakimlik and entrepre
neurial structures of the city are build
ing new micro districts. For several 
years 48 residential ninestored build
ings of 148 series have been erected 
in the micro districts «Parahat7/1» 
and «Parahat7/2», the necessary 
social and cultural infrastructure was 

created – shopping malls, kinder
gartens, schools, the Health House, 
grounds for cultural events, children’s 
play and sports grounds, multilevel 
parking lots and other facilities were 
built. In accordance with interna
tional standards, the territory is being 
beauti fied, electric networks are being 
laid, pumping stations, boiler houses 
are being built, and the territory of 
micro districts is being improved.

The largest number of large panel 
residential buildings are to be built in  
«Parahat7/3» micro districts. More 
than two thousand apartments will be 
constructed to celebrate housewarm
ing parties there. On the territory of 
the micro district, 27 standard hous
es with a different set of apartments 
(36, 54, and 108) will be «collected» 
in groups located along the perim
eter of the  micro district. They form 
six  separate quarters with the corre
sponding standard set of intraquarter 
facilitieseconomic, children’s play
grounds and sports grounds, trade 
outlets, temporary parking lots, au
tonomous  boiler houses, distribution 
transformer substa tions and other life 

gy hem do wam ed ýär, adat ça ol öň ki 
boş luk ýer ler de ýa şa ýyş kwar tal la ry
ny eme le ge tir ýän do kuz we bäş gat ly 
pa nel jaý lar dyr. Kö pet da gyň ete gin
de me semä lim bo lup du ran Pa ra
hat7 döw re bap ýa şa ýyş top lu my nyň 
do kuz gat ly ky sym la ýyn jaý la ry nyň 
nurana keşbi şä he ri ös dür mek ýö rel
ge si niň we Türk me nis ta nyň Pre zi den
ti Gurbanguly Berdimuhamedowyň 
ýol baş çy ly gyn da iş le nip taý ýar la ny lan 
Aş ga ba dyň baş gur lu şyk me ýil na ma
sy nyň çalt depginler bilen dur mu şa 
ornaşdyrylýandygyny ala ma tlandyrdy. 

Soň ky on ýyl lyk la ryň do wa myn da 
Pa ra hat iri ýa şa ýyş jaý top lu my nyň 
ýe ne iki sa ny «Pa ra hat5» we «Pa
ra hat6» «şa ham ça la ry» bi len üs ti 
ýe ti ril di, hä zir ki wagt da bol sa, Aş
ga ba dyň gü nor tagün do gar çe tin de 
Pa ra hat7 ýa şa ýyş jaý top lu my nyň 
gur lu şy gy do ly dep gin de al nyp ba
ryl ýar. Ti za ra oňa Pa ra hat7/1, Pa ra
hat7/2 we Pa ra hat7/3 şa ham ça la ry 
go şu lar. Şol ýa şa ýyş jaý top lu my
nyň gur lu şy gy nyň baş me ýil na ma sy 
«Türk men döw let tas la ma» taslama 
döw let yl myönüm çi lik bir le şi gi we 
«Aş ga bat tas la ma» taslama ins ti tu ty 
ta ra pyn dan iş le nip taý ýar la nyl dy. Aş
ga bat şä her hä kim li gi niň «Ar kaç gur
lu şyk» we «Aş ga bat gur lu şyk» önüm
çi lik bir le şik le ri, şeý lede te le ke çi lik 

ul gam la ry hem tä ze ýa şa ýyş jaý top
lum la ry ny gur ýar. Bir nä çe ýy lyň için
de Pa ra hat7/1 we Pa ra hat7/2 ýa
şa ýyş jaý top lum la ryn da 148 tap gyr ly 
do kuz gat ly jaý la ryň 48 sa ny sy, ze rur 
dur muşme de ni bi na lar dan söw da 
mer kez le ri, ça ga lar bag la ry, mek
dep ler, sag lyk öýi gu rul dy, me de ni
köp çü lik çä re le ri üçin meý dan ça lar, 
ça ga la ryň oýun we sport meý dan ça
la ry, köp de re je li du ral ga lar we gaý ry 
des ga lar ýer leş di ril di. Çäk ler de hal
ka ra stan dart la ry bo ýun ça bag ekil
ýär, elekt rik set le ri çe kil ýär, so ru jy 
be ket ler, ga zan ha na lar gu rul ýar, ýa
şa ýyş jaý top lu my nyň çä gi aba dan
laş dy ryl ýar. 

Ba ba An na now bi len Ýu nus Em re 
kö çe le ri niň çat ry gyn da ýer le şen Pa ra
hat7 ýa şa ýyş jaý top lu myn da iri pa nel 
ýa şa ýyş jaý la ry nyň köp sa nysy gu rul
ma ly. Ol ýer de iki müň den gow rak öý 
ýa şaý jy la ra paý la nar. Ýa şa ýyş jaý top
lu my nda pe ri met ri bo ýun ça dür lidür li 
(36, 54, 108) ky sym la ýyn jaý la ryň 27 
sa ny sy top la nar. Olar de giş li ho ja lyk, 
ça ga la ryň oýun we sport meý dan ça
la ry, söw da no kat la ry, wagt la ýyn ulag 
du ral ga la ry, aý ry baş ga ga zan ha na la
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Микрорайон «Парахат7/3», как 
впрочем, «Парахат7/1» и «Парахат 
7/2», будет отличаться от всей преды
дущей городской застройки, преж де 
всего, расположением жилых много
этажных зданий. Сооружаемые дома 
на значительном расстоянии удале
ны от шумных автомагистралей Баба 
Аннанова и Юнуса Эмре. Между вы
сотными зданиями много свободно
го пространства, предназначенного 
для озеленения. Высотки соединены 
с центром микрорайона и другими 
кварталами кольцевыми и сквозными 
дорогами, проездами и переходами. 
Между соседними микрорайонами 
разбиты зеленые зоны. На свободных 
площадках микрорайона «Парахат 
7/3» строятся временные автостоянки, 
которые в дальнейшем будут замене
ны на многоярусные парковки.

Сейчас в этом микрорайоне уже 
построены и заселены два 108квар
тирных и один – 36квартирный 
жилые дома, в которых новоселам 
предоставлены однокомнатные квар
тиры площадью 47, двухкомнатные 
 площадью 59 квадратных метров, а 
также трехкомнатные площадью – 77 
квадратных метров и 4комнатные – 
площадью 101 квадратный метр. 

Дополнит архитектурный ан
самбль жилой застройки юговос
тока столицы возводимый в рамках 
третьего этапа строительства жилья 
микрорайон «Парахат7». Реализация 
этого проекта стартовала в декабре 
2014 года. Заказчиком создаваемого 
крупного жилого массива выступает 
хякимлик города Ашхабада. По ут
вержденному проекту в микрорайо
не – «Парахат7» – будет возведено 
более 100 девятиэтажных зданий в 
монолитном исполнении с блочным 
заполнением стен. Возведение это
го жилья полностью возложено на 
оте чественных предпринимателей. В 
реализацию проекта уже вовлечено 
свыше 20 частных строительных фирм 
– членов Союза промышленников и 
предпринимателей Туркменис тана. 
Предприниматели поднимут на тер
ритории этого микрорайона помимо 
жилых зданий 6 детских садов на 160 
мест каждый, 4 общеобразователь
ные школы по 600 мест, Дома здо
ровья. Кроме того здесь зарезерви

support  facilities. With this arrange
ment of highrise housing, desig
ners were able to lay a school for 600 
students, two kindergartens for 160 
people each, a mosque, two shopping 
centers and several temporary parking 
lots in the central part of the micro 
 district within the general accessibility.

«Parahat7/3» micro district, 
as well as «Parahat7/1» and 
«Parahat7/2», will differ 
from the entire previous urban 
development, above all, the location 
of residential multistored buildings. 
The constructed houses are at a 
considerable distance from the 
noisy motorways of Baba Annanov 
and Yunus Emre. There is a lot of 
free space intended for landscape 
gardening between the highrise 
buildings. Skyscrapers are connected 
with the center of the micro district 
and other neighborhoods with circular 
and through roads, bypasses and 
passages. Green zones are created 
between surrounding neighborhoods. 
Temporary parking lots are being built 
on free areas of «Parahat7/3» micro 
district, which will later be replaced 
with multilevel parking lots.

Now two 108apartment and 
one36apartment residential houses 
have already been built and populated 
in this neighborhood, where new 
settlers are provided with oneroom 
apartments with an area of 47, two
room apartments – an area of 59 
square meters, as well as threeroom 
area of 77 square meters and four 
with an area of 101 square meters.

«Parahat7» micro district, built 
within the third stage of housing 
construction, will complement the 
architec tural ensemble of residential 
develop ment of the southeast of the 
capital. The project was launched in 
December 2014. A customer of the 
large residential housing created 
within the city is Ashgabat Khyakim
lik. According to the approved project 
more than 100 ninestored buildings 
in monolithic construction with block 
filling of walls will be erected in «Para
hat7» micro district. The construc
tion of this housing is fully entrusted 
to domestic entrepreneurs. More than 
20 private construction companies – 

ry, paý laý jy trans for ma tor ly ki çi be
ket le ri we ýa şaý şy üp jün edi ji gaý ry 
des ga la ry bo lan öz baş dak kwar ta lyň 
al ty sy ny eme le ge tir ýär. Tas la ma ny 
dü zü ji ler ýa şa ýyş jaý top lu my nyň mer
ke zin de 600 orun lyk mek de bi, her bi ri 
160 orun lyk iki sa ny ça ga lar ba gy ny, 
met ji di, iki söw da mer ke zi ni we wagt
la ýyn du ral ga nyň bir nä çe si ni umu my 
el ýe ter li ýer leş dir me gi ba şa ryp dyr lar. 

Pa ra hat7/1 we Pa ra hat7/2 ýa ly 
Pa ra hat7/3 hem il kin ji no bat da köp 
gat ly ýa şa ýyş bi na la ry nyň ýer le şi şi 
bi len ta pa wut la nar. Be lent bi na la ryň 
ara syn da bag ek mä ge ni ýet le nen boş 
gi ňiş lik kän. Be lent jaý lar ýa şa ýyş jaý 
top lu my nyň mer ke zi we beý le ki kwar
tal lar bi len hal ka la ýyn we zow wam 
ýol lar, ge çel ge ler ar ka ly bir leş ýär. 
Goň şy ýa şa ýyş jaý top lum la ry bi len 
ara da ýa şyl zo lak lar bar. Pa ra hat7/3 
ýa şa ýyş jaý top lu my nyň boş ýer le rin de 
ge l jek de köp de re je li du ral ga öw rül jek 
wagt la ýyn du ral ga lar ýer leş ýär. 

Hä zir ki wagt da şol ýa şa ýyş jaý 
top lu myn da 108 öý li we 36 öý li ýa şa
ýyş jaý la ry ulan ma ga be ril di. Ja ýyň bir 
otag ly öýü niň meý da ny 47 ine dör dül 
metr, iki otag ly öýüň meý da ny 59 ine
dör dül metr, şeý lede, üç otag ly öý 77 
ine dör dül we 4 otag ly öýüň meý da ny 
101 ine dör dül metr dir.

Ýa şa ýyş jaý gur lu şy gy nyň üçün
ji tap gy ry nyň çäk le rin de gu rul ýan 
Pa ra hat7 ýa şa ýyş jaý top lu my paý
tag tyň gü nor tagün do gar ýa şa ýyş 
jaý top lu my nyň bi na gär liginiň üs tü
ni ýe ti rer. Şol tas la ma 2014nji ýy
lyň de kabr aýyn da dur mu şa ge çi ri lip 
baş la ndy. Şä he riň çä gin de gu rul ýan 
iri ýa şa ýyş jaý top lu my nyň buý ru
jy sy bo lup Aş ga bat şä her hä kim li gi 
çy kyş ed ýär. Tas syk la nan me ýil na
ma la ýyk lyk da Pa ra hat7 ýa şa ýyş jaý 
top lu myn da di war la ry blok dan dol
du ry lan do kuz gat ly bir guý ma jaý la
ryň ýüz den gow ra gy gu ru lar. Jaý la ry 
gur mak işi do lu ly gy na ýur duň te le ke
çi le ri ne tab şy ryl dy. Tas la ma nyň dur
mu şa ge çi ril me gi ne Türk me nis ta nyň 
Se na gat çy lar we te le ke çi ler bir le ş
mesi niň ag za la ry bo lan gur lu şyk şe
re ket le ri niň eý ýäm 20den gow ra gy 
çe kil di. Te le ke çi ler ýa şa ýyş jaý top lu
my nyň çä gin de ýa şa ýyş bi na la ryn dan 
baş gada, her bi ri 160 orun lyk 8 sa
ny ça ga lar ba gy ny, her bi ri 600 orun

рованы площади для строительства 
предприятий торговли, общественно
го питания, бытового обслуживания. 
В настоящее время частными фир
мами ведется строительство 60 вы
сотных домов, школы и двух детских 
садов.

Новые высотки в монолитном ис
полнении будут отличаться от жилья, 
построенного на соседних террито
риях этого городского массива не 
только технологией возведения, но и 
архитектурой фасадов, набором квар
тир, их площадью и высотой потол
ков (3.30 м). Проектом предусмотрено 
строительство в микрорайоне 54х и 
36квартирных зданий с различными 
проектными решениями и планиров
кой. В частности, дома, расположен
ные в угловых блоксекциях кварта
лов, будут отличаться от рядовых не 
только количеством квартир, но и их 
площадью. В 54квартирных домах 
размер двухкомнатных квартир соста
вит 94 квадратных метра, трехкомнат
ных – 123, а четырехкомнатных – 144 
квадратных метра. В 36квартирных 
домах соответственно – 88, 94, 123 
квадратных метра. В ближайшее 
время в «Парахат7» перед новосе
лами гостеприимно распахнут двери 
десять девятиэтажных жилых домов, 
в которых поселятся более четырех
сот ашхабадских семей.

Владимир КОМАРОВ,
журналист

members of the Union of Indu strialists 
and Entrepreneurs of Turkmenis
tan – have already been involved in 
the project. In addition to residential 
buildings, entrepreneurs will erect 8 
kindergartens for 160 places each, 4 
general schools for 600 places, Health 
houses on the territory of this micro 
district. Moreover, there are reserved 
areas for the construction of trade 
 enterprises, catering, and consumer 
services. At present, private com
panies are building 60 highrise buil
dings, schools and 2 kindergartens.

New highrise buildings in 
monolithic design will differ from the 
buildings erected on the neighboring 
territories of this urban massif, not 
only by the technology of erection, but 
also by the architecture of facades, 
the set of apartments, their area and 
height of the ceilings (3.30 m). The 
project envisages the construction 
of 54and 36apartment buildings 
in the micro district with various 
design solutions and layout. In 
particular, the houses located in the 
corner block sections will differ from 
ordinary ones not only by a number 
of apartments, but also by their area. 
In 54apartment houses, tworoom 
apartments will be of 94 square 
meters, threeroom apartments – 
123, and fourroom apartments – 
144 square meters. In 36apartment 
houses, are respectively of 88, 
94, 123 square meters. In the near 
future, «Parahat7» will hospitably 
provide new settlers with ten nine
stored apartment houses, where 
more than four hundred Ashgabat 
families will live.

Vladimir KOMAROV,
journalist

lyk umu my bi lim ber ýän 4 sa ny orta 
mek de bi we sag lyk öý le ri ni gu rar. 
On dan baş gada, söw da, jem gy ýet
çi lik iý mi ti, gün de lik öý hyz mat la ry 
kär ha na la ry ny gur ma ga ni ýet le nen 
meý dan ça lar göz öňün de tu tul ýar. 
Hä zir ki wagt da hu su sy kär ha na lar ol 
ýerde 60 sa ny be lent ja ýyň, mek de biň 
we iki sa ny ça ga lar ba gy nyň gur lu şy
gy ny alyp bar ýar.

Bir guý ma tä ze be lent jaý lar şä
he riň şu kün je gi niň goň şy otu ran 
çäk le rin de gu ru lan jaý la ryn dan di ňe 
gur lu şyk teh no lo gi ýa sy bi len däl, eý
sem, ýüz ta ra py nyň bi na gär li gi, öý
le ri niň top lu my, ola ryň meý da ny we 
po to lo gy nyň be ýik li gi (3.30 m) bi len 
ta pa wut lan ýar. Tas la ma da ýa şa ýyş 
jaý top lu myn da dür li tas la ma çöz güt li 
we me ýil na ma ly 54 we 36 öý li jaý la ryň 
gur lu şy gy göz öňün de tu tul ýar. Hu
su sanda kwar tal la ryň çüňk de ýer le
şen blokbö lek le rin de ýer le şen jaý lar 
ada ty jaý lar dan di ňe öýü niň sa ny bi len 
dälde, tut ýan meý da ny bi len hem ta
pa wut lan ýar. 54 öý li jaý la ryň 2 otag ly 
öý le ri niň öl çe gi 94 ine dör dül metr, üç 
otag ly öý le riň ki 123, dört otag ly öý le
riň ki bol sa, 144 ine dör dül metr bo lar. 
36 öý li jaý lar de giş li lik de 88, 94, 123 
ine dör dül metr meý da ny tu tar. Ýa kyn 
wagt da Pa ra hat7 ýa şa ýyş jaý top lu
myn da on sa ny do kuz gat ly ja ýa dört 
ýüz den gow rak maşgala göçüp barar. 

Wla di mir KO MA ROW,
žurnalist
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фортные условия путем привлечения 
крупных инвестиций в строительную 
отрасль страны.

Большая работа по современ
ному совершенствованию законо
дательных правовых основ, прет
воряемых в жизнь во всех отраслях 
экономики страны под руководством 
уважаемого Президента в соответ
ствии международных образцов, ве
дётся и в Меджлисе Туркменистана. 

На очередном 9м заседании 
Меджлиса Туркменистана V созыва, 
состоявшегося 18 августа 2015 года, 
наряду с законами во благо наро
да и соответствующим требованиям 
времени, общепринятым принципам 
международного права был принят 
Закон Туркменистана «О градостро
ительной деятельности», также есть 
Закон Туркменистана «Об архитек
турной деятельности», принятый на 
очередном 18м заседании Меджлиса 

large investments in the construc
tion industry of the country.

A lot of work on modern 
improvement of legislative legal 
bases implemented in all sectors 
of the country’s economy under 
the leadership of the Esteemed 
President in accordance with 
international standards is being 
conducted in the Mejlis of 
Turkmenistan.

On August 18, 2015, at the 9th 
meeting of the Mejlis of Turkmen
istan of the V convocation, along 
with the laws for the benefit of 
people and due to the rele vant 
requirements of the times and 
generally accepted principles of 
the international law, the Law of 
Turkmenistan «On Urban Develop
ment» was adopted, and the Law 
of Turkmenistan «On Architec
tural Activities» was adopted at 

ly şert le ri ke pil len dir ýän ka nun çy lyk 
hu kuk esas la ry ny pug ta lan dyr mak 
ba bat da giň möç ber li iş ler dur mu şa 
ge çi ril ýär. Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň 
ýol baş çy ly gyn da ýur du my zyň yk dy
sa dy ýe ti niň äh li ul gam la ryn da dur
mu şa ge çi ril ýän ka nun çy lyk hu kuk 
bin ýa dy ny hal ka ra tej ri be si ne la
ýyk lyk da döw re bap kä mil leş dir mek 
bo ýun ça Türk me nis ta nyň Mej li sin de 
hem uly iş ler al nyp ba ryl ýar. 

2015nji ýy lyň 18nji aw gus
tyn da Türk me nis ta nyň Mej li si niň 
V ça gy ry ly şy nyň no bat da ky 9njy 
mas la ha tyn da döw rüň ta lap la ry na 
we hal ka ra hu ku gy nyň umu my yk
rar edi len ýö rel ge le ri ne la ýyk gel
ýän ilýurt bäh bit li ka nun la ryň ara
syn da «Şä her gur lu şyk işi ha kyn da» 
Türk me nis ta nyň Ka nu ny, şeý le hem 
bi na gär lik işi niň ama la aşy ryl ma gy
nyň hu kuk, yk dy sa dy we gu ra ma çy
lyk esas la ry ny kes git le ýän, ada myň 

ŞÄHERGURLUŞYK-BINAGÄRLIK 
IŞLERINIŇ KANUNÇYLYK BINÝADY
LEGISLATIVE FRAMEWORK OF 
ARCHITECTURAL AND CITY PLANNING WORKS
ЗАКОНОДАТЕЛЬНЫЕ ОСНОВЫ
АРХИТЕКТУРНО-ГРАДОСТРОИТЕЛЬНЫХ РАБОТ

H OR MAT LY  Pre  z i  den  t i  miz 
Gurbanguly Berdimuhamedowyň 
pä himpaý ha sa ýug ru lan il

ýurt bäh bit li baş lan gyç la ry ne ti je
sin de Ber ka rar döw le ti mi ziň bag
ty ýar lyk döw rün de ýur du my zyň 
yk dy sa dy ýe tin de dur nuk ly ösüş le riň 
ga za nyl ma gy bi len her bir gü nü miz 
şan ly wa ka la ra bes len ýär. Gah ry man 
Ar ka da gy my zyň şä her gur lu şykbi
na gär lik mak sat na ma sy nyň esa syn
da gur lan aja ýyp ýa şa ýyş jaý la ry, 
bi na lar we des ga lar, aw to mo bil we 
de mir ýol la ry, tä ze dö re dil ýän ba
gybos san lyk lar, se ýil gäh ler, ýa şyl 
zo lak lar bü tin türk men hal ky ny gu
wan dyr ýar.

Mil li yk dy sa dy ýe ti mi ziň äh li pu
dak la ry bi len bir lik de, gur lu şyk pu
da gy nyň ös dü ril me gi hem döw let 
sy ýa sa ty nyň ile ri tu tul ýan ugur la ry
nyň bi ri bo lup dur ýar. Tä ze eý ýam da 
Türk me nis ta nyň at ga za nan Ar hi tek
to ry, Gah ry man Ar ka da gy my zyň bu 
ugur da alyp bar ýan dün ýä nus ga lyk 
iş le ri gyz gyn gol da wa eýe bol ýar. 

Ma li ýe go ýum la ry nyň uly bö le
gi, ýag ny 81,6% önüm çi lik pu da gy
na hemde 18,4% me de nidur muş 
ul ga my na gö nük di ri lip, 400 sa ny bi
na la ryň we des ga la ryň gur lu şy gy ny 
alyp bar mak, şol san da 270 önüm çi
lik des ga la ry, 130 dur muş mak sat ly 
des ga lar gur mak me ýil leş di ril di. 

Hä zir ki dö wür de ýur du my zyň 
gur lu şyk ul ga my na uly möç ber li ma
ýa go ýum la ry çek mek ar ka ly amat

AS a result of the initiatives 
of the Esteemed President 
Gurbanguly Berdimuhamedov, 

favorable for  people,  in  the 
Prosperous Epoch of the Powerful 
State, along with the achievement 
of stable growth of the country’s 
economy, every day is abundant 
of glorious events. Residential 
 buil dings, constructions and faci
lities, roads and railways, newly 
laid on the basis of the architec
tural and town planning program 
of the Hero Arkadag, squares, 
parks and green areas are making 
all people happy.

Development of the construc
tion industry, along with other 
branches of the national economy, 
is also one of the priority areas 
of the state policy. Worthy works 
of the Honored Architect of Turk
menistan, the Hero Arkadag in this 
direction are greatly supported in 
a new era.

Most of the investments, 
namely 81.6% are aimed at pro
duction, and 18.4% are for cul tural 
and social structure, construction 
of 400 buildings and facilities is 
also planned, including the con
struction of 270 production faci
lities and 130 social facilities.

To date, extensive work is 
carried out to strengthen the legal 
framework that guarantees com
fortable conditions by attracting 

B результате благоприятных для 
народа начинаний уважае
мого Президента Гурбангулы 

Бердымухамедова , в эпоху счастья 
и могущеста государства наряду 
с дости жением стабильного роста 
экономики страны, каждый день на
сыщается славными событиями. Жи
лые дома, здания и объекты, автомо
бильные и железные дороги, вновь 
закладываемые на основе архитек
турноградостроительной програм
мы героя Аркадага скверы, парки и 
зеленые зоны радуют весь народ.

Развитие строительной отрасли, 
наряду с другими отраслями нацио
нальной экономики, также является 
одним из приоритетных нап равлений 
государственной политики. Достой
ная мировых образцов деятель
ность Заслуженного архитектора 
Туркменис тана, Героя Аркадага в 
этом направлении находит горячую 
поддержку в новую эпоху.

Большая часть инвестиций, а 
именно 81,6% нацелена на произ
водство, а 18,4% на культурносоци
альную структуру, также планируется 
осуществление строительства 400 
зданий и объектов, в том числе воз
ведение 270 производственных объ
ектов и 130 строений социального 
назначения.

На сегодняшний день осущест
вляется широкомасшатбная работа 
по упрочению законодательных пра
вовых основ, гарантирующих ком
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ýa şaý şy nyň amat ly dur muş gur şa
wy nyň dö re dil me gi ne, bi na la ryň, 
des ga la ryň we ola ryň top lum la ry
nyň es te tik tä sir li li gi niň, yg ty bar ly
ly gy nyň ga za nyl ma gy na gö nük di ri
lip 2017nji ýy lyň 4nji few ra lyn da 
Türk me nis ta nyň Mej li si niň V ça gy
ry ly şy nyň no bat da ky 18nji mas la
ha tyn da ka bul edi len «Bi na gär lik işi 
ha kyn da» Türk me nis  ta nyň Ka nu ny 
hem bar.

Türk me nis ta nyň bu Ka nun la ry
nyň tas la ma sy ny taý ýar la mak üçin 
Türk me nis ta nyň Mej li si niň ka ra ry 
esa syn da ýö ri te iş to par la ry dö re
dil di. Oňa Türk me nis ta nyň Mej li si niň 
de pu tat la ry bi len bir lik de, bi na gär
lik işi ni döw let ta ra pyn dan düz gün
leş dir me gi ama la aşyr ýan Türk me
nis ta nyň Gur lu şyk we bi na gär lik 
mi nistr li gi niň, Aş ga bat şä her hä kim
li gi niň Ar hi tek tu ra we şä her gur lu şyk 
baş mü dir li gi niň, Türk men döw let 
bi na gär likgur lu şyk ins ti tu ty nyň we 
Aş ga bat gur lu şyk or ta hü när okuw 
mek de bi niň mu gal lym la ry hemde 
beý le ki da hyl ly mi nistr lik le riň we 
pu dak eda ra la ry nyň we kil le ri gat
naş dy lar.

Ka nun lar da ula nyl ýan esa sy dü
şün je le riň ma nymaz mu ny sa da dil
de, hal ka ra tej ri be si ne la ýyk lyk da 
be ýan edi len dir.

Ka bul edi len Ka nun lar da «Türk
me nis ta nyň dur muşyk dy sa dy ösü
şi niň 20112030njy ýyl lar üçin Mak
sat na ma syn dan», «Türk me nis ta nyň 
Pre zi den ti niň oba la ryň, şä her çe le
riň, et rap da ky şä her le riň we et rap 
mer kez le ri niň ila ty nyň dur muşýa
şa ýyş şert le ri ni düýp li öz gert mek 
bo ýun ça 2020nji ýy la çen li dö wür 
üçin Mil li mak sat na ma syn dan» ge lip 
çyk ýan we zi pe le riň dur mu şa ge çi ril
me gi üçin çäk le riň gu rul ma gy na bil
di ril ýän we ada myň ýa şa ýyş hemde 
dur muş gur şa wy üçin amat ly, howp
suz, bi na la ryň, des ga la ryň we ola ryň 
top lum la ry nyň es te tik tä sir li li gi niň, 
yg ty bar ly ly gy nyň ga za nyl ma gy we 
beý le ki ze rur şert le ri üp jün ed ýän 
ka da laş dy ry jy hu kuk na ma la ry nyň, 
şä her gur lu şyk we bi na gär lik, ka da
laş dy ry jyteh ni ki res mi na ma la ryň, 
şert le riň we çäk len dir me le riň ul ga
my ny özün de jem le ýän döw let şä
her gur lu şyk ka da öl çeg le ri niň, düz

gün le ri niň şä her gur lu şy gy ba bat da 
döw let ta ra pyn dan düz gün leş dir me
gi ama la aşyr ýan eda ra ta ra pyn dan 
tas syk la nyl ma gy göz öňün de tu tul
dy. 

Şä her gur lu şykbi na gär lik iş
le ri niň döw let ta ra pyn dan Türk me
nis ta nyň ka nun çy ly gy na la ýyk lyk da 
düz gün leş di ril me gi ni ama la aşyr ýan 
eda ra lar diý lip Türk me nis ta nyň Mi
nistr ler Ka bi ne ti, Türk me nis ta nyň 
Gur lu şyk we bi na gär lik mi nistr li gi 
hemde ýe ri ne ýe ti ri ji hä ki mi ýe tiň 
ýer li we ýer li özözü ňi do lan dy ryş 
eda ra la ry kes git le nen we ola ryň yg
ty ýar lyk la ry aý ra tyn lyk da be ýan edi
len.

«Şä her gur lu şyk işi ha kyn da» 
Türk me nis ta nyň Ka nu ny  şä her gur lu
şyk işi ama la aşy ry lan ma ha ly ýü ze 
çyk ýan gat na şyk la ryň hu kuk, yk dy
sa dy, gu ra ma çy lyk esas la ry ny ýo la 
goý ýan hemde ada myň ka da ly ýa
şa ýyşdur mu şy ny we zäh met çek
me gi ni, dynç al ma gy ny üp jün et mä
ge, ilat ly ýer le ri dur nuk ly ös dür mä ge 
gö nük di ri len dir. 

Şä her gur lu şyk işi – mu nuň özi 
jem gy ýet çi likyk dy sa dy, gur lu şyk
teh ni ki, bi nagär likçe per çi lik, sa ni
ta ri ýagi gi ýe na çöz güt le ri niň top
lum la ry ny üp jün ed ýän ilat ly ýer le ri 
me ýil na ma laş dy ryl ma gy nyň we gu
rul ma gy nyň na zar yýe ti we ama ly ýe
ti dir.

«Şä her gur lu şyk işi ha kyn da» 
Türk me nis ta nyň Ka nu ny şä her gur
lu şyk se riş de le ri bi len jem gy ýe tiň 
dur nuk ly ös dü ril me gi niň, ýer le riň 
we te bi gy se riş de le riň ne ti je li we 
aýaw ly peý da la nyl ma gy nyň, jem
gy ýe tiň, döw le tiň we ra ýat la ryň şä
her gur lu şyk işi ba bat da bäh bit le ri niň 
saz la şyk ly ut gaş dy ryl ma gy nyň üp jün 
edil me gi, ada myň ta la ba la ýyk ýa şa
ýyş we dur muş gur şa wy nyň eme le 
ge ti ril me gi ne, şol san da, ma ýyp ly gy 
bo lan adam la ryň aýra tyn lyk la ry nyň 
ha sa ba alyn ma gy bi len ilat ly ýer le riň 
ös dü ril me gi ne gö nük di ri len dir.

Ka nun da Türk me nis ta nyň çä gi
ni ös dür me giň şä her gur lu şyk me
ýil na ma laş dy ry ly şy, ýag ny Türk me
nis ta nyň ila ty ny ýer leş dir me giň baş 
çyz gy sy nyň, ýur du my zyň çä gi ni ös
dür me giň pu dak la ýyn çyz gy la ry nyň 
kes git le nil me gi bel le nil di we ola ra 

Туркменистана V созыва от 4 февраля 
2017 года, нацеленный на достиже
ние эстетической привлекательности  
и надежности зданий, объектов и 
комплексов, создание комфортной 
социальной среды человеческой жиз
ни, а также определяющий правовые, 
экономические и организационные 
основы ведения архитектурной дея
тельности.

Для подготовки проектов дан
ных Законов Туркменистана на ос
новании постановления Меджлиса 
Туркменистана, была создана специ
альная рабочая комиссия. Помимо 
депутатов Меджлиса Туркмениста
на, в неё вошли представители Ми
нистерства Строительства и архи
тектуры Турк менистана, Главного 
управления  архитектуры и градо
строительства Хякимлика города 
Ашхабада, осуществляющие госу
дарственную регис трацию архитек
турной деятельности, других сопри
частных министерств и ведомств, а 
также преподаватели Турк менского 
государственного архи тектурно
строительного института.

Содержание основных понятий 
закона изложено на доступном языке 
и в соответствии международного 
опыта.

В принятых Законах Туркменис
тана предусмотрено достижение 
эстетической привлекательности 
и надежности зданий, объектов 
и комплексов, создание удобной 
и безо пасной социальной среды 
чело веческой жизнедеятельности, 
а также определяющий правовые, 
экономические и организационные 
основы, предъявляемых к строи
тельству территорий для претворе
ния в жизнь задач, вытекающих из 
«Программы по социальноэкономи
ческому развитию Туркменистана на 
20112030 гг.», «Национальной прог
раммы Президента Туркменистана 
по существенному преобразованию 
социальнобытовых условий жизни 
населения сел, поселков, этрапских 
городов и этрапских центров на пе
риод до 2020 года», а также предус
мотрена служба государственного 
регулирования градостроительных 
норм, нормативноправовых актов, 
нормативнотехнической докумен

тации по градостроительству и ар
хитектуре, условий и ограничений, 
а также включающих в себя обе
спечение прочими необходимыми 
условиями нормативноправовых 
актов, нормативнотехнической до
кументации по градостроительству 
и архитектуре, а также систему усло
вий и ограничений государственные 
строительные нормативы.

В соответствии законодатель
ству Туркменистана, организациями, 
осуществляющими государственное  
регулирование архитектурноградо
строительных работ являются Ка
бинет Министров Туркменис тана, 
Минис терство Строительства и архи
тектуры Туркменистана, а также 
местные и хозрасчетные органы ис
полнительной власти, их полномо
чия изложены отдельно.

Закон Туркменистана «О градо
строительной деятельности» направ
лен на налаживание правовых, эко
номических и организационных 
основ отношений, возникающих при 
осуществлении градостроительной 
деятельности, а также обеспечение 
нормальной жизненной и трудовой 
деятельности и отдыха человека, 
устойчивое развитие населенных 
мест. Градостроительная деятль
ность – это теория и практика плани
рования и строительства населенных 
мест, обеспечивающих комплекс ре
шений социальноэкономического, 
строительнотехнического, архитек
турнохудожественного и санитарно
гиги енического характера.

Закон Туркменистана «О градо
строительной деятельности» направ
лен на устойчивое развитие посред
ством градостроительных средств 
общества, эффективного и бережно
го использования земель и природы, 
гармоничное соотношение общес
тва, государства и граждан относи
тельно градостроительной деятель
ности, создание соответствующей 
среды человеческой жизнедеятель
ности социальной среды, в том числе 
с учетом особенностей инвалидов.

Законом определены градостро
ительное планирование развития 
территории Туркменистана, а имен
но установлены генеральный чертеж 
расселения населения Туркменис

the regular 18th meeting of the 
Mejlis of Turkmenistan of the V 

convocation on February 4, 2017, 
aimed at achieving the aesthetic 
appeal and reliability of buildings, 
faci lities and complexes, comfort
able social environment of human 
life, as well as determining the 
legal, economic and organization
al basis for management of archi
tectural activities.

A special working commission 
was set up to draft these laws of 
Turkmenistan on the basis of the 
resolution of the Mejlis of Turkme
nistan. In addition to the deputies 
of the Mejlis of Turkmenistan, 
it includes representatives of 
the Ministry of Construction and 
Architecture of Turkmenistan, the 
General Directorate of Architec
ture and Urban Development of 
Ashgabat Hakimlik, who carry out 
state registration of architectural 
activities, other involved 
ministries and departments, 
as well as teachers of the 
Turkmen State Architectural and 
Construction Institute.

The content of the law’s basic 
concepts is set out in an accessi
ble language and in accordance 
with international experience.

The adopted Laws of Turkme
nistan provide for achievement 
of aesthetic appeal and safety of 
buil dings, facilities and systems, 
 creation of a comfortable and 
safe social  environment of human 
life, as well as definition of the 
 legal, economic and organization
al  bases impo sed to the construc
tion sites for implementation of 
the tasks arising from «The Prog
ram on SocioEconomic Develop
ment of Turkme nistan for 2011
2030», «The National Prog ram 
of the Presi dent of Turk menis tan 
on Significant Transfomations 
of  Social and Living Conditions 
in Vil lages, Settlements, Etrap 
Towns and District Centers for the 
Period to 2020», as well as pro
vide for service of state regula
tion of urban development norms, 
 legal acts and normativetechni
cal documentation for urban plan

ning and architecture, conditions 
and restrictions, and also include 
the provision of other neces sary 
conditions for legal acts and nor
mativetechnical documentation 
for urban planning and architec
ture, as well as system conditions 
and  restrictions of state building 
codes.

In accordance with the Legis
lation of Turkmenistan, the Cabinet 
of Ministers of Turkmenistan, 
the Ministry of Construction and 
Architecture of Turkmenistan are 
organizations that carry out state 
regulation of architectural and 
town planning, as well as local 
and selfsupporting executive 
autho rities, which powers are set 
out separately.

The Law of Turkmenistan «On 
Urban Development» is aimed at 
establishment of legal, economic 
and organizational bases of rela
tions arising in implementation 
of urban development, as well 
as the provision of normal life 
and work and recreation rights, 
sustainable development of human 
settlements. Urban planning is the 
theory and practice of planning 
and building populated areas, 
providing a set of solutions for 
socioeconomic, construction, 
tech nical, architectural and 
artistic and sanitaryhygienic 
nature.

The Law of Turkmenistan «On 
Urban Development» is aimed at 
sustainable development through 
urban development tools of the 
 society, efficient and careful 
use of lands and nature, har
monious correlation of society, 
state and citizens with respect to 
townplanning activity, creation of 
appro priate environment for hu
man activity of the social environ
ment, taking into account peculiar 
needs of disabled.

The Law defines architec
tural planning for development 
of the territory of Turkmenistan, 
namely, a general drawing of 
the settlement of the population 
of Turkmenistan, sectoral plans 
for development of the country’s 
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la ýyk lyk da, ila ty ýer leş dir mek ul ga
my nyň ös dü ril me gi üçin amat ly, oba 
ho ja lyk we to kaý ho ja ly gy mak sat ly, 
adat dan da şa ry te bi gyho wa şert li, 
ga zy lyp alyn ýan peý da ly baý lyk la ry 
bo lan ýa tak la ry, şä her gur lu şyk işi
niň aý ra tyn döw let düz gün leş di ril
me si bo lan çäk ler bel le nil di. 

Ilat ly ýe riň çä gi niň dur muşyk
dy sa dy taý dan ösü şiň, te bi gyho wa 
şert le ri niň we ilat sa ny nyň çak la
ma sy nyň aý ra tyn lyk la ry nyň ha sa ba 
alyn ma gy bi len, ilat ly ýer le riň ös
dü ril me gi niň esa sy ugur la ry nyň we 
beý le ki bir nä çe çä re le riň göz öňün
de tu tul ma gy bi len ilat ly ýer le riň baş 
me ýil na ma sy nyň taý ýar la nyl ma gy 
we tas syk la nyl ma gy bel le nil di.

Ka nun da çäk le riň ýo ka ry de
re je de peý da la nyl ma gy nyň mak sa
dy bi len şä her gur lu şyk işi niň ama la 
aşy ryl ma gy üçin bir nä çe zo lak lar da 
çäk le riň peý da la nyl ma gy na çäk len
di ril me le riň bel le nil me gi hemde 
ilat ly ýer ler de çäk zo lak la ryň, ýag
ny ýa şa ýyş, jem gy ýet çi likişe wür lik, 
se na gat, in že ner çi lik we ulag inf
rast ruk tu ra, sa gal dyş mak sat ly, oba 
ho ja ly gy üçin peý da la nyl ýan, ýö ri te 
mak sat ly, har by ob ýekt le riň we gaý
ry düz gün li çäk le riň, şä her ýa ka zo
lak la ry nyň bel le ni lme gi göz öňün de 
tu tul dy.

«Bi na gär lik işi ha kyn da» Türk
me nis ta nyň Ka nu ny nyň tas la ma sy 
hor mat ly Pre zi den ti mi ziň 2016njy 
ýy lyň 12nji ýan wa ryn da Türk me nis
ta nyň Mej li si niň bäşinji ça gy ry ly şy
nyň de pu tat la ry bi len ge çi ren du şu
şy gyn da: «Biz ýur du myz da önüm çi lik 
we me de nidur muş mak sat ly örän 
köp des ga la ry we bi na la ry gur ýa rys. 
Şol se bäp li hem gur lu şyk we bi na
gär lik ba bat da al nyp ba ryl ýan iş le riň 
ka nun çy lyk bin ýa dy ny hasda kä
mil leş dir mek, bi na gär lik işin de ýü
ze çyk ýan gat na şyk la ryň hu kuk, yk
dy sa dy we gu ra ma çy lyk esas la ry ny 
kes git le mä ge gö nük di ri len ka nun la
ry taý ýar la mak mö hüm we zi pe bo lup 
dur ýar» – di ýen pa ra sat ly söz le rin
den ugur al nyp taý ýar lan dy we de pu
tat lar ta ra pyn dan ka bul edil di.

Bi na gär lik işi ba bat da döw let 
sy ýa sa ty – bu bi na gär lik işi çyg ryn
da mak sat la ryň, we zi pe le riň hemde 
çä re le riň döw le tiň dur muş we yk

dy sa dy sy ýa sa ty bi len öza ra bag
la ny şyk da eme le ge ti ril ýän ul ga my 
bol mak bi len, ada myň ýa şaý şy nyň 
amat ly dur muş gur şa wy ny dö ret mä
ge, türk men hal ky nyň me de ni mi
ra sy ny aýap sak la ma ga, şeý le hem 
jem gy ýe tiň, döw le tiň we ra ýat la ryň 
bi na gär lik işi ba bat da bäh bit le ri niň 
saz la şyk ly ut gaş ma gy nyň üp jün edil
me gi ne gö nük di ri len dir. 

Ka nun da bi na gär lik işi niň ob
ýekt le ri do ly gör ke zil ip, bi na gär lik 
işi bi len bag la ny şyk ly fi zi ki we ýu ri
di ki şahs lar, şol san da, da şa ry ýurt 
döw let le ri niň fi zi ki we ýu ri di ki şahs
la ry we ra ýat ly gy bol ma dyk adam lar, 
pot rat çy lar, şeý le hem bi na gär lik 
işi niň çyg ryn da öz yg ty ýar lyk la ry ny 
dur mu şa ge çir ýän döw let hä ki mi ýet 
eda ra la ry, ýer li özözü ňi do lan dy ryş 
eda ra la ry bi na gär lik işi niň sub ýekt
le ri bo lup dur ýan ly gy kes git len di.

Ka nun da bi na gär lik işi ni do
lan dyr ma gyň gu ra ma çy lyk gur luş 
dü zü mi se bit we ýer li eda ra lar dan 
dur ýan dy gy bel len di. Bi na gär lik işi
ni do lan dyr ma gyň se bit eda ra sy – 
we la ýat la ryň we Aş ga bat şä he ri niň 
bi na gär lik mü dir li gi, ýer li eda ra sy 
bol sa – şä her le riň we et rap la ryň bi
na gär lik bö lü mi bo lup dur ýar.

Ka nun da bi na gär lik işi niň gu ra
ly şy bi len bag la ny şyk ly bi na gär lik işi
ni tas la ma laş dyr mak üçin baş lan gyç 
mag lu mat lar, Bi na gär lik ob ýek ti niň 
tas la ma sy nyň iş le nip taý ýar la nyl ma
gy, yla la şyl ma gy we tas syk la nyl ma
gy ba ra da we beý le ki bir nä çe ka da lar 
hem öz be ýa ny ny ta pýar.

Bi na gär lik ob ýek ti ni dö ret mek 
üçin ýe ri ne ýe ti ril me li iş le riň top
lu my, ýag ny bi na gär lik çöz gü di niň 
göz le nil me gi, gur lu şyk üçin iş res
mi na ma la ry nyň ýe ri ne ýe ti ril me
gi, bi na gär lik ob ýek ti niň gur lu şy gy 
ama la aşy ry lan da ýada üýt ge di len
de bi na gär likgur lu şyk bar la gy nyň, 
teh ni ki we aw tor lyk gö zeg çi lik bar
la gy nyň ge çi ril me gi bel le nil di we bi
na gär lik ob ýekt le ri bo ýun ça iň go wy 
bi na gär likme ýil na ma laş dy ryş, in
že nerteh ni ki we yk dy sa dy taý dan 
ka bul eder lik li tas la ma tek lip le ri ni 
ýü ze çy kar mak hemde tas la ma res
mi na ma la ry nyň ýe ri ne ýe ti ri ji le ri ni 
kes git le mek mak sa dy bi len, umu my 
döw let, ýer li, se bit, hal ka ra äh mi

тана, отраслевые чертежи развития 
территории страны, в соответствии 
которых определены очаги для 
сельского и лесного хозяйства, с 
чрезвычайными климатическими ус
ловиями, полезными ископаемыми, 
комфортным развитием отрасли рас
селения населения.

С учетом социальноэкономи
чес кого развития, особенностей 
прогнозов численности населения, 
а также основных направлений насе
ленных мест и других некоторых мер, 
определена подготовка и утвержде
ние генерального плана населенных 
мест.

Законом предусмотрена уста
новка ограничений на использова
ние территорий на нескольких зонах 
для осуществления градостроитель
ной деятельности в целях примене
ния территорий на высоком уровне, 
а также возможность установления 
зон ограничения в населенных пун
ктах, т.е. жилой, общественноде
ловой, промышленной инженер
нотранспортной инфраструктуры, 
оздоровительного назначения, при
меняемых для сельского хозяйства, 
специального назначения, военных 
объектов и территорий иных режи
мов, также пригородных зон.

Проект Закона Туркменистана 
«Об архитектурной деятельности» 
разработан и принят депутатами 
 руководствуясь словами уважаемого 
Президента Туркменистана во время 
выступлении на встрече с депутата
ми V созыва Меджлиса Туркменис
тана от 12 января 2016 года: «Мы 
строим в стране большое количес
тво объектов и зданий производ
ственного и культурносоциального 
назначения. В связи с этим, важной 
задачей является дальнейшее со
вершенствование законодательной 
базы осуществляемых строительных 
и архитектурных работ, подготовка 
законов, направленных на опреде
ление правовых, экономических и 
организационных основ отношений, 
возникающих в архитектурной дея
тельности».

Государственная политика в от
ношении архитектурной деятеьности 
– это отрасль, возникающая при вза
имосвязи целей, задач и мероприя

тий с социальной и экономической 
политикой государства и направлен 
на создание комфортной социаль
ной среды человеческого бытия, 
бережного сохранения культурно
го наследия туркменского народа, 
а также обеспечение гармоничного 
совмещения общества, государства 
и граждан. 

В законе полностью показаны 
объекты архитектурной деятельнос
ти, также определено, что субъек
тами архитектурной деятельности 
являются физические и юридичес
кие лица, в том числе зарубежные 
физические, юридические лица и 
лица без гражданства, подрядчики, 
связанные с архитектурной деятель
ностью, а также органы государ
ственной власти и органы местного 
самоуправления, осуществляющие 
свои полномочия в пределах архи
тектурной деятель ности.

Законом определено, что орга
низационноструктурный состав 
управления архитектурной деятель
ностью состоит из региональных и 
местных органов. Региональными 
органами, ведающими архитектур
ной деятельностью являются управ
ления архитектуры велаятов и горо
да Ашхабада, а местными органами 
– городские и этрапские отделы 
архитектуры.

 В законе нашли отражение пер
вичная информация для проектиро
вания архитектурной деятельности, 
разработка, согласование утверж
дение проекта объекта архитектуры, 
связанные с построением архитек
турной деятельности, а также другие 
 некоторые положения.

Определен комплекс работ, 
подлежащих выполнению для соз
дания архитектурного объекта, т.е. 
поиск архитектурного решения, вы
полнение строительной рабочей 
документации, проведение архи
тектурностроительной экспертизы, 
технического и авторского надзора 
при осуществлении или изменении 
строительства архитектурного объ
екта, а также проведение общегосу
дарственных, местных, региональных 
и международных архитектурных 
конкурсов с целью выявления наи
лучших архитектурнопланировоч

territory, according to which 
foci for agriculture and forest
ry have been identified includ
ing extreme  climatic conditions, 
minerals, and comfortable de
velopment of the population set
tlement sector.

Taking into account the socio 
economic development, specifics 
of population prediction, as well as 
the main directions of populated 
areas and other certain measures, 
the preparation and approval of a 
master plan for populated areas 
has been determined.

The law provides for 
establishment of restrictions on 
the use of territories in several 
zones for implementation of urban 
development activities in order 
to apply the territories at a high 
level, as well as the possibility of 
estab lishing restricted zones in 
populated areas, i.e. residential, 
publicbusiness, industrial engi
neering and transport infrastruc
ture, health facilities used for 
agriculture, special purpose, 
mili tary facilities and territories 
of other regimes, as well as 
suburban areas.

The draft law of Turkmenistan 
«On Architectural Activities» was 
developed and adopted by the 
deputies guided by the speech 
of the Distinguished President of 
Turkmenistan at the meeting with 
the deputies of the V convocation 
of the Mejlis of Turkmenistan 
on January 12, 2016, «We are 
building a large number of 
industrial, cultural and social 
facilities in the country. In this 
regard, an important task is to 
further improve the legislative 
framework for the ongoing con
struction and architectural work, 
preparation of laws aimed at 
determining the legal, economic 
and organizational bases of 
relations arising in architectural 
activities».

The state policy with res
pect to architectural activity is a 
branch that arises from the in
terrelation of goals, objectives 
and acti vities with the social and 

economic  policies of the state, 
aimed at  creating a comfortable 
social environment for human ex
istence, preservation of cultural 
heritage of the Turkmen people, 
and guaran tee of a harmonious 
combination of society, state and 
citizens.

The Law fully shows the 
 objects of architectural activity, 
it is also determined that the 
 subjects of architectural activity 
are physical and legal persons, 
including foreign physical, legal 
persons and stateless persons, 
contractors associated with 
architectural activities, as well 
as state authorities and local 
governments, exercising their 
powers within the framework of 
architectural activities.

The Law specifies that the 
organizational and structural 
compo sition of the management 
of architectural activities consists 
of regional and local bodies. 
Regional authorities responsible 
for architectural activities are the 
departments of architecture of the 
velayats and the city of Ashgabat, 
and local authorities are the 
city and etrap departments of 
architecture.

The Law reflects primary 
infor mation for the design 
of  archi tectural  act iv i t ies, 
development, approval of the 
project’s architecture object 
related to the construction of 
archi tectural activities, as well as 
other certain provisions.

A set of works to be carried 
out to create an architectural 
 object is defined, i.e. search for 
architectural solutions, construc
tion documentation, architectural 
and construction expertise, tech
nical and architectural supervision 
when implementing or changing 
the construction of an architec
tural object, as well as conduction 
of national, local, regional and 
international architectural com
petitions in order to identify the 
best architectural, planning, engi
neering, technical and economi
cally acceptable project proposals 
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ýet li bi na gär lik bäs le şik le ri niň ge çi
ril me gi göz öňün de tu tul dy.

Ka nu na la ýyk lyk da bi na gär
lik ob ýek ti niň tas la ma sy tas la ma
nyň baş bi na gä ri niň ýol baş çy ly gyn
da ýada hök ma ny gat naş ma gyn da 
iş le ni lip taý ýar la nyl ýar hemde bu 
tas la ma Türk me nis ta nyň Gur lu şyk 
we bi na gär lik mi nistr li gi ta ra pyn dan 
bel le ni len ter ti be la ýyk lyk da tas la
ma nyň baş bi na gä ri ýada baş in
že ne ri ta ra pyn dan tas syk la nyl ýar. 
Tas syk la ny lan tas la ma nyň esa syn da 
döw let stan dart la ry na, gur lu şyk ka
da la ry na we düz gün le ri ne la ýyk lyk
da, bi na gär lik ob ýek ti niň gur lu şy gy 
üçin iş res mi na ma la ry iş le ni lip taý
ýar la nyl ýar hemde onuň esa syn da 
bi na gär lik ob ýek ti niň gur lu şy gy ýe ri
ne ýe ti ril ýär.

Bi na gär lik ob ýek ti niň gu rul ýan 
döw rün de onuň gur lu şy gyn da iş res
mi na ma la ry nyň we tas syk la ny lan 
bi na gär lik ob ýek ti niň tas la ma sy nyň 
ta lap la ry nyň ta la ba la ýyk ýe ri ne ýe
ti ril me gi ni üp jün et mek mak sa dy 
bi len, bi na gär lik ob ýek ti niň tas la
ma sy nyň aw to ry, tas la ma ny beý le ki 
iş läp taý ýar laý jy lar ýada ola ryň yg
ty ýar ly adam la ry, şeý le hem yg ty ýar
ly eda ra nyň döw let bi na gär likgur
lu şyk bar la gy eda ra sy ta ra pyn dan 
aw tor lyk gö zeg çi lik bar la gy hemde 
buý ru jy we hü när de re je şa ha dat
na ma sy bo lan ola ryň yg ty ýar ly eden 
adam la ry ta ra pyn dan teh ni ki gö zeg
çi lik bar la gy ama la aşy ryl ýar.

Umu man aý dy lan da, «Şä her gur
lu şyk işi ha kyn da» we «Bi na gär lik işi 
ha kyn da» Türk me nis ta nyň Ka nun la
ry nyň ka bul edil me gi ýurdumyzda al
nyp ba ryl ýan giň göw rüm li gur lu şyk 
iş le ri niň ka nun çy lyk taý dan düz gün
leş di ril me gi ne, hal ky my zyň ýa şaý
şy nyň amat ly dur muş gur şa wy nyň 
dö re dil me gi ne hemde ýur du myz da 
mil li bi na gär lik keş bin de gu rul ýan 
ýo ka ry amat lyk la ry bo lan hä zir ki za
man ýa şa ýyş jaý la ry nyň, dur muş we 
me de ni ýet ul ga my nyň, se na gat we 
ulag dü zü mi niň des ga la ry nyň gur lu
şy gy nyň ge ri mi ni hasda gi ňelt mä ge 
ýar dam eder.

 
Balahmet ÝAZMÄMMEDOW, 

TürkmenistanyňMejlisiniňdeputaty,
Ykdysadymeselelerbaradaky

komitetiňagzasy

PAÝTAGTYŇ TÄZE NYŞANLARY 
NEW SYMBOLS OF THE CAPITAL
НОВЫЕ СИМВОЛЫ СТОЛИЦЫ

ATAba ba süň ňü miz de orun alan 
wa tan çy lyk duý gu la ry my za, yl
ham çeş mä mi ze joş gun ber ýän 

gö zel paý tag ty myz Aş ga bat Ber ka rar 
döw le ti mi ziň bag ty ýar lyk döw rün de 
Türk me nis ta nyň at ga za nan Ar hi tek to
ry, hor mat ly Pre zi den ti miz Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň taý syz ta gal la
sy bi len se bit de «Gündogaryň göwher 
gaşy» ady na eýe bo lup, gö zel zy na ty, tä
miz li gi we tä ze le ni şi bi len dün ýä ýurt la
ry nyň iň ösen paý tagt la ry nyň ha ta ryn da 
my na syp or na eýe bol dy. Gah ry man Ar
ka da gy my zyň be ýik baş lan gyç la ry nyň, 
röw şen gel je gi mi ziň ak şä he ri Aş ga bat 
bag ty ýar hal ky my zyň şu gü nü ni, gel je
gi ni nur lan dy ryp, güngün den ösüş le riň 
tä ze be lent lik le ri ne bar ýar. Mu ny paý
tag ty my zyň mil li öwüş gin li aja ýyp keş
bi ne öz bo luş ly gö zel lik bo lup go şul ýan 
tä ze be zeg bi na la ryda aý dyň görkez ýär. 

Türk men nus ga wy şa hy ry Nur
mu ham met An da ly byň ady ny gö ter ýän 
şa ýol paý tag ty myz Aş ga ba dyň dur ky 
düýp li tä ze le nen iň tä miz şa ýol la ry nyň 
bi ri dir. Bu gö zel şa ýo luň ug run da bi na 
edi len «Ze min», «Ebe di lik», «Do wa mat», 
«Je bis lik», «Ösüş», «Alaw», «Er ka na
lyk» at lan dy ry lan mo nu men tal ýa dy
gär lik ler döw rüň pi kir le ri ni – bag ty ýar 
hal ky my zyň buý san jy ny we ru hu be lent
li gi ni özün de jem läp, şä her gur şa wy bi
len do wam ly saz la şy ga eýe bol dy. Gö zel 
görk li şa ýo luň çat ry gyn da ky köp zo lak ly 
hal ka la ýyn ýol la ryň mer ke zin de gur lan 
«Dö re di ji lik» we «Şa hyr» at ly heý kel ta
raş lyk des ga la ry bol sa, tä ze döw rü mi ziň 
joş gun ly yl ha my hök mün de kalp lar da iň 
ýa kym ly duý gu la ry oýar ýar. 

N.Andalyp bilen «10 ýyl 
abadançylyk» şaýollarynyň kesişýän 
ýerinde döredilen «Zemin» binagärlik
bezeg monumenti täsin aýratynlyga eýe. 
Töwerege ýalkym saçýan demir toruň 
üstünde ýerleşdirilen şar Ýer togalagyny 

DUE to the care of the Honored 
Architect of Turkmenistan, the 
Esteemed President of Turkme

nistan Gurbanguly Berdimuhamedov 
Ashgabat, recognized in the region as 
«The Pearl of the East», inspires our 
patriotic feelings and poetic inspiration 
inherited from our ancestors. With its 
beauty, neatness and novelty, a white 
marble capital has taken its rightful 
place among the most advanced cap
itals of the world. Reflecting a today’s 
and tomorrow’s happy day of people, 
a white city of Ashgabat as a guide of 
the great beginnings of Hero of Ark
adag, proudly marches to new heights. 
A beautiful look in the national inter
pretation, highrise buildings of a pe

БЛАГОДАРЯ заботам зас лужен
ного архитектора Туркменис
тана, уважаемого Президента 

Гурбангулы  Бердымухамедова  Ашха
бад, получивший признание в реги
оне как «Жемчужина Востока», уси
ливает наши патриотические чувства 
и поэтическое вдохновение. Своей 
красотой, опрятнос тью и новизной бе
ломраморная столица заняла достой
ное место среди самых продвинутых 
столиц мира. Отражая сегодняшний и 
зав трашний день счастливого народа, 
белый город Ашхабад как путеводи
тель великих начинаний Героя Арка
дага, гордо шагает к новым высотам. 
Прекрасный облик в национальной 
интерпретации, оригинальные вы

ных, инженернотехнических и эко
номически преемлемых проекных 
предложений и установления испол
нителей проектной документации.

Согласно Закону, проект архи
тектурного объекта разрабатывается 
под руководством или обязательном 
участии главного архитектора, ко
торый утверждается главным архи
тектором или главным инженером 
проекта согласно порядку, установ
ленному Министерством Строитель
ства и архитектуры Туркменистана. 
На основании утвержденного проек
та, в соответствии государственных 
стандартов, строительных норм и по
ложений разрабатываются рабочая 
доку ментация архитектурного объ
екта, на основании которой выпол
няется строительство архитектурно
го объекта.

За период строительства архи
тектурного объекта, в целях обес
печения необходимого исполнения 
в строительстве рабочей документа
ции и требований проекта утверж
денного архитектурного объекта, 
осуществля ется техническая экспер
тиза, автор ский надзор, а также кон
троль другими разработчиками про
екта архитектурного объекта или 
их полномочными лицами, а также 
государственной архитектурностро
ительной экспертизой полномочного 
органа, заказчиком и их уполномо
ченными лицами, имеющими свиде
тельство о профессиональной квали
фикации.

Принятие Законов Туркменис
тана «О градостроительной дея
тельности» и «Об архитектурной 
деятельности» поспособствует зако
нодательному упорядочению широ
комасштабных строительных работ, 
проводимых в Туркменис тане, созда
нию комфортной жизнедеятель ности 
населения, а также дальнейшего рас
ширения масштабов строительcтва 
объектов современного элитного 
 жилья, объектов социальнокультур
ного назначения, промышленной и 
транспортной системы, строящихся в 
стиле национальной архитектуры.

 
 Балахмет ЯЗМАММЕДОВ, 

депутатМеджлисаТуркменистана,
членКомитета

поэкономическимвопросам

and establishment of executors of 
project documentation.

According to the Law, the 
project of an architectural object 
is developed under the guidance 
or mandatory participation of 
the chief architect, which is 
approved by the chief architect 
or chief engineer of the project 
in accordance with the procedure 
established by the Ministry of 
Construction and Architecture 
of Turkmenistan. Based on the 
approved project, in accordance 
with state standards, building 
codes and regulations, working 
documentation of the architectural 
object is developed, on the basis 
of which the construction of the 
architectural object is carried out.

Technical expertise and 
author supervision are carried 
out, as well as control of the 
architectural object project 
by other developers or their 
authorized persons, as well as state 
architectural and construction 
expertise of an authorized body, 
customer and their authorized 
persons having a certificate 
of professional qualification 
within the period of construction 
of the architectural object, in 
order to ensure the necessary 
performance in the construction 
of working documentation and the 
requirements of the project of the 
approved archi tectural object.

The adoption of the Laws 
of Turkmenistan «On Urban 
Develop ment» and «On Architec
tural  Activities» will contribute to 
the legislative regulation of large
scale construction works carried 
out in Turkmenistan, the creation 
of a comfortable life of the popu
lation, as well as further expan
sion of the scale of construction of 
objects of modern elite  housing, 
social and cultural facilities, 
indus trial and transport systems, 
constructed in the style of nation
al architecture.

Balahmet YAZMAMMEDOV,
ThedeputyoftheMejlisofTurkmenistan,

AMemberoftheCommitteeon
EconomicAffairs
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mo nu men tal ýa dy gär lik ler hem bu hor
ma tyň aý dyň be ýa ny dyr.

Be ýik li gi 20 met re ba ra bar bo lan 
«Dö re di ji lik» be zegheý kel des ga sy ot 
ala wy ny ala mat lan dyr ýan hemde 30 
metr dia met ri bo lan sü tün ler de ýer
leş di ri len ga dy my gol ýaz ma la ryň şe ki li 
gör nü şin de me tal gur na ma dan yba rat
dyr.

Be ýik li gi 18 met re ba ra bar bo lan 
«Şa hyr» at ly heý kel gü lüň şe ki lin de bo
lup, onuň gun ça sy nyň için de şa hy ra na 
yl ham joş gu nyň we ze hi niň öz bo luş ly 
ala ma ty bo lan ägirt uly ak reňk li dö wet 
ga la my sy ýa da na ba ty ry lyp dur. Mu nuň 
özi ýüw rük ga la myň yn san kal byn da yl
ham joş gu ny bi len dö re ýän ýaz gy la ry ak 
ka gy zyň ýü zün de be ýan et mä ge taý ýar
dy gy ny ala mat lan dyr ýar.

Heý kel le riň çe per çi lik maz mu
ny çuň ňur hä si ýete eýe. On da dö re di ji
lik göz baş la ry nyň umu my ly gy hemde 
türk men ha l kynyň mil li ru hyme de ni 
ýö rel ge le ri ne me ýil ler gö rün ýär.

Türk men le ri miz de «Ak zat al
ny ňa ýag şy» di ýil ýär. Mil li Li de ri miz 
Gurbanguly Ber di mu ha me do wyň do
wam ly ala da la ry ne ti je sin de ak şä he ri
miz Aşga bat dün ýä niň nus ga lyk şä he ri 
hök mün de ju wan ly gyň we gö zel li giň 
saz la şy gyn da kö ňül le re yl ham ber ýär.

Ka dyr ber di AN NA ÇA RY ÝEW,
TürkmenistanyňGurluşykwebinagärlik

ministrligi

ization of creative principles and the 
mood of national spiritual and cultur
al principles of the Turkmen people.

People say, «White to every
thing good». As a result of the 
tireless and systematic care of the 
Leader of the nation, Gurbanguly 
Berdymuhammedov, our white city 
of Ashgabad inspires hearts as a 
symbol of youth and beauty.

Kadyrberdi ANNACHARYEV,
TheMinistryofConstruction

andArchitectureofTurkmenistan

лом листе бумаги мысли рождаемые 
вдохновением человечес кого сердца.

Художественный замысел 
скульп тур значимый. В нем обобщен
ность творческих начал и духовно
культурных принципов туркменского 
народа.

В народе говорят: «Белое ко все
му хорошему». В результате неустан
ной и систематической заботы лидера 
нации Гурбангулы Бердымухамедова,  
наш белый город Ашхабад вдохнов
ляет сердца как символ молодости и 
красоты.

Кадырберди АННАЧАРЫЕВ,
Министерствостроительстваи

архитектурыТуркменистана

alamatlandyrýar. Şar eliň aýasyna 
meňzeş sütüniň üstünde ýerleşdirilipdir. 
Globusyň torly gurluşy Ýeriň näzikligini 
aňladýar. Tutuş heýkeliň özi bolsa, 
Günüň şöhlesine açylýan ägirt uly güli 
ýada salýar.

Bi ziň eli hü när li pe der le ri miz ga
dy my dö wür ler de se net kär çi lik bi len 
iç gin gy zyk la nyp, dür li nus ga lyk la ryň 
ha ta ryn da dür li ýaz gy la ry ka gyz da sö
zul maz de re je de be ýan et mä ge ukyp ly 
dö wet ga la my ny ýa sa ma gada, pä him
pa ra sa dy we düýp li dün ýä ga ra ýy şy bi len 
adam zat ýa şaý şy nyň dür li ugur la ryn dan 
söh bet aç ýan eser le ri dö ret me giňde 
us sa dy bo lup dyr lar. Döw let Baş tu ta
ny my zyň baş lan gyç la ry bi len hä zir ki 
dö wür de ataba ba la ry my zyň yla hy ze
hi ni bilen umu ma dam zat nes li ne mi ras 
gal dy ran şeý le iş le ri ne çuň ňur hor mat 
go ýul ýar. «Dö re di ji lik» we «Şa hyr» at ly 

culiar form serve as a kind of confir
mation of this.

An Avenue named after a classic 
Turkmen poet Nurmuhammed An
dalib is one of the most presentable 
automobile highways in Ashgabat. 
Monuments «Ze min», «Ebe di lik», 
«Do wa mat», «Je bis lik», «Ösüş», 
«Alaw» and «Er ka na lyk» personi
fy such ideals of modernity as pride 
and greatness of the spirit of happy 
people and are in harmony with the 
surrounding urban environment. 
Like the inspiration of modern times, 
sculptural objects «Dö re di ji lik» and 
«Şa hyr», installed in the center of 
the crossroads of a multilane ring 
road, affect the most secret feelings.

The Architectural and Decorative 
Monument «Zemin» established at 
the intersection of the avenues of 
N.Andalib and «10 Years of Well 
being» is distinguished by a peculiar 
feature. Located inside the luminous 
openwork net, the ball represents our 
planet. The ball is placed on a column 
resembling the palm of the hand. The 
openwork of the globe represents the 
fragility of the Earth. In general, the 
complex resembles a large flower, 
opened up under the towards the Sun.

Our ancestors were craftsmen, 
even in ancient times they were 
masters in creating immortal works of 
literature and art, managed to create 
their own states, the glory of which 
remained in various literary monu
ments. At the initiative of the Leader, 
great heritage of ancestors, which left 
great monuments of spirituality, was 
respected. Monuments «Dö re di ji lik» 
and «Şa hyr» personify this spirituality.

Decorative sculpture «Dö re di ji lik» 
up to 20 meters high and in a form of 
the flame consists of metal structures in 
the form of ancient manuscripts placed 
on columns with a 30 meter diameter.

Sculpture «Şa hyr» of 18 meters 
in height is created in a form of the 
flower, where an inkwell and a pen 
are placed in the bud, peculiar sym
bols of inspiration and talent. The 
objects embody readiness to write 
on a white sheet everything, born by 
the inspiration of a human heart.

The artistic design of sculptures 
is significant. It feels the general

сотные здания служат своеобразным 
подтверждением этому.

Проспект имени классика турк
менской поэзии Нурмухаммеда 
Андалиба одна из самых презента
бельных автомобильных магистралей 
Ашхабада. Монументы «Ze min», «Ebe
di lik», «Do wa mat», «Je bis lik», «Ösüş», 
«Alaw» и «Er ka na lyk» олицетворяют 
такие идеалы современности, как 
гордость и величие духа счастливо
го народа, гармонирует с окружаю
щей городской средой. Скульптурные 
объекты «Dö re di ji lik» и «Şa hyr», уста
новленны на перекрёстках много
полосной дороги, подобно вдохно
вению нового времени затрагивают 
самые потаенные чувства.

Архитетктурнодекоративный 
монумент «Zemin» установленный на 
пересечении проспектов Н.Андалиба 
и «10 лет благополучия» отличается 
своеобразной особенностью. Распо
ложенный внутри светящейся ажур
ной сетки шар олицетворяет  нашу 
планету. Шар размещен на колонне, 
напоминающей ладонь руки. Ажур
ное построение глобуса олицетворяет 
хрупкость Земли. В целом, комплекс 
напоминает большой цветок, рас
крывшийся навстречу Солнцу.

Наши предки были умельцами, 
еще в древние времена они были мас
терами в создании бессмертных про
изведений литературы и искусства, 
сумели создать государства, слава 
о которых осталась в различных па
мятниках письменности. По иниаци
тиве лидера нации обрели достойное 
уважение великое наследие предков, 
оставившее человечес тву великие 
памятники духовности. Монументаль
ные сооружения «Dö re di ji lik» и «Şa
hyr» олицетворяют именно эту оду
хотворенность.

Декоративная скульптура «Dö
re di ji lik»  высотой 20 метров в виде 
пламени состоит из металлических 
конструкций в форме древних руко
писей, размещенных на постаменте с 
30 метровым диаметром.

Скульптура «Şa hyr» высотой 18 
метров создана в виде цветка, в буто
не которого размещены чернильница 
и перо, своеобразные символы вдох
новения и таланта. Предметы олице
творяют готовность изложить на бе
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ŞÄHER – ETRAP – HOWLY
CITY – DISTRICT – YARD 
ГОРОД – РАЙОН – ДВОР

DÖW LET Baş tu ta ny myz Gurbanguly 
Berdimuhamedow ýol baş çy la ryň 
ün sü ni şä her gur lu şyk mak sat

na ma syn da ile ri tu tul ýan dur muş me
se le le ri ne çek mek bi len, onuň esa sy 
öl çeg le ri niň adam la ryň gün de lik ýa şa
ýyşdur mu şy, zäh me ti we dynç al ma gy 
üçin aň ry baş oňaý ly şert le riň dö re dil
me li di gi ni he mi şe nyg ta ýar. Gur lu şyk 
ma te rial la ry nyň hi lin den we eko lo gi ýa
ly ly gyn dan baş lap, adam la ryň aň ry baş 
oňaý ly gy üçin ugur daş şert le riň hem
me si niň dö re dil me gini milli Liderimiz 
düýp li göz den ge çir ýär.

SHARPENING attention of the 
leaders to social priorities of 
an urban development program, 

the Head of state Gurbanguly 
Berdimuhamedov constant ly 
emphasizes that the main criterion 
is creation of the most comfortable 
conditions for people’s life, work and 
recreation. All major construction 
projects are thoroughly considered 
by the Leader of the nation from this 
point of view: from the quality and 
environmental friendliness of build
ing materials to creation of all atten

ЗАОСТРЯЯ внимание руково
дителей на социальных при
оритетах градостроитель

ной программы, глава государства 
 Гурбангулы Бердымухамедов посто
янно подчеркивает, что основным её 
критерием является создание макси
мально комфортных условий для жиз
ни и быта, труда и отдыха людей. Все 
крупные строительные проекты осно
вательно рассматриваются лидером 
нации именно с этой точки зрения: 
начиная от качества и экологичности 
строительных материалов до созда

ния всех сопутствующих условий для 
максимального удобства людей в 
социальнобытовом плане.

Основным ориентиром масштаб
ной градостроительной программы в 
Туркменистане, инициированной ли
дером нации, является активное внед
рение инновационных технологий, 
передовых достижений научнотех
нического прогресса и лучшего миро
вого опыта в данной области. Все это 
призвано обеспечить высокие стан
дарты жизни людей, оптимальные 
условия для созидательного труда, 
комфортного быта и отдыха туркменис
танцев. Показательным здесь явля
ется возведение жилья повышенной 
комфортности, культурноразвле
кательных, парковых и спортивных 
комплексов. В преддверии большого 
международного праздника – Азиат
ских игр 2017 года – в Ашхабаде осу
ществляется масштабная работа по 
благоустройству города, приведению 
его новых и старых районов к высоким 
современным стандартам. Президент 
Г урбангулы Бердымухамедов призы
вает также проектировщиков во всех 
объектах сочетать традиции нацио
нального зодчества с аван гардными 
решениями, позволяющими избежать 
монотонности в городской застройке 
и наглядно продемонстрировать дух 
нового времени.

dant conditions for maximum conve
nience of people in social terms.

A main orientation of the large 
scale urban development program 
in Turkmenistan, initiated by the 
Leader of the nation, is an active 
implementation of innovative tech
nologies, advanced achievements 
of scientific and technological prog
ress and the best world experience 
in this field. All this is designed to 
ensure high standards of people’s 
lives, optimal conditions for compul
sory labor, comfortable living and 
recreation for Turkmen citizens. The 
erection of houses of high comfort, 
cultural and entertaining, park and 
sports complexes is vivid evidence of 
it. On the threshold of the great inter
national holiday – the Asian Games 
of 2017  largescale work is carried 
out in Ashgabat to improve the city, 
bringing its new and old areas to 
high modern standards. President 
Gurbanguly Berdimuhamedov also 
calls the designers to combine 
the traditions of national architec
ture with vanguard solu tions in all 
the objects that allow to avoid mo
notony in the urban develop ment 
and clearly demonstrate the spirit of 
a new era.

In the most beautiful cities in 
the world, improvement of public 

In no wa si ýa ly teh no lo gi ýa la ry, yl
myteh ni ki öňe gi diş li giň ga za nan la ry ny 
we şol ul gam da ky iň oňat dün ýä tej ri be
si ni iş jeň or naş dyr mak gi ňiş le ýin şä her
gur lu şyk mak sat na ma sy nyň esa sy ug ry 
bo lup dur ýar. Ola ryň hem me si adam ýa
şaý şy nyň ýo ka ry stan dart la ry ny, dö re di
ji lik li zäh met üçin, türk me nis tan ly la ryň 
oňaý ly ýa şa ma gy we dynç al ma gy üçin 
amat ly şert le ri üp jün et me li dir. My sal 
hök mün de otag la ry nyň ýer le şi şi oňaý ly 
jaý la ryň, me de nişü we leň, se ýil bag we 
sport top lum la ry nyň gu rul ma gy ny gör
kez mek bo lar. Hal ka ra baý ram çy ly gyň 
– 2017nji ýy lyň Azi ýa oýun la ry nyň öňü
sy ra syn da Aş ga bat da şä he ri aba dan laş
dyr mak, onuň kö ne we tä ze et rap la ry
ny döw re bap stan dart la ra la ýyk la mak 
bo ýun ça uly iş ler ge çi ril ýär. Pre zi dent 
Gurbanguly Berdimuhamedow gur lu
şyk tas la ma la ry bi len iş le ýän le ri şä her 
gur lu şyk des ga la ry nyň äh li sin de bir 
ky sym ly lyk dan ga ça dur ma ga we tä ze 
döw rüň ru hu ny aýan et mä ge müm kin
çi lik ber ýän mil li bi na gär li giň däp le ri ni 
öň de ba ry jy çöz güt ler bi len ut gaş dyr ma
ga ça gyr ýar. 

Dün ýä niň iň owa dan şä her le rin de 
jem gy ýet çi lik te bi gatrek rea si ýa zo lak
la ry ny we köp öý li ýa şa ýyş jaý la ry nyň 
how ly çäk le ri ni aba dan laş dyr mak işi 
döw let do lan dy ryş eda ra la ry, jem gy
ýet çi lik gu ra ma la ry, köp çü lik le ýin ha
bar be riş se riş de le ri we ila tyň giň köp



30 TÜRKMENISTANYŇ GURLUŞYGY WE BINAGÄRLIGI 31CONSTRUCTION AND ARCHITECTURE OF TURKMENISTAN
СТРОИТЕЛЬСТВО И АРХИТЕКТУРА ТУРКМЕНИСТАНА

TEJRIBE / EXPERIEN
CE / О

П
Ы

Т

В самых красивых городах мира 
благоустройство общественных при
роднорекреационных зон и дворо
вых пространств многоквартирных 
жилых домов является предметом 
особого внимания со стороны госу
дарственных органов управления 
всех уровней, общественных органи
заций, средств массовой информации 
и широких слоев населения. Этот про
цесс неразрывно связан с градостро
ительством и является своего рода 
зеркалом, отражающим уровень со
циального и экономического благо
получия в стране, поэтому многие ми
ровые столицы стремятся постоянно 
улучшать условия жизни своих граж
дан. Чистый благоустроенный двор с 
хорошим тротуаром и современной 
детской площадкой играет важную 
роль в создании комфортной жилой 
среды. Ведь именно с него начинает
ся родина – с двора, в котором можно 
отдохнуть, погулять с детьми и поза
ниматься спортом.

Создание комфортной городской 
среды стало основополагающим при 
реализации различных инвестици
онностроительных проектов. Более 
того, сегодня при сдаче готовых до
мов в эксплуатацию застройщик обя
зан учитывать действующие нормы и 

правила по благоустройству дворо
вого пространства жилого объекта, 
а также пожелания его будущих жи
телей. Но и сами они не должны быть 
всего лишь потребител ями предо
ставленных благ. Чистота и порядок 
во дворе, также как и в доме, зависят 
прежде всего от самих граждан, про
живающих там. Их долг – соблюдать 
установленные правила, запреща
ющие самострой или произвольную 
парковку автотранспорта, а также 
не забывать про те неформальные 
обязанности, которые свойственны 
людям: облагораживать свое место
жительство, беречь и приумножать 
зеленые насаждения, не полагаясь 
всецело на коммунальные службы.

Новое строительство должно 
соп ровождаться продуманным и мно
гофункциональным планированием 
дворовых территорий с превалирова
нием индивидуального подхода. При 
проектировании жилых комплексов 
важно вернуться к исконному смыс
лу понятия «мой двор» как места, 
где каждый отдельно взятый житель 
чувствует себя комфортно и в полной 
безопасности. Благоустройство дво
ровой территории – это достаточно 
ответственный и творческий процесс, 
требующий проведения комплекса 
мероприятий по устранению негатив
ных экологических факторов и созда
нию уникальной визуально привле
кательной среды. Благоустройство 
также подразумевает решение проб
лемы стихийной парковки автомоби
лей внутри двора, создающей визу
альный дискомфорт и затрудняющей 
жителям доступ к озелененным пло
щадкам.

Сегодня в Ашхабаде начинается 
реализация концепции комплексного 
освоения территории. Это означает ее 
функциональное зонирование, коло
ристические решения, исполь зование 
современных методов ландшафтной 
архитектуры, подчиненных единому  
плану и стилю. Иностранный опыт 
благоустройства дворового прос
транства, безусловно, будет полезен 
нашим архитекторам и строителям, 
которым предстоит формировать об
лик качественно новой окружаю
щей среды, в которой учитываются 
потреб ности и интересы всех жите

natural and recreational areas and 
courtyards of multifamily residen
tial buildings is the subject of spe
cial attention on the part of state 
authorities at all levels, public or
ganizations, the media and general 
public. This process is inextricably 
linked with urban development and 
is a kind of mirror reflecting the lev
el of social and economic wellbeing 
in the country, so many world cap
itals tend to constantly improve the 
living conditions of their citizens. A 
clean and wellmaintained courtyard 
with a good sidewalk and modern 
playground plays an important role 
in creating a comfortable living envi
ronment. After all, it starts with the 
homeland  from the yard, where 
you can relax, take a walk with chil
dren and do sports.

Creation of a comfortable urban 
environment has become fundamen
tal for implementation of various 
investment and construction proj
ects. Moreover, today, when finished 
houses are commissioned, a devel
oper must take into account current 
norms and rules for improvement of 
a yard space of the residential facili
ty, as well as wishes of his or her fu
ture residents. However, they them

selves should not be just consumers 
of the benefits provided. Cleanliness 
and order in the yard, as well as in 
the house, depend primarily on the 
citizens themselves living there. 
Their duty is to comply with the es
tablished rules prohibiting selfcon
struction or arbitrary parking of ve
hicles, as well as not forgetting those 
informal duties that are peculiar to 
people: ennoble their residence, 
protect and increase green spaces, 
without relying entirely on utilities.

New construction should be ac
companied by thoughtful and mul
tifunctional planning of courtyard 
territories with the prevalence of an 
individual approach. When designing 
residential complexes it is important 
to return to the primordial mean
ing of the concept of «my yard» as 
a place where every single citizen 
feels comfortable and in complete 
safety. Accomplishment of the yard 
area is a sufficiently responsible 
and creative process that requires 
a complex of measures to eliminate 
negative environmental factors and 
create a unique visually attractive 
environment. Accomplishment also 
implies solving a problem of spon
taneous parking of cars inside the 
yard, creating visual discomfort and 
making it difficult for residents to ac
cess green areas.

Today, the concept of integrat
ed development of the territory is 
launching in Ashgabat. This means 
its functional zoning, color solutions, 
the use of modern methods of land
scape architecture, subject to a sin
gle plan and style. The foreign ex
perience of the improvement of the 
yard space will certainly be useful to 
our architects and builders, who will 
shape the image of a qualitatively 
new environment, which takes into 
account the needs and interests of 
all residents. Each modern city has 
an endless variety of courtyard sit
uations, and considerable practical 
experience of humanizing spaces 
with artistic means has been accu
mulated in the field of architecture 
and art.

We should not forget about our 
ancestors, who left us rich inheri

çü li gi ta ra pyn dan aý ra tyn üns be ril ýän 
me se le dir. Şol iş şä her gur lu şy ga berk 
bag ly dyr we ol ýurt da ky dur muş we yk
dy sa dy aba dan çy ly gyň de re je si ni gör
kez ýän öz bo luş ly aý na bo lup dur ýar, şol 
se bäp den, dün ýä paý tagt la ry nyň kö pü si 
ra ýat la ry nyň dur muş şert le ri ni he mi şe 
go wu lan dy ryp dur ma ga ym tyl ýar. Oňat 
py ýa da ýo da jy gy we döw re bap ça ga lar 
meý dan ça sy bo lan aba dan laş dy ry lan 
how ly oňaý ly ýa şa ýyş gur şa wy ny eme le 
ge tir mek de mö hüm orun tut ýar. Wa tan 
dü şün je si dynç alyp bol jak, ça ga lar bi len 
ge ze lenç edip we sport bi len meş gul
la nyp bol jak how lu dan baş lan ýar diýip 
bolar.

Dür li ma ýa go ýumgur lu şyk tas
la ma la ry dur mu şa ge çi ri len de oňaý ly 
şä her gur şa wy nyň dö re dil me gi esa sy 
mak sat bo lup dur ýar. On dan baş gada, 
hä zir ki wagt da taý ýar jaý lar ulan ma ga 
tab şy ry lan da, pot rat çy how ly gi ňiş li gi ni 
aba dan laş dyr mak bo ýun ça he re ket ed
ýän ka da la ry we düz gün le ri, şeý lede 
gel jek ki ýa şaý jy la ryň ar zuwis leg le ri
ni ha sa ba al ma ga borç lu dyr. Ýö ne ýa
şaý jy la ryň özi hem be ril ýän eş re ti sarp 
edi ji bo lup oň ma ly däl dir. How ly nyň 
için dä ki aras sa çy lyk hem öýüň için dä ki 
aras sa çy lyk ýa ly il kin ji no bat da şol ýe
riň ýa şaý jy la ry na bag ly dyr. Öz ba şy ňa 
gur lu şyk et me gi ýada aw tou la gy is län 

ýe riň de goý ma gy ga da gan edi ji düz gün
le ri ber jaý et mek, şeý lede ýa şa ýan ýe
ri ňi aba dan laş dyr mak, je ma gat ho ja ly gy 
eda ra la ry na bil bag lap otur maz dan, gök 
ekin le ri ek mek we aýa mak ýa ly adam
la ra mah sus bo lan adam çy lyk bor ju ny 
ber jaý et me li dir ler. 

Tä ze gur lu şyk la ryň how ly çäk le
ri oý lan şyk ly we kö pu gur ly tas la ma
nyň esa syn da öz baş dak çe me leş mä ni 
ulan mak bi len al nyp ba ryl ma ly dyr. Ýa
şa ýyş top lum la ry nyň tas la ma syn da her 
bir aý ra tyn ýa şaý jy nyň özü ni oňaý ly we 
howp suz duý ma ly ýe ri bo lan «how lym» 
dü şün je si niň asyl ma ny sy na gaý dyp ge
lin me gi ze rur. How ly owa dan gur şa wy 
dö ret mek bo ýun ça çä re ler top lu my nyň 
ge çi ril me gi ni ta lap ed ýän ýe ter lik de re
je de jo gap kär çi lik li we dö re di ji lik li iş dir. 
On dan baş gada, aba dan laş dy ryş işi gö
ze gel şik siz oňaý syz ly gy we aw to ulag
la ryň how lu da baş lyba rat go ýul ma gy 
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лей. Каждый современный город об
ладает бесконечным разнообразием 
дворовых ситуаций, а в области архи
тектуры и искусства накоплен значи
тельный практичес кий опыт гумани
зации пространств художественными 
средствами.

Не стоит забывать и о наших 
предках, оставивших нам богатое 
нас ледство в опыте народного жи
лища. Как правило, наши предки 
всегда стремились различными, дос
таточно простыми, но довольно муд
рыми средствами компенсировать, 
смягчать или устранять те или иные 
недос татки окружающей жилище 
среды. Это ценное наследство пока 
остается мало использованным даже 
при существующей широкой типи
зации зданий и особенно жилищ, 
т. е. именно там, где этот опыт мог 
бы принести наибольшую практи
ческую пользу. С бурным развитием 
Интернета многие архитекторы стали 
перенимать друг у друга различные 
«стили» и приемы в архитектуре, не 
вникая часто в их функциональную 
сущность и климатическую пригод
ность для своих конкретных условий. 
Но мы обязаны постоянно помнить, 
что при проектировании жилого прос
транства климатом ни в коем случае 
не следует пренебрегать. К климату, 
и особенно к его физиологическим 
воздействиям на живой организм, 
нужно не только приспосабливаться, 
но и извлекать из этих факторов все 
то полезное для человека, что они не
редко несут с собой. Конечно, в этом 
смысле мы находимся в гораздо бо
лее выгодном положении, чем наши 
предки, не имевшие тех технических 
возможностей, которые предоставля
ет современная цивилизация. Но все 
ее блага в руках опытного архитекто
ра несомненно могут служить серьёз
ным подспорьем при решении важ
ных градостроительных и отдельных 
проблем рационального размещения 
зданий, их устройства, планировки и 
оборудования с учетом температурно
го режима атмосферы и других важ
ных природноклиматических осо
бенностей того или иного района или 
того или иного участка.

Президент Гурбангулы 
Бердымухамедов  в своих выступле

ниях отмечает, что для утверждения 
в обществе высокой экологической 
культуры необходимы соответству
ющее просвещение и воспитание. 
Её очагами и призваны стать зеле
ные оазисы столичного мегаполиса, 
где человек может полюбоваться 
 деревьями, цветами, ощутить умирот
ворение и получить заряд положи
тельных эмоций от соприкосновения 
с природой и позитивной энергии от 
активного досуга.

Одна из задач внешнего благо
устройства  повышение разнообразия 
и художественной выразитель ности 
застройки и открытых озелененных 
пространств. Она решается форми
рованием функциональнопростран
ственной структуры и предметного 
оборудования открытых пространств 
в застройке городов. Своеобразие и 
индивидуальность, сомасштабность 
архитектурнопространственной сре
ды города в сочетании с озеленением 
обеспечивают такие средства внеш
него благоустройства, как обработка 
поверхности земли (геопластика, под
порные стенки, лестницы, пандусы и 
т.п.), плоскостные сооружения (пло
щадки детские, спортивные, отдыха и 
т.п.) и городской дизайн.

По всему спектру этих вопро
сов Президент Гурбангулы 
Бердымухамедо в предъявляет самые 
высокие требования, призывая мо
билизовать имеющиеся ресурсы для 
решения масштабных задач гармо
ничного развития столицы, постоянно 
совершенствовать механизм управ
ления городской инфраструктурой, 
систему коммунальных услуг, внедряя 
комплексный подход, учитывающий 
все детали и аспекты создания наи
более благоприятной и комфортной 
жизненной среды.

Обновленный и похорошевший 
Ашхабад сегодня восхищает соче
танием торжественной нарядности, 
парадного великолепия и уюта, эле
гантного архитектурного стиля и жи
вописного ландшафтного дизайна. 
Город интенсивно урбанизируется, 
растет ввысь, облагораживаясь все 
новыми достопримечательностями. 
Проведена реконструкция основных 
транспортных магистралей, появи
лись широкие радиальные и кольце

tance in the experience of the peo
ple’s home. As a rule, our ancestors 
have always striven to compensate, 
mitigate or eliminate certain short
comings of the surrounding envi
ronment by means of rather simple 
but rather wise means. This valu
able legacy is still little used even 
with the existing wide typification 
of buildings and especially dwell
ings, that is, exactly where this ex
perience could bring the greatest 
practical benefit. With the rapid de
velopment of the Internet, many ar
chitects began to adopt each other’s 
different «styles» and techniques in 
architecture, without delving into 
their functional essence and climate 
suitability for their specific condi
tions. But we must always remem
ber that in the design of a residential 
space, the climate should in no way 
be neglected. It is necessary not only 
to adapt to the climate, and especial
ly to its physiological effects on the 
living organism, but also to extract 
from these factors useful to a per
son that they often carry with them. 
Of course, in this sense, we are in 
a much more favorable position than 
our ancestors, who did not have 
technical capabilities that modern 
civilization provides. But all bene
fits in the hands of an experienced 
architect can undoubtedly serve as 
a serious help in solving important 
town planning and individual prob
lems of rational placement of build
ings, their arrangement, planning 
and equipment, taking into account 

a temperature regime of the atmo
sphere and other important natural 
and climatic features of a particular 
region or this or that site.

P r e s i d e n t  G u r b a n g u l y 
Berdimuhamedov stresses in his 
speeches that appropriate education 
and upbringing are necessary for 
establishment of a high ecological 
culture in the society. Green oases 
of the capital metropolis should be 
in focus, where a person can admire 
trees, flowers, feels pacification and 
gets positive emotions from contact 
with nature and positive energy from 
active leisure.

One of the tasks of external im
provement is to increase diversity 
and artistic expressiveness of the 
building and open landscaped spac
es. It is solved with the formation of 
the functionalspatial structure and 
object equipment of open spaces in 
the construction of cities. The pecu
liarity and individuality, scale of the 
city’s architectural and spatial en
vironment in combination with gar
dening are provided by such means 
of external improvement as process
ing of the earth’s surface (geoplas
tic, retaining walls, stairs, ramps, 
etc.), flat structures (children’s, 
sports, and recreation playgrounds, 
etc.) and urban design.

President Gurbanguly Berdimu
hamedov sets the highest standards 
for the whole range of these ques
tions, calling for mobilizing available 
resources for solving largescale 
tasks of harmonious development 
of the capital, constantly improving 
the mechanism for managing the 
city infrastructure, system of public 
services, introducing an integrated 
approach, taking into account all de
tails and aspects of creating the most 
favorable and comfortable living en
vironment.

Today the renovated and devel
oped Ashgabat admires a combina
tion of solemn elegance, grandeur 
and comfort, elegant architectural 
style and picturesque landscape de
sign. The city intensively urbanizes, 
grows high, ennobling with all new 
sights. The reconstruction of the main 
transport routes has been carried out, 

ne ti je sin de ýa şaý jy la ryň gök ekin le re 
el ýe ter li gi ni kyn laş dyr ýan me se le le riň 
çö zül me gi ni hem göz öňün de tut ýar. 

Şu gün ki gün de Aş ga bat da çäk le
ri top lu mla ýyn öz leş dir mek ýö rel ge si 
dur mu şa ge çi ril ýär. Mu nuň özi onuň iş 
ba ba tyn da zo lak la ra bö lün me gi ni, reňk 
çöz güt le ri ni, land şaft bi na gär li gi niň bir 
me ýil na ma we bir sti le bag la nan döw
re bap tär le ri niň ula nyl ma gy ny aň lad ýar. 
How ly çäk le ri ni aba dan laş dyr ma gyň 
da şa ry ýurt tej ri be si bi na gär le ri miz we 
gur lu şyk çy la ry myz üçin peý da ly bol ja
gy gür rüň siz dir. Döw re bap şä her le riň 
her bi ri niň how ly ba ba tyn da tü ke nik siz 
dür lü li gi bar, bi na gär lik we sun gat ul ga
myn da bol sa, gi ňiş li gi çe per çi lik se riş
de le ri bi len baýlaşdyrmakda es li ama ly 
tej ri be top la nyl dy.

Ataba ba la ry my zyň öý tut mak, 
öý gur mak tej ri be sin de bi ze gal dy ran 
baý mi ra sy ny hem ýat dan çy kar ma
ly däl di ris. Adat ça, pe der le ri miz dür li 
hem ýö ne keý se riş de le riň kö me gi bi len 
öýüň tö we re gin dä ki gur şa wyň öwe zi ni 
dol ma ga çal şyp dyr lar. Hä lihä zi re çen
li şol gym mat ly mi ra syň ge ti rip bil jek 
uly tej ri be si ula nyl ma ýar di ýen ýa ly. In
ter net ulgamynyň tiz ýaý ra ma gy bi len, 
bi na gär le riň kö pü si anyk şert le r üçin 
ýe ri ne ýe tir jek işi ne we ho wa ýa ram ly
ly gy na köp lenç dü şün mez den bi ri beý
le ki sin den bi na gär li giň dür li «sti li ni» 
we usul la ry ny gö çü rip baş la dy. Ýö ne, 
biz ýa şa ýyş gi ňiş li gi niň tas la ma sy ýe ri
ne ýe ti ri len de ho wa me se le si ni üns den 
dü şür mek bol maz di ýip ha sap ed ýä ris. 
Ho wa şert le ri ne, ylaý ta da onuň jan
ly or ga niz me ýe tir ýän fi zio lo gi ki tä si
ri ne ta ýyn bol mak bi len çäk len män, 

eý sem, şol ýag daý la ryň adam üçin 
peý da ly ta rap la ry ny ulan mak ge rek. 
Şu nuk daý na zar dan biz me de ni ösü
şiň teh ni ki müm kin çi lik le ri bol ma dyk 
ataba ba la ry my za ga ra nyň da has uly 
mümkinçilige eýe. Em ma onuň mü min
çi lik le ri tej ri be li bi na gä r üçin at mos fe
ra sy nyň tem pe ra tu ra re je si ni we gaý ry 
te bi gatho wa aý ra tyn lyk la ry ny ha sa ba 
al mak bi len, bi na la ry ne ti je li ýer leş dir
mek, ola ryň gur lu şy, ýer leş di ri li şi we 
en jam laş dy ry ly şy bo ýun ça aý ryaý ry 
me se le le ri çö zmäge mö hüm kö mek 
ber je gi gü man syz dyr.

P r e  z i  d e n t  G u r b a n g u l y 
Berdimuhamedow öz çy kyş la ryn da 
jem gy ýet de ýo ka ry eko lo gi ýa me de ni ýe
ti ni yk rar et mek üçin de giş li ylymbi lim 
bi len ter bi ýe bol ma ly dy gy ny nyg ta ýar. 
Köp adam ly paý tag tyň ýa şyl oa zis le
ri ada myň ösüm lik le re, gül le re se re dip 
lez zet al jak, te bi ga tyň jümmüsinde dynç 
alyş dan oňyn ener gi ýa alyp ra hat lan jak 
ýe ri ne öw rül me li dir.

Gur lu şy gy ta mam la nan ýe riň we 
açyk gök ekin li gi ňiş li giň dür lü li gi niň 
ýo kar lan ma gy we çe per çi lik taý dan tä
sir li li gi daş ky aba dan çy ly gyň mak sat
la ryn dan bi ri dir. Ol me se le şä her gur lu
şy gyn da ky açyk gi ňiş lik le riň işi ýe ri ne 
ýe ti ri ji gur luş la ryň we pred met le ýin 
en jam laş dy ryl ma gy nyň eme le gel me
gi bi len çö zül ýär. Şä he riň bi na gär
likgi ňiş lik gur şa wy nyň öz bo luş ly ly gy 
we aý ra tyn ly gy gök ekin ler bi len ut
ga şyk lyk da top rak üs tü niň iş le nil me
gi (geop las ti ka, di reg di war la ry, bas
gan çak lar, pan dus lar we ş.m.) te kiz lik 
gur luş la ry (ça ga lar üçin sport, dynç 
alyş meý dan ça lar) we şä her di zaý ny 
ýa ly daş ky gur şa wy aba dan laş dyr mak 
se riş de le ri ni üp jün ed ýär.

Şol so rag la ryň top lu my bo ýun ça 
Pre zi dent Gurbanguly Berdimuhamedow 
paý tag tyň saz la şyk ly ös me gi üçin uly 
me se le le ri çöz mek de bar bo lan gor la ry 
jan lan dyr ma gy, has amat ly we oňaý ly 
ýa şa ýyş gur şa wy ny dö ret me giň hem me 
me se le le ri ni ha sa ba al ýan top lum la ýyn 
çe me leş mä ni or naş dyr mak bi len, şä her 
inf rast ruk tu ra sy ny, je ma gat hyz mat la ry 
ul ga my ny do lan dyr ma gyň me ha niz mi ni 
he mi şe kä mil leş dir mä ge ça gyr mak 
bi len iň ýo ka ry ta la by öň de goý ýar.

Bu gün ki gün de Aş ga bat aja ýyp
ly gy we oňaý ly ly gy, bi na gär lik sti li niň 
çe per land şaft di zaý ny nyň ut ga şyk ly
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wide radial and ring motorways, road 
races and underground car parks 
have been appeared, and wide as
phalt roads continue to be built.

Beauty of the white marble Ash
gabat, framed with emerald greenery 
of squares and avenues, emphasized 
with the lines of modern motor
ways, inspired by sculptures of the 
heroes of our country’s history, the 
monuments that embodied the spirit 
of a new era in expressive images, 
became the pride of its inhabitants. 
Every day there are more and more 
new features in the look of the city. 
But Ashgabat still remains young. 
After all, cities, like people, grow 
old only when they grow up, and the 
«elixir of youth» for them consists 
in renewal, in the move in advance 
– towards new achievements and 
heights, to which the National leader 
Gurbanguly Berdimuhamedov is confi
dently leading his native people and 
our country.

Ataberdy KURBANLIEV,
ChairmanoftheUnionofArchitectsof

Turkmenistan

вые автомагистрали, дорожные 
развязки и подземные паркинги, про
должают строиться широкие много
рядные асфальтированные дороги.

Красота беломраморного Ашха
бада, обрамленная изумрудной зе
ленью скверов и аллей, под черкнутая 
линиями современных автомагистра
лей, одухотворенная скульптурными 
изваяниями героев отечественной 
истории, монументами, воплотивши
ми в выразительных образах дух но
вой эпохи, стала предметом особой 
гордости его жителей. Каждый день 
в облике города появляются все но
вые и новые черты. Но Ашхабад по
прежнему остается юным. Ведь горо
да, как и люди, старятся только тогда, 
когда они перестают развиваться, а 
«эликсир молодости» для них состоит 
в обновлении, в движении вперед – к 
новым достижениям и высотам, к ко
торым уверенно ведет родной народ 
и страну наш национальный лидер 
 Гурбангулы Бердымухамедов .

Атаберды КУРБАНЛИЕВ,
председательСоюзаархитекторов

Туркменистана

gy bi len gö zü ňi do kun dyr ýar. Şä her uly 
dep gin ler bi len yk dy sa dy we me de ni 
dur mu şyň uly mer ke zi ne öw rül ýär, be
lent leş ýär hemde tä ze dentä ze gö zel 
ýer ler bi len baý laş ýar. Esa sy ulag ýol
la ry nyň dur ky tä ze len di, giň ra dial we 
hal ka la ýyn aw to ýol lar, ýol bö lü ji ler we 
ýe ras ty du ral ga lar peý da bol dy, giň we 
köp ha tar ly as falt ýol la ryň gur lu şy gy 
do wam ed ýär.

Se ýil bag la ryň we bag ýo da la ryň 
ýu wa ýa şyl reň ki ne, döw re bap aw
to ýol la ryň çy zyk la ry na, mil le tiň gah
ry man şah sy ýet le ri niň heý kel keşp
le ri ne, tä ze eý ýa myň ru hu ny wasp 
ed ýän ýa dy gär lik le ri ne bes le nen ak 
mer mer Aş ga ba dyň gö zel li gi ýa
şaý jy la ryň buý san jy na öw rül di. Her 
gün şä he riň keş bin de tä ze dentä
ze keşpler peý da bol ýar. Şeýlelikde 
gözel Aş ga bat ju wan ly gy na gal ýar. 
Munuň özi mill i Li de rimiz Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň eziz hal ky ny we 
ýur du ny ynam ly öňe alyp bar ýan tä ze 
be lent li gi dir.

Ata ber di GUR BANLY ÝEW,
TürkmenistanyňArhitektorlarbirleşiginiň

başlygy
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TÜRKMENISTANDA HÄZIRKI ZAMAN 
ŞÄHERLERINIŇ KEMALA GELIŞI
FORMATION OF MODERN CITIES 
OF TURKMENISTAN 
ФОРМИРОВАНИЕ СОВРЕМЕННЫХ 
ГОРОДОВ ТУРКМЕНИСТАНА

TÜRK ME NIS TAN öz Ga raş syz
ly gy na eýe bo la ny bä ri ýur du myz 
düýp gö ter öz ger di. Onuň çä gi uly 

gur lu şyk meý dan ça sy na öw rü lip, dur
mu şyň äh li pu dak la ry ýo ka ry dep gin ler
de gül läp ös ýär. Ýur du myz da gu rul ýan 
en çe me ýa şa ýyş jaý la ry, me de ni dynç 
alyş, ylymbi lim mak sat ly des ga la ry, 
se na gat, ulag we in že ner çi lik kom mu
ni kas i ýa la ry we baş gada äh li pu dak lar 
üçin örän uly gur lu şyk la ryň al nyp ba ryl
ma gy muňa aý dyň şa ýat lyk ed ýär. In di 
oba dyr şä her le ri miz dün ýä niň ösen şä
her le ri niň de re je le ri ne gö te ril ýär ler. Hä
zir ki wagt da ýur du my zyň ila ty nyň 50%i 
iri şä her le riň 30syn da ýa şa ýar [2]. Mu
nuň özi şä her gur lu şyk işi niň ýo ka ry de
re je de ös ýän di gi ne, ila ty my zyň ýa şa ýyş

DURING the years of indepen
dence, Turkmenistan has rad
ically changed. Its terri tory 

has turned into a huge construc tion 
site, rapidly developing all spheres 
of life. A striking example of this is a 
huge number of projects under con
struction for a variety of industries, 
as well as residential buildings, cul
tural centers, leisure scientific and 
educational, industry, transport and 
engineering communications’ facil
ities. The level of development of 
our towns and villages is up to the 
highest international standards. To
day, more than 50 percent of the 
popu lation lives in 30 cities [2]. This 
fact is evidence of dynamics of urban 

ЗА годы независимости Турк
менистан коренным образом 
преобразился. Его территория 

превратилась в огромную строитель
ную площадку, высокими темпами 
развиваются все сферы жизни. Ярким 
примером тому служит огромное чис
ло строящихся объектов для различ
ных отраслей, а также жилых домов, 
центров культуры и отдыха, объектов 
научнообразовательной сферы, про
мышленности, транспортных и инже
нерных коммуникаций. Уровень раз
вития наших городов и сёл достигает 
высоких международных стандартов. 
Сегодня более 50 процентов населе
ния страны проживает в 30 городах 
[2]. Данный факт свидетельствует о 

динамике градостроительного рос та 
и повышении уровня жизни населе
ния.

В этой связи приведём слова Пре
зидента Туркменистана Гурбангул ы 
Бердымухамедова: «В соответствии с 
«Национальной прог раммой по пре
образованию социальнобытовых 
условий населения сёл, поселков, 
городов этрапов и этрапских центров 
на период до 2020 года» в настоя
щее время развернуты масштабные 
меры, нацеленные на повышение со
циального статуса населения нашей 
страны. Национальная программа 
открывает широкий путь для возве
дения десятков совре менных школ, 
больниц, детских садов и других объ
ектов социальноэкономического 
назначения, сооружения транспорт
ных и инженерных систем, развития 
сети суперсовременных видов связи 
повсюду, даже в самых отдаленных 
уголках Туркменистана» [1].

Динамика нынешних преобра
зований обусловлена, конечно, теми 
историческими факторами в сфере 
градостроительства и архитектуры, 
которые самым непосредственным 
образом повлияли на формирование 

growth and improvement of living 
standards.

In this context, let’s quote the 
President of Turkmenistan Gurbanguly 
Berdimuhamedov, «Cur rently large
scale activities are being implemented 
in accordance with «The National 
Program for Development of Social 
and Living Conditions of Population 
in villages, towns, cities, districts 
and district centers for the period till 
2020», aimed at improving the social 
status of our population. The national 
program opens up a wide pathway for 
the construction of dozens of modern 
schools, hospitals, kindergartens and 
other objects of social and econo mic 
purposes, construction of trans port 
and engineering systems, develop
ment of a network of cuttingedge 
forms of communication everywhere, 
even in the most remote parts of 
Turkmenistan» [1].

Dynamics of current transfor
mations caused, of course, those 
historical factors in the field of ur
ban planning and architecture, which 
have a direct impact on the forma
tion of starting conditions for occur
ring changes.

dur muş ýag da ýy nyň ýo kar lan ýandy gy na 
şa ýat lyk ed ýär.

Munuň özi oba la ryň, şä her le
riň örän çalt dep gin ler de ös ýän li gi ni 
gör kez ýär. Bu ba ra da, Türk me nis ta
nyň hor mat ly Pre zi den ti Gu ban gu ly 
Berdimuhamedowyň şeý le söz le ri ni my
sal ge tir me gi ma kul bil dik: «Türk me
nis ta nyň Pre zi den ti niň «Oba la ryň, şä
her çe le riň, et rap da ky şä her le riň we 
et rap mer kez le ri niň ila ty nyň dur muş
ýa şa ýyş şert le ri ni öz gert mek bo ýun
ça 2020nji ýy la çen li dö wür üçin» Mil li 
mak sat na ma sy na la ýyk lyk da, hä zir ki 
wagt da ýur du my zyň ila ty nyň dur muş 
de re je si ni ýo kar lan dyr mak ba bat da 
uly iş ler ama la aşy ryl ýar. Mil li mak sat
na ma myz Türk me nis ta nyň çet ki kün
jek le rin dede döw re bap mek dep le riň, 
has sa ha na la ryň, ça ga lar bag la ry nyň we 
beý le ki dur muşyk dy sa dy des ga la ryň 
on lar ça sy nyň gu rul ma gy na, ulag we in
že ner çi lik ul gam la ry nyň çe kil me gi ne, 
ara gat na şy gyň has tä ze gör nüş le ri niň 
ös dü ril me gi ne ýar dam ber ýär» [1].

Hä zir ki dö wür de dur mu şa ge çi ril
ýän düýp li öz gert me le riň ýo ka ry dep gi
ni, el bet de, şä her gur lu şyk we bi na gär lik 
ul ga myn da peý da bol ýan hemde şu nuň 
ýa ly düýp li öz ge riş le riň orun al ma gy na 
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gö nü dengö ni iter gi be ren ta ry hy äh mi
ýet li şert ler bi len aý ryl maz bag ly dyr. 

Türk me nis tan da hem şo nuň ýa ly 
XIX asy ryň ahyr la ryn dan baş lap şä her
le riň ösü şi düýp gö ter üýt ge ýär. 1880
1886 ýyl lar da Uzyn ada menzilinden 
Çär je we (Türk me na bat) çen li çe ki len 
il kin ji de mir  ýol ma gist ra ly nyň öň den 
ýa şa lyp gel ýän ilat ly no kat la ryň üs tün
den geç me gi, onuň bo ýun da dö rän we 
ös me gi ni do wam et di ren oba lar da, şä
her ler de ow nuk kär ha na la ryň peý da 
bol ma gy, söw da nyň ös me gi ol ýer le re 
ila tyň köp çü lik le ýin jem len me gi ne esas 
dö ret di. Munuň özi Aş ga bat, Ma ry, Türk
me na bat ýa ly şä her le riň äh mi ýe ti niň we 
ilat sa ny nyň art ma gy na, şo nuň bi len 
hem ola ryň il kin ji «gün ba tar laş dy ry lan» 
baş meýilnamalary iş le ni len, tä ze kä mil 
şä her hök mün de ös mek le ri niň esa sy ny 
goý dy.

Bu şä her le re kä bir alym la ryň bel
leý şi ýa ly «rus la ryň gu ran şä her le ri» däl
de, bel kide, «rus la ryň gel me gi bi len kä
mil leş di ri len şä her ler» di ýi lip dü şü nil se 
dog ry bo lar dy. Onuň hem esa sy se bä bi 
Aş ga bat, Te jen, Baý ra ma ly, Türk me na
bat, Ata my rat ýa ly şä her ler öň den ýa
şa lyp gel ýän ilat ly no kat la ryň, oba la ryň 
gap da lyn da gur lup, me ýil na ma da ola ryň 
do wa my hökmünde ös dü ril ýär. Şä her
le riň şol tä ze bö lek le ri esa san ýel pe waç 
şe ki lin de bo lup dyr. Ýel pe waç şe kil li me

At the end of the XIX century a 
way of urban development was rad
ically changed in Turkmenistan. In 
188086 years the construction of 
the railway from Uzyn ada (a for
mer station on the eastern coast of 
the present bay in Turkmenbashi) to 
Chardzhou (present Turkmenabat) 
through longexisting settlements 
has created conditions for the de
velopment of already formed and 
growing cities and villages, and the 
emergence of small businesses and 
trade development there. All this 
contributed to the raising of impor
tance of such cities as Ashgabat, 
Mary and Turkmenabat, the rapid 
growth of their population, and at 
the same time, created a foundation 
for the development of modernized 
cities in accordance with the first 
master plans developed by the type 
of «Western».

As some scholars pointed out, it 
would be right to consider «these cit
ies were modernized with the arrival 
of Russians» rather than «built by 
Russians.» The main reason for this 
opinion is that such modern cities as 
Ashgabat, Tejen, Bayramali, Turk
menabat, Atamyrat arose near old 
settlements and due to the plan they 
developed as a branch or a contin

стартовых условий для наступивших 
перемен.

В конце XIX века в Туркменис
тане кардинально изменился путь 
развития городов. В 188086 годах 
строительство железнодорожной 
магистрали от Узын ада (бывш. стан
ция на восточном побережье совр. 
залива Туркменбаши) до Чарджуя 
(совр. Туркменабат) через давно 
существовавшие населенные пункты 
создало условия для развития уже 
сформировавшихся и продолжавших 
расти городов и сел, возникновению 
в них мелких предприятий, развития 
торговли. Все это способствовало по
вышению значимости таких городов 
как Ашхабад, Мары и Туркмен абат, 
быстрому росту численности их насе
ления, и вместе с тем, создало основу 
для развития модернизированных го
родов в соответствии с первыми гене
ральными планами, разработанными 
по типу «западных».

Как отмечают некоторые учё
ные, возможно было бы правильным 
считать, что это «города, модернизи
рованные с приходом русских», а не 
«построенные русскими». Основная 
причина этого мнения заключается 
в том, что такие современные горо
да как Ашхабад, Теджен, Байрамали, 
Турк менабат, Атамырат возникли 
вблизи старых населенных пунктов и 
по плану они развивались как ответ
вление или продолжение прежней 
градостроительной структуры. Эти 
новые части старых городов в основ
ном выстраивались по веерной схеме. 
Принцип веерного планирования, 
безусловно, был тем новшес твом, ко
торый внедрили в Закаспии русские 
военные инженеры. Основу веерного 
планирования составляют «лучевые» 
планы, самыми наглядными примера
ми которого служат Рим и Париж. Но 
русское градостроительство имело 
при этом свои особенности. Так, в от
личие от западноевропейских столиц 
в таких русских городах как Таган
рог, Кронштадт, Азов и ряде других 
центром веера или лучей служила 
крепость [3]. Именно подобные пла
ны были приняты при формировании 
европейской части Ашхабада, Анди
жана, Самарканда и многих других 
среднеазиатских городов, оказав

шихся в составе Российской империи. 
В каждом из них центром служило 
военное укрепление. Точнее, после 
строительства цитадели, в первую 
очередь, вокруг неё начиналось воз
ведение гарнизонных построек, раз
личных объектов обслуживания, а за 
ними – торговых рядов, кустарных мас
терских и других жизненно важных 
сооружений [5]. Территория города 
обычно расширялась в виде полукру
га. В качестве примера можно приве
сти ранние планы Ашхабада, Ташкен
та, Самарканда, нового Маргелана, 
Намангана, Андижана. (фото 1).

Как известно, в конце ХVIII века 
как и во многих городах Европы в 
городах России был период расцве
та течения «классицизм», который 
в основном характеризуются про
стотой с художественной точки зре
ния, строгостью и гармонией. [3], [7]. 
Видные представители этого нап
равления русской архитектуры, зна
менитые архитекторы В.И.Баженов, 
М . Ф . К а з а к о в ,  В . В . Р а с т р е л л и , 

uation of the former townplanning 
structure. These new parts of the old 
city were built mainly according to 
the radial scheme. A radialplanning 
principle, of course, was the innova
tion introduced in the Trans Caspian 
by Russian military engineers. The 
basis of the radial planning was «ra
dial» plans, the most prominent ex
amples of which were in Rome and 
Paris. However, Russian urbanism 
was distinguished by its own fea
tures. Thus, in contrast to Western 
European capitals a fortress served 
as a center for beams and rays in 
such Russian cities like Taganrog, 
Kronstadt, Azov and some others 
[3]. Similar plans were applied in the 
construction of the European part of 
Ashgabat, Andijan, Samarkand and 
many other Central Asian cities, be
ing included in the Russian Empire. 
Each center served as a military 
fortification. More specifically, after 
the construction of the citadel, the 

ýil na ma laş dy ryş usu ly bol sa, rus la ryň 
ge ti ren tä ze şä her gur lu şyk tär le ri dir. 
Ýel pe waç şe kil li me ýil na ma la ryň öze ni 
bo lan «şöh le gör nüş li» me ýil na ma la ra 
nusga hökmünde Rim, Pa riž şä her le
rin i my sal ge tir mek bo lar. Ýö ne olar dan 
ta pa wut lyk da rus şä her gur lu şy gyn da 
öz bo lu şly aý ra tyn ly gy yzar la mak bol
ýar. My sal üçin, Rim den we Pa riž den 
ta pa wut lyk da rus şä her le ri Ta gan rog da, 
Kronş tadt da, Azow da we beý le ki bir
nä çe şä her ler de ýel pe waç la ryň ýada 
şöh le le riň mer ke zi ber kit me den ýada 
ga la dan baş lan ýar [3]. Ine, şu me ýil na
ma lar hem rus lar ta ra pyn dan Aş ga bat, 
An di žan, Sa mar kant ýa ly en çe me şä
her le riň süň ňü ne or naş dy ryl dy. Bu me
ýil na ma la ryň äh li sin de mer kez il ki bi len 
ber kit me den baş lan ýar. Has ta ky gy ber
kit me gu r lan dan soň ikin ji no bat da onuň 
tö we rek le ri ne har by lar üçin gar ni zon lar, 
dür li hyz mat ediş jaý la ry, onuň yzyn dan 
bol sa söw da, se net çi lik no kat la ry we 
beý le ki dur muş üçin wa jyp bi na lar gu r
lup, şä her ler ýa rym aý law şe ki lin de tö
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we rek le ri ne ýaý rap dyr lar [5]. Aş ga bat 
şä he rin de bo l şy ýa ly, Daş kent, Sa mar
kant, tä ze Mar ge lan, Na man gan, An di
žan şä her le ri niň me ýil na ma la ry ny hem 
oňa my sal ge tir mek bo lar (su rat 1).

ХVIII asy ryň ahy ryn da Ýew ro pa şä
her le ri niň ag la ba syn da bo lu şy ýa ly Rus
si ýa nyň şä her le rin de hem «Klas si sizm» 
aky my nyň ösen döw ri bo lup, ol esa san 
göw rüm le riň çe per çi lik taý dan ýö ne keý, 
dürs hemde ra hat şe ki li ne eýe bo lan 
aý ra tyn lyk la ry bi len hä si ýet len di ril ýär 
[3], [7]. Rus ar hi tek tu ra sy nyň bu ugur
da ky gör nük li we kil le ri W.I. Ba že now, 
M.F. Ka za kow, W.W. Rast rel li, A.D. Za
ha row, K.I. Ros si, J.Kwa ren gi, A.N.Wo

construction of garrison buildings, 
various service facilities, and behind 
them – shopping malls, handicraft 
workshops and other vital structures 
were erected [5]. The city territory 
is usually extended in the form of a 
semicircle. The early plans of Ash
gabat, Tashkent, Samarkand, new 
Marghelan, Namangan, and Andijan 
can illustrate it. (photo 1).

As is known, there was the 
heyday of the current «Classicism» 
at the end of the ХVIII century in 
Russian cities as well as in many 
European cities, which is mainly 
characterized by simplicity from an 

А.Д.Захаров, К.И.Росси, Дж.Кварнеги, 
А.Н.Воронихин известны как мастера, 
создавшие основные архитектур
ные произведения русских городов. 
Произведения, созданные этими ар
хитекторами сформировали велико
лепный облик русских городов. Од
нако, во второй половине ХIХ века 
был отмечен спад русской архитек
туры [3], [4]. В архитектуре этого пе
риода новомодным течением счита
лась «эклектика». В конце этого века 
сформировалось течение «модерн» 
(в переводе с французского – новей
ший, современный), который харак
теризовался поиском новых идей и 
стал востребованным течением в ис
кусстве европейских стран. Казалось 
бы, что искусство русской архитекту
ры, вобравшее в себя все три тече
ния, должно было найти отражение 
в архитектурном облике Ашхабада, 
Керки, Кизиларвата, Ташкента, 
Андижана, где обосновались русские 
военные. Однако, там оно получило 
нем ного иной, свое образный колорит. 
К примеру, в этих городах прослежи
ваются попытки русских архитекторов 
на основе местных и национальных 
художес твенных приёмов сочетать 
«эклектику» с национальными осо
бенностями и элементами средне
азиатского зодчества. Данное обсто
ятельство сформировало некоторую 
общность этих городов.

По мнению исследователей, ар
хитектуре новых городов Средней 
Азии второй половины ХIХ века при
сущ казённый, так называемый «кир
пичный» стиль [9]. Безусловно, во 
всех городах можно видеть объекты 
такого рода, в основном связанных 
с их функциональным назначением. 
Это, прежде всего, административ
ные здания или учебные заведения, 
казармы и больницы. Но наряду с 
ними было немало таких, которые 
представляют собой несомненную 
художественную ценность, являют
ся продуктом творческих поисков их 
авторов. В облике таких сооружений 
отчетливо видны попытки соответ
ствовать контексту региона, опираясь 
не столько на его средневековое 
архитектурное нас ледие, сколько на 
то представление о «восточной» ар
хитектуре, которое было у европей

цев в XIX веке. Яркими примерами 
такого рода в Турк менистане слу
жат здания вокзала в Туркменбаши, 
административного корпуса санато
рия в Байрамали [6]. Это говорит об 
ошибочности мнения о том, что все 
объекты любого города, относящи
еся к определенному периоду вре
мени, построены в «казенном» стиле. 
Например, если взять жилые и другие 
общественные здания средних веков, 
то большинство из них, построенные 
из глины и сырцового кирпича, с ху
дожественной точки зрения отделаны 
на высоком уровне. И никогда их не 
считали объектами, построенными в 
«казенном» стиле.

Многие здания, построенные в 
«европейских» кварталах туркмен
ских городов на рубеже ХIХХХ веков, 
имеют свои индивидуальные черты. 
Если смотреть с этой точки зрения, 
то только в городе Атамурат насто
ящими произведениями строитель

artistic point of view, austerity and 
harmony. [3], [7]. Prominent rep
resentatives of this trend of Rus
sian architecture, famous architects 
V.I.Bazhenov, M.F.Kazakov, V.V.Ras
trelli, A.D.Zaharov, K.I.Rossi, Dzh.
Kvarnegi, A.N.Voronikhin are known 
as masters who created the main ar
chitectural works of Russian cities. 
The works by these architects have 
formed a splendid appearance of 
Russian cities. However, the second 
half of the nineteenth ХIX century 
was marked by the decline of Rus
sian architecture [3], [4]. «Eclectic» 
was considered as a newfangled 
trend in the architecture of that pe
riod. «The modern» (in French  the 
newest, modern) trend was formed 
at the end of this century, which was 
characterized by the search for new 
ideas and became a popular trend 
in the art of European countries. It 
would seem that the art of Russian 
architecture, incorporated all three 
currents must have been reflected in 
the architectural appearance of Ash
gabat, Kerki, Kyzylarvat, Tashkent, 
Andijan, where the Russian military 
had settled. However, it got a little 
bit different, peculiar coloring. For 
example, in these cities we can trace 
the attempts of Russian architects 
to combine «eclectic» with national 
characteristics and elements of Cen
tral Asian architecture on the basis 
of local and national artistic tech
niques. This fact has formed a cer
tain commonality of these cities.

According to researchers, new 
architecture of the cities of Central 
Asia in the second half of the XIX 
century was peculiar to its state
owned, socalled «brick» style [8], 
[9]. Of course, in all the cities, you 
can see objects of this kind, main
ly related to their functionality. 
These are, above all, administra
tive buildings and schools, quarters 
and hospitals. However, along with 
them there were many of those that 
were undoubtedly of artistic val
ue, because they were the result of 
creative searches of their authors. 
There are clearly visible attempts 
to match the context of the region in 
the appearance of such structures, 

ro ni hin ýa ly bel li bi na gär le r rus şä her
le ri niň esa sy bi na gär lik nusgalaryny 
dö re den us sat la r hök mün de ta nal ýar. 
Bu bi na gär le riň dö re den nusgalary rus 
şä her le ri niň aja ýyp keş bi ni eme le ge ti
rip dir. Em ma ХIХ asy ryň ikin ji ýa ry myn
da rus ar hi tek tu ra sy hem bir ne me pe se 
gaç mak bi len bol ýar [3], [4]. Bu dö wür 
bi na gär lik de «Ek le kti ka» aky my ýör
gün li bol ýar. Şol asy ryň ahy ryn da bol sa 
tä ze pi kir le riň göz leg le ri bi len hä si ýet
len di ril ýän «Mo dern» (fran suz çaiň tä ze, 
döw re bap) aky my dö räp, Ýew ro pa ýurt
la ry nyň sun ga ty nyň esa sy ýör gün li aky
my na öw rül ýär. Bu üç aky my özü ne siň
di ren rus bi na gär lik sun ga ty gö räý mä ge 
öz tä si ri as tyn da rus har by la ry nyň or
na şan Aş ga bat, Ker ki, Gy zy lar bat, Daş
kent, An di žan ýa ly en çe me şä her le rin de 
hem gaý ta la nyp gi di ber me li ýa ly dy. Em
ma ol bir ne me aý ra tyn, öz bo luş ly hä si
ýe te eýe bol dy. My sal üçin aý da nyň da, 
bu şä her ler de rus bi na gär le ri niň öz ýer li 
hemde mil li çe per çi likkom po zis i ýa 
se riş de le ri niň esa syn da gün do ga ryň çe
per çi lik we me de ni aý ra tyn lyk la ry bi len 
ut gaş dy ry lan «Ek lek ti ki» sy na ny şyk la ry 
ýi ti du ýul ýar. Şu ýag daý hem bu şä her le
riň öza ra kä bir umum ylyk la ry ny hemde 
aý ra tyn lyk la ry ny eme le ge tir di.

Alym lar ara syn da ХIХ asy ryň ikin
ji ýa ry my na de giş li Or ta Azi ýa nyň tä ze 
şä her le ri niň ar hi tek tu ra sy ny rus la ryň 
«baş dan sow ma» edip gu ran gur lu şyk
la ry ýa ly dü şü nil ýän ýer le ri hem bar [8], 
[9]. Şu nuň ýa ly des ga la ry, gür rüň siz, 
hem me şä her ler dede gör mek bol ýar, 
olar, esa san, özü niň ni ýet le nen ug ru na 
bag ly lyk da gur lup dyr. Gür rüň bu ýer de, 
il kin ji no bat da, do lan dy ryş ýada okuw 
eda ra la ry, har by mak sat ly bi na lar ýada 
has sa ha na lar ba ra da bar ýar. Ýö ne olar 
bi len bir lik de, düýp li dö re di ji lik göz leg le
ri niň ne ti je si bo lan ly gy bi len çe per gym
mat ly k hök mün de şek siz yk rar edil ýän 
bi na la ryň hem az däl di gi ni bel le mek ge
rek. Şeý le des ga la ryň daş keş bin de se
bit de ýör gün li bo lan bi na gär lik däp le ri ni 
hem ýö rel ge le ri ni gy şar nyk syz ber jaý 
et mä ge sy na ny şyk lar açykaý dyň du ýul
ýar, şol bir wag tyň özün de bu sy na ny
şyk la ryň se bi tiň or ta asy ra de giş li bo lan 
bi na gär lik mi ra sy na dälde, XIX asyr da 
ýa şan ýew ro pa ly la ryň «gün do gar» bi
na gär lik sun ga ty ba ra da ky dü şün jega
ra ýyş la ry na da ýan ýan dy gy gö rün ýär. 
Türk me nis ta nyň çä gin de bu aý dy lan la ra 
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ного искусства можно считать быв
ший особняк генерала М.Е.Иванова, 
каравансарай Эмина Яхуды и еще 
несколько сохранившихся до на
ших дней каравансараев, нынешнее 
здание музея (бывшая мечеть). (фото 
24). В этих сооружениях нашли свое 
отражение две культуры, на основе 
влияния которых были применены 
новые художественные приёмы, что 
привело к формированию достаточно 
самобытной архитектуры. Именно по
этому здания, построенные по проек
там русских авторов, но строившиеся, 
как правило, местными мастерами, 
попрежнему остаются украшением 
многих городов Средней Азии. И если 
до присоединения к России в их зас
тройке в основным использовались 
пахса и сырцовый кирпич, то в после
дующем увеличилось число зданий из 
жженого кирпича и, соответственно, 
по качеству они стали намного выше. 
Вот почему задача исследователя  не 
искать недостатки в местной или при
внесенной строительной культуре, а 
рассматривать две эти традиции в их 
взаимосвязи.

Чарыяр АХМЕДОВ,
Министерствостроительстваи

архитектурыТуркменистана
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mainly based not on medieval archi
tectural heritage, but on the idea of 
«Oriental» architecture, which was 
peculiar to the Europeans in the XIX 
century. The buildings of the station 
in Turkmenbashi, the administra
tive building of the sanatorium in 
Bayramali are obvious examples of 
it in Turkmenistan [6]. It illustrates 
a misconception that all objects of 
any city related to a specific period, 
are built in «the official» style. For 
example, if you take residential and 
commercial buildings of the Middle 
Ages, most of them are built of clay 
and mudbrick, and from an artistic 
point of view, they are decorated to a 
high level. Moreover, they were nev
er thought to be the objects built in 
«the official» style.

Many buildings, constructed in 
«the European» quarters of Turk
men cities at the turn of the ХIХ
ХХ centuries, have their own indi
vidual features. If to view from this 
perspective, the former mansion of 
General M.E.Ivanov, Emin Yahud 
caravanserai and several extant 
caravanserais, the current muse
um building (the former mosque) 
can be considered real works of 
architectural art even only in Ata
myrat city. (photos 24). These 
structures reflected two cultures, 
on the basis of which new artistic 
techniques were applied, which led 
to the formation of quite distinctive 
architecture. That is why the buil
dings, designed by Russian authors, 
but built, as a rule, by local crafts
men, still preserve the decoration 
of many cities of Central Asia. And 
if, before joining Russia puddle and 
adobe brick were mainly used in 
construction of buildings, and then 
there was the subsequent increase 
in a number of buildings of brick 
and, accordingly, they were much 
higher in quality. That is why the 
task of any researcher is not to look 
for flaws in the local construction or 
the introduced culture, but to con
sider these two traditions in their 
relationship.

Charyyar AKHMEDOV,
TheMinistryofConstruction

andArchitectureofTurkmenistan

aý dyň my sal hök mün de Türk men ba şy 
şä he ri niň de mir ýol men zi li niň, şeý lede 
Baý ra ma ly şy pa ha na sy nyň eda ra bi na
la ry ny gör kez mek bo lar [6].

El bet de, ta ry hyň is len dik dö wür
le rin de gu ru lan bi na la ryň hem şeý le 
gör nüş le ri ne duş gel mek bo lar. Bu 
gör nüş dä ki bi na lar esa san gu rul ýan 
ýe ri niň geog ra fi ki we ad mi nist ra tiw
sy ýa sy äh mi ýe ti ne bag ly bo lansoň, 
ola ry «gaý ta lan ma jak eser» hök mün
de gur man dyr lar. Bu bol sa is len dik 
dö wür de hem şeý le bi na la ryň gu ru
la ny se bäp li bu dö wü riň ýada bel
li bir şä he riň şol dö wü re de giş li äh li 
bi na la ry ny «baş dan sow ma» de re je
si  hasaplamagyň nä dog ry pi kir di gi ni 
gör kez ýän dir. Çün ki her dö wür de gu
ru lan bi na la ryň hem öz göw her ga şy 
bar dyr.

XIXXX asyrlaryň sep gi din de türk
men şä her le ri niň «ýew ro pa» deg re
le rin de gur lan bi na la ryň we des ga
la ryň ag la ba sy özü ne mah sus bo lan 
öz bo luş ly bi na gär lik aý ra tyn lyk la ry na 
eýe dir. Şu nuk daý na zar dan se ret seň 
bu dö wür de di ňe Ata my rat şä he rin de 
gu ru lan Ge ne ral M.Ýe. Iwa no wyň gyş 
köş gi, Emin Ýa hu dy ker wen sa ra ýy, bi
ziň gün le ri mi ze çen li sak la nyp ga lan 
beý le ki ker wen sa raý la ryň bir nä çe si, 
şo nuň ýa lyda, hä zir ki mi ras ha na nyň 
(mu ze ýiň – ozal met jit bo lan) eda ra jaýy 
ýa ly bi na la ra ha ky ky sun gat eser le ri 
hök mün de ga ra mak bo lar (su rat 24). 
Bu bi na lar da iki me de ni ýe tiň birbi ri 
bi len erşar gaç bo lup geç ýä ni ni, ola
ryň iki si niň hem tä si ri as tyn da çe per çi
lik taý dan tä ze sy na ny şyk la ry hemde 
tä ze aky myň ala mat la ry ny yzar la mak 
bol ýar. Şeý le bo lan soň, rus la ryň iş läp 
dü zen me ýil na ma la ry esa syn da ýer li 
us sat bi na gär ler ta ra pyn dan gur lan bu 
bi na lar Or ta Azi ýa şä her le ri niň ha ky ky 
zy na ty bol ma gyn da gal ýar. Eger rus
la ryň gel me zin den öň bu şä her ler de 
esa sy gur lu şyk ma te rial pag sa hemde 
çig ker piç ler bo lan bol sa, soň ky gur lu
şyk lar da bi şen ker piç den gu r lan jaý lar 
kö pel ýär. Şeý le bo lan soň bu bi na la
ra ýer li ýa da tä ze ge len me de ni ýe tiň 
kem çi li gi dälde, ter si ne ola ryň iki si niň 
hem ara bag la ny şy gy hök mün de ga ral
sa ýer lik li bo lar. 

Ça ry ýar AH ME DOW,
TürkmenistanyňGurluşykwebinagärlik

ministrligi

TÜRKMENISTAN WE 
ENERGETIKA HARTIÝASY
TURKMENISTAN AND ENERGY CHARTER
ТУPКМЕНИСТАН И ЭНЕРГЕТИЧЕСКАЯ ХАРТИЯ

TÜRK MEN döw le ti hä zir ki döw
rüň iň der wa ýys me se le le ri niň 
bi ri bo lan ener gi ýa se riş de le ri niň 

dün ýä ýurt la ry üçin yg ty bar ly ul ga my ny 
dö ret mek de hal ka ra hyz mat daş ly gy na 
aý ra tyn üns ber ýär. Onuň anyk my sa ly
ny ýylýyl dan ber ke ýän Türk me nis ta nyň 
Ener ge ti ka Har ti ýa sy bi len hyz mat daş
ly gy hem aý dyň gör kez ýär.

Ener ge ti ka Har ti ýa sy 1991nji ýy
lyň de kabr aýyn da Gaa ga şä he rin de dö
re dil ýär. Res mi mag lu ma ta gö rä, 1994
nji ýy lyň de kabr aýyn da Lis sa bon da 
Ener ge ti ka Har ti ýa sy nyň Şert na ma sy na 
gol çe kil ýär we ol hu kuk taý dan 1998
nji ýyl da güý je gir ýär. Bu Şert na ma 52 
ýurt we Ýew ro pa Bi le le şi gi gol çek di 
hemde 47 döw let ta ra pyn dan tas syk
lan dy. Ener ge ti ka Har ti ýa sy na ag za bo
lup gir ýän döw let le riň sa ny 60a, syn çy 
we ge çi ril ýän mas la hat la ra my da ma ça
gy ryl ýan ýurt la ryň sa ny 30a go laý dyr. 
Türk me nis tan bu ab raý ly hal ka ra gu ra
ma sy nyň ag za sy dyr.

Ener ge ti ka Har ti ýa sy nyň esa sy 
mak sa dy ener ge ti ka ba bat da hal ka ra 
hyz mat daş ly gy ny ös dür mek den, pu
da ga ma ýa go ýum la ry ny çek mek den, 
ener gi ýa ba za ry ny ös dür mek den, ener
gi ýa se riş de le ri niň howp suz üs ta şyr ge
çi ri ji ul gam la ryny ke ma la ge tir mek den 
we daş ky gur şa wa zy ňyl ýan zy ýan ly 
ga lyn dy la ryň möç be ri ni azalt mak ýa ly 
bir nä çe mö hüm iş ler den ybaratdyr.

Türk me nis tan ener gi ýa se riş de le
ri ne, şol san da, te bi gy ga zyň baý gor
la ry na, elekt rik ener gi ýa sy ny ön dü ri ji 
uly kuw wat lyk la ra eýe dir. Şu nuň bi len 
bag ly lyk da, ýur du my zyň sarp edi ji le ri ni 
te bi gy gaz we elekt rik ener gi ýa sy bi len 
yg ty bar ly hemde bök denç siz üp jün et

TURKMENISTAN pays special 
attention to one of the most 
important tasks of our time, 

namely, international cooperation 
in creating a reliable system of 
energy resources for the countries 
of the world. This is evident from an 
example of the cooperation which is 
accelerating between Turkmenistan 
and the Energy Charter. 

The Energy Charter was found
ed in 1991 in the city of the Hague. 
According to official sources, in De
cember 1994, the Energy Charter 
Treaty was signed in Lisbon, which 
entered into force in 1998. The trea
ty was signed by 52 countries, as 
well as by the European Communi
ty, and approved by 47 countries. 
The number of statesparticipants of 
the Energy Charter is 60 countries, 
and the number of observers and 
the countries invited to meetings has 
reached 30. Turkmenistan is a mem
ber of this prestigious international 
organization.

The main objective of the 
Energy Charter is a number of issues, 
such as development of international 
cooperation in the energy field, 
attraction of investments in the energy 
sector, development of the energy 
market, creation of directions for the 
safe transit of energy resources, and 
reduction of the amount of harmful 
emissions into the environment.

Turkmenistan possesses rich 
reserves of energy resources, in
cluding natural gas, electric power 
productivity. Accordingly, the basis 
of an ongoing energy policy of Turk

TУРКМЕНИСТАН уделяет осо
бое внимание международно
му сотрудничеству в создании 

надежной системы энергетических 
ресурсов для стран мира. Это оче
видно на примере набирающего тем
пы сотрудничес тва Туркменис тана с 
Энергетической Хартией.

Энергетическая Хартия основа
на в 1991 году в городе Гаага. Сог
ласно официальным источникам, в 
декабре 1994 года в Лиссабоне был 
подписан Договор Энергетической 
Хартии, вступивший в законную силу 
в 1998 году. Договор подписали 52 
страны, а также Европейское Со
общество, утвердили договор 47 
государств. Число государствучаст
ников Энергетической Хартии сос
тавляет 60 стран, а число наблюда
телей и приг лашаемых на заседания 
стран достигло 30. Турк менистан 
является членом этой солидной 
международной организации.

Основной целью Энергетической 
Хартии являются развитие между
народного сотрудничес тва в энерге
тической области, привлечение ин
вестиций в энергетическую отрасль, 
развитие энергетического рынка, соз
дание направлений по безопасному 
транзиту энергетических средств, а 
также уменьшение размеров вредных 
выбросов в окружающую среду.

Туркменистан владеет богатыми 
запасами энергетических ресурсов, в 
том числе природного газа, электро
энергетической производительности. 
Соответственно, основу осуществля
емой энергетической политики Турк
менистана составляют надежное и 
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mek, türk men ener gi ýa se riş de le ri ni 
dün ýä halk la ry na el ýe ter li et mek Türk
me nis ta nyň alyp bar ýan ener ge ti ka sy
ýa sa ty nyň esa sy ny düz ýär.

Hä zir ki wagt da türk men te bi gy ga
zy Hy taý Halk Res pub li ka sy na we Eý ran 
Ys lam Res pub li ka sy na ibe ril ýär. Elekt rik 
ener gi ýa sy bol sa Ow ga nys tan we Eý ran 
Ys lam Res pub li ka la ry na ýo ka ry wolt ly 
ho wa elekt rik ge çi ri ji le ri ar ka ly ibe ril ýär.

Ma ry we la ýa ty nyň çä gin dä ki «Gal
ky nyş» gaz ýa ta gyn da te bi gy ga zyň ägirt 
uly gor la ry nyň öz leş di ril me gi ýur du my
za te bi gy ga zy da şa ry ýurt la ra iber mek 
bo ýun ça iri tas la ma la ry dur mu şa ge çir
mä ge müm kin çi lik ber ýär.

Türk me nis ta nyň ener ge ti ka pu
da gy ny ös dür me giň kon sep si ýa sy na 
la ýyk lyk da, 2013nji ýyl dan bä ri ýur du
my zyň Ahal, Le bap we Ma ry we la ýat la
ryn da je mi 6 sa ny gaz tur bi na ly elekt rik 
stan si ýa la ry nyň gu rul ma gy bi len, türk
men ener goul ga myn da he re ket ed ýän 
elekt rik stan si ýa la ry nyň sa ny 13e ýet di. 
Mun dan baş gada, Ma ry döw let elekt rik 
stan si ýa sy nyň çäk le rin de ut ga şyk ly do
la ny şyk da iş le ýän, kuw wat ly ly gy 1574 
me ga wat, Mer ke zi Azi ýa se bi tin de de ňi
ta ýy bol ma dyk elekt rik stan si ýa sy nyň 
gur lu şy gy hem ýo ka ry dep gin ler bi len 
do wam ed ýär. Bu elekt rik stan si ýa sy
nyň ula ny şa gi ri zil me gi goş ma ça ýan gyç 
sarp et mez den, elekt rik ener gi ýa sy ny 
ön dür mä ge, te bi gy ga zy tyg şyt la ma ga, 
daş ky gur şa wa zy ňyl ýan zy ýan ly ga lyn
dy la ryň möç be ri ni epes li azalt ma ga 
ýar dam be rer. Munuň özi ýur du my zyň 
Ener ge ti ka Har ti ýa sy nyň öň de goý ýan 
esa sy we zi pe le ri ni üs tün lik li çöz ýän di
gi ne şa ýat lyk ed ýär.

Türk men ener gi ýa se riş de le ri niň 
ibe ril ýän ugur la ry ny di wer si fi ka si ýa laş
dyr mak ýur du my zyň dün ýä niň ho ja lyk 
ul ga my na bar ha ynam ly gat naş ma gy na 
we or naş ma gy na amat ly şert le ri dö red
ýär. Bu ugur da ýur du my zyň ne bit gaz 
we ener ge ti ka pu dak la ry ta ra pyn dan 
de giş li iş ler al nyp ba ryl ýar. Şu nuň bi len 
bag ly lyk da, Türk me nis tan–Ow ga nys tan– 
Pa kis tan–Hin dis tan gaz ge çi ri ji si niň 
gur lu şy gy na ba dal ga be ril me gi türk men 
te bi gy ga zy nyň ibe ril ýän ugur la ry ny di
wer si fi ka si ýa laş dyr mak bo ýun ça we zi
pe le riň anyk çöz gü de eýe bol ýan dy gy
nyň su but na ma sy dyr.

Şo nuň ýa lyda, türk men elekt rik 
ener gi ýa sy ny Öz be gis tan Res pub li ka sy

nyň ener goul ga myn dan üs ta şyr Tä ji gis
tan, Gyr gy zys tan we Ga za gys tan Res pub
li ka la ry na iber me gi ýo la goý mak ba bat da 
hem pu da gyň hü när men le ri öz bek kär
deş le ri bi len gep le şik le ri ge çir ýär ler.

Ener gi ýa se riş de le ri niň şeý le baý 
gor la ry na eýe bol ma gy, te bi gy gaz we 
elekt rik ener gi ýa sy bi len iç ki sarp edi ji
le ri mi zi yg ty bar ly üp jün et me gi, ener gi
ýa se riş de le ri ni bar ha art ýan möç ber ler
de da şa ry ýurt la ra iber me gi ýur du my zy 
Ener ge ti ka Har ti ýa sy nyň do ly hu kuk ly 
ag za sy hökmünde bu ab raý ly hal ka ra 
gu ra ma sy nyň öň de goý ýan we zi pe le ri ni 
üs tün lik li çöz mä ge ýar dam ber ýär.

Ener ge ti ka Har ti ýa sy nyň Kon fe ren
si ýa sy nyň 2016njy ýy lyň 2526njy no
ýab ry ara ly gyn da Ýa po ni ýa nyň paý tag
ty To kio şä he rin de ge çi ri len mej li sin de 
Türk me nis tan 2017nji ýyl da Ener ge ti ka 
Har ti ýa sy nyň Kon fe ren si ýa sy na baş lyk
lyk et jek ýurt hök mün de bi ra gyz dan saý
la nyl dy. Ýur du my za go ýul ýan bu hor mat 
Türk me nis ta nyň hal ka ra de re je sin dä ki 
uly ab ra ýy nyň, hor mat ly Pre zi den ti miz 
Gurbanguly Berdimuhamedowyň alyp 
bar ýan yn san per wer da şa ry sy ýa sa ty nyň 
giň gol daw tap ýan dy gy na şa ýat lyk ed ýär. 

2017nji ýyl da Türk me nis ta nyň Ener
ge ti ka Har ti ýa sy nyň Kon fe ren si ýa sy na 
baş lyk lyk et mek hu ku gy na eýe bol ma gy
na ýur du myz da al nyp ba ryl ýan ener ge ti ka 
sy ýa sa ty nyň üs tün lik li dur mu şa ge çi ril
me gi, onuň hal ka ra de re je sin de gol daw 
tap ýan dy gy uly iter gi ber di. Ener ge ti ka 
Har ti ýa sy nyň Kon fe ren si ýa sy na baş lyk
lyk et me gi niň çäk le rin de Türk me nis tan 
2017nji ýy lyň do wa myn da ener gi ýa se
riş de le ri niň üs ta şyr ge çi ril me gi, ener gi ýa 
ne ti je li li gi, ener ge ti ka ma ýa go ýum lar, 
hyz mat daş ly ga tä ze ýurt la ry çek mek ýa ly 
ile ri tu tul ýan ugur la ra aý ra tyn üns be rer.

Türk me nis ta nyň bir nä çe ge zek 
Bir le şen Mil let ler Gu ra ma sy nyň Baş 
As samb le ýa sy nyň wi sebaş lyk ly gy na 
saý la n ma gy, oňa 2017nji ýyl da Ener
ge ti ka Har ti ýa sy nyň Kon fe ren si ýa sy na 
baş lyk lyk et mek hu ku gy nyň be ril me gi 
hor mat ly Pre zi den ti mi ziň baş da dur ma
gyn da hal ka ra ab ra ýy bar ha ýo ka ry gal
ýan ýur du my za go ýul ýan uly sar pa nyň 
we bil di ril ýän ýo ka ry yna myň ny şa ny dyr.

Baş dur dy SA RY HA NOW,
TürkmenistanyňEnergetikaministrliginiň

«Türkmenenergo»döwletelektroenergetika
korporasiýasynyňIşdolandyryşmüdirliginiň

başlygy

беспрепятственное обеспечение пот
ребителей страны природным газом 
и электроэнергией, а также, стремле
ние сделать энергетические ресурсы 
Туркменис тана доступными народам 
мира.

В настоящее время туркменский 
газ поставляется в Китайскую Народ
ную Республику и Исламскую Респуб
лику Иран. Электроэнергия постав
ляется в Афганистан, Турцию и Иран 
через высоковольтные воздушные 
мении электропередачи. 

Освоение огромных запасов при
родного газа месторождения «Гал
кыныш» в Марыйском велаяте дает 
нашей стране возможность претво
рения в жизнь крупных проектов по 
поставке природного газа зарубеж
ным странам.

Согласно концепции развития 
энергетической отрасли Туркме
нистана, с 2013 года в Ахалском, 
Лебапском и Марыйском велаятах 
страны были построены 6 газотур
бинных электростанций, тем самым 
число действующих электростанций 
в туркменской энергосистеме дос
тигло 13. Кроме этого, высокими 
темпами продолжается строитель
ство первой в Туркменистане комби
нированной электрической станции 
мощностью в 1574 мегаватт, на тер
ритории Марыйской государствен
ной электростанции. Введение в экс
плуатацию данной электростанции 
позволит нарастить производство 
без дополнительных горючих затрат, 
сущес твенно понизить количество 
вредных выбросов в окружающую 
среду. Все это свидетельствует, что 
наша страна успешно решает основ
ные задачи, пос тавленные Энерге
тической Хартией. 

Диверсификация направле
ний поставок туркменской электро
энергии создает благоприятные 
условия для дальнейшего участия 
и внедрения нашей страны в миро
вую хозяйственную систему. В этом 
направлении ведется соответствую
щая работа нефтегазовой и энерге
тической отраслями страны. В связи 
с этим, придание толчка строитель
ству газопровода Туркменистан
А ф г а н и с т а н  П а к и с т а н  И н д и я 
является свидетельством диверси

фикации нап равлений поставок 
туркменского газа.

Также специалистами отрасли 
ведутся переговоры с узбекскими 
коллегами по налаживанию транзит
ных поставок туркменской электро
энергии в Таджикистан, Кыргызстан 
и Казахстан через энергосистему 
Узбекской Республики. 

Владение богатыми запасами 
электроэнергии, надежное обес
печение внутренних потребителей 
природным газом и электроэнерги
ей, поставки электроэнергии во все 
более нарастающих объемах в зару
бежные страны делают нашу страну 
полноправным членом Энергетичес
кой Хартии и способствуют успешному 
решению задач, поставленных этой 
солидной международной организа
цией.

На заседании Конференции 
Энергетической Хартии 2526 ноября 
2016 года в столице Японии Токио, 
Туркменистан был единогласно из
бран председательствующей страной 
Конференции Энергетической Хартии 
в 2017 году. Это свидетельствует о 
всемерной поддержке внешней 
политики уважаемого Президента 
Гурбангулы Бердымухамедова и о 
престиже Турк менистана на между
народной арене.

Будучи председателем Конфе
ренции Энергетической Хартии, Турк
менистан в течение 2017 года уделит 
особое внимание таким приоритет
ным направлениям, как транзит энер
гетических ресурсов, энергетическая 
эффективность, энергетичес кие 
инвестиции, а также привлечение к 
сотрудничеству новых стран.

Неоднократное избрание Турк
менистана вицепредседателем Гене
ральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций, предоставление 
права председательствовать в Конфе
ренции Энергетической Хартии в 2017 
году является выражением высокого 
доверия нашей стране под руковод
ством уважаемого Президента.

Башдурды САРЫХАНОВ,
Начальникуправления

делопроизводстваГосударственной
электроэнергетическойкорпорации

«Türkmenenergo»Министерства
энергетикиТуркменистана

menistan is a reliable and unhin
dered supply of natural gas and elec
tricity to the country's consumers, as 
well as making Turkmenistan's en
ergy resources available to the peo
ples of the world.

At present, Turkmen gas is sup
plied to the People's Republic of Chi
na and the Islamic Republic of Iran. 
Electricity is supplied to Afghanistan 
and Iran via highvoltage overhead 
transmission lines.

The development of huge re
serves of natural gas in the «Galky
nysh» field in Mary Velayat gives our 
country an opportunity to implement 
largescale projects for the supply of 
natural gas to foreign countries. 

According to the concept of de
velopment of the energy industry 
of Turkmenistan, since 2013, 6 gas 
turbine power stations have been 
built in Akhal, Lebap and Mary Ve
layats of the country, thus the num
ber of operating power stations in 
the Turkmen energy system has 
reached 13. In addition, the con
struction of the only electric power 
station in the Central Asian region 
with a capacity of 1574 megawatts, 
which operates under joint manage
ment within the Mary State Power 
Plant, continues at a high pace. The 
commissioning of this power plant 
will allow production without ad
ditional fuel costs, saving natural 
gas and will significantly reduce 
the amount of harmful emissions 
to the environment. All this shows 
that our country successfully solves 
the main tasks set by the Energy 
Charter.

Diversification of directions of 
supplies of Turkmen electricity cre
ates favorable conditions for further 
participation and introduction of our 
country into the world economic sys
tem. In this direction, the relevant 
work is carried out by oil and gas 
and energy sectors of the country. 
In this regard, giving a push to 
the construction of the Turkmenis
tanAfghanistanPakistanIndia gas 
pipeline is an indication that there is 
an obvious solution to the challenges 
of diversifying the directions of 
supply of the Turkmen gas.

Also, industry experts are ne
gotiating with Uzbek counterparts 
to establish transit supplies of Turk
men electricity to the Republic of Ta
jikistan, Kyrgyzstan and Kazakhstan 
through the energy system of the 
Uzbek Republic.

Owning rich energy reserves, 
reliable provision of domestic 
consumers with natural gas and 
electricity, supply of electricity in 
ever increasing volumes to foreign 
countries make our country a full 
member of the Energy Charter and 
contribute to the successful ac
complishment of the tasks set by 
this solid international organiza
tion.

At a meeting of the Energy Char
ter Conference on November 2526, 
2016 in the Japanese capital Tokyo, 
Turkmenistan was unanimously 
elected as the presiding country at 
the Energy Charter Conference in 
2017. Such respect for our country 
testifies to the full support of the 
humanitarian foreign policy of the 
Esteemed President Gurbanguly 
Berdimuhamedov and the prestige 
of Turkmenistan in the international 
arena.

A great impetus in the posses
sion of Turkmenistan's right to pre
side at the Energy Charter Confer
ence in 2017 was a great support of 
our country by the world community. 
As a chairman of the Energy Char
ter Conference, Turkmenistan will 
pay special attention to such pri
ority areas as transit of energy re
sources, energy efficiency, energy 
investments, as well as attraction of 
new countries to cooperation during 
2017.

The repeated election of Turk
menistan as VicePresident of the 
United Nations General Assembly, 
the granting of the right to chairthe 
Energy Charter Conference in 2017 
is a testament to the respect and 
trust expressed by our country under 
the leadership of the Distinguished 
President.

Bashdurdy SARYHANOV, 
HeadoftheClericalDepartmentofthe

StatePowerCorporation«Turkmenenergo»
MinistryofEnergyofTurkmenistan
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BINANYŇ ENERGIÝA ÜPJÜNÇILIGINIŇ 
SELJERMESI – ÇÖZGÜTLERI KABUL 
ETMEGIŇ IŞJEŇ GURALY
ENERGY AUDIT OF THE BUILDING AS AN – 
INSTRUMENT FOR TAKING DECISIONS 
ЭНЕРГЕТИЧЕСКИЙ АУДИТ ЗДАНИЯ –
ИНСТРУМЕНТ ДЛЯ ПРИНЯТИЯ РЕШЕНИЙ

YG TY BAR LY esas da ýo la goý lan 
ener gi ýa üp jün çi li gi Türk me nis ta
nyň Hö kü me ti ta ra pyn dan ýur du

my zyň dur nuk ly yk dy sa dy ösü şi ni hem
de ila ty my za ýo ka ry de re je dä ki amat ly 
ýa şa ýyşdur muş şert le ri ni üp jün et mek 
ug run da bel le ni len esa sy we zi pe le riň bi
ri bo lup dur ýar. Şu nuň bi len bag ly lyk da, 
ener gi ýa ny tyg şyt la mak hemde ener gi
ýa se riş de le ri niň – te bi gy ga zyň, elekt rik 
to gu nyň, ýy ly lyk ener gi ýa sy nyň we ş.m. 
sarp edi li şi niň ag ram ly bö le gi düş ýän 
ýa şa ýyş jaý ener gi ýa sarp edi li şi niň ne ti
je li li gi ni ýo kar lan dyr mak hä zir ki döw rüň 
mö hüm me se le le ri niň bi ri bol ma gyn da 
gal ýar.

BMGniň Ösüş mak sat na ma sy hem
de Türk me nis ta nyň Hö kü me ti ta ra pyn
dan bi le lik de ama la aşy ryl ýan BMGnyň 
IG/GEFiň «Türk me nis ta nyň ýa şa ýyş jaý 
gur lu şyk ul ga myn da ener gi ýa ne ti je li li gi
ni go wu lan dyr mak» tas la ma sy nyň çäk le
rin de Türk me nis tan da bar bo lan ýa şa ýyş 
jaý gaz na syn da ener gi ýa nyň tyg şyt la nyl
ma gy ny ýo kar lan dyr mak bo ýun ça top
lum la ýyn çä re ler dur mu şa ge çi ril di. Bu 
ba bat da bar bo lan oňyn müm kin çi lik le ri 
ama la aşyr ma gyň esa sy ugur la rynyň bi
ride ýa şa ýyş jaý gaz na sy nyň köp öý li ýa
şa ýyş jaý la ryn da ener gi ýa ny tyg şyt la mak 
bo ýun ça çä re le riň or naş dy ryl ma gy bi len 
bag ly dyr. Des lap dan ba ha lan dyr ma la ra 
la ýyk lyk da, bu çä re ler ýa şa ýyş jaý gaz na

RELIABLE energy supply is 
one of the major challenges 
in achieving the goals set by 

the Government of Turkmenistan 
on the path to sustainable econom
ic growth and ensuring of people 
comfortable living conditions. In 
this context, an important task for 
today is energy conservation and 
energy efficiency in the housing 
sector, which accounts for a sig
nificant part of the consumption of 
energy resources  gas, electricity, 
thermal energy, etc.

UNDP/GEF Project «Improving 
Energy Efficiency in the Housing 
Sector of Turkmenistan», executed 
jointly by UNDP and the Govern
ment of Turkmenistan held a range 
of measures to increase energy 
savings in the existing housing 
stock of Turkmenistan. One of the 
ways of realizing this potential is 
the implementation of energy sav
ing measures in apartment build
ings of the housing stock, which, 
according to preliminary estimates, 
will reduce their power consump
tion to 38%.

The energy audit of buildings 
provides an excellent opportuni
ty to develop a reasonable energy 
saving measures, achieve energy 

HАДЕЖНОЕ энергоснабжение – 
одна из основных задач в до
стижении целей, поставленных 

правительством Туркменис тана на 
пути к устойчивому экономическому 
росту и в целях обеспечения населе
ния комфортными условиями прожи
вания. В этой связи, важной задачей 
на сегодняшний день являются энер
госбережение и повышение энерго
эффективности в жилищном секторе, 
на долю которого приходится значи
тельная часть потребления энергоре
сурсов – газа, электроэнергии, тепло
вой энергии и т.д.

Проект ПРООН/ГЭФ «Улучше
ние энергоэффективности в секторе 
жилищного строительства Туркме
нистана», выполняемый сов местно 
Программой развития ООН и Прави
тельством Туркменис тана, включил 
комплекс мероприятий по повыше
нию энергосбережения в существую
щем жилом фонде страны. Одним из 
путей реализации этого потенциала 
является проведение энергосберега
ющих мероприятий в многоквартир
ных зданиях жилого фонда, которые, 
по предварительным оценкам, позво
лят снизить его энергопот ребление 
до 38%.

Энергоаудит зданий дает от
личную возможность разработать 

целесообразные мероприятия по 
энергосбережению, достичь эконо
мии энергии, сократить расходы. Его 
результаты – это правильно постав
ленный диагноз, который позволит 
эффективно «вылечить» здание, то 
есть сделать его более энергоэффек
тивным.

Для заключительного отчета 
энергоаудита составляется энергети
ческий паспорт здания – документ, в 
котором отражаются текущие тепло
технические и теплоэнергетические 
характеристики здания, а также опре
деляется их соответствие действу
ющим нормативным документам и 
класс энергоэффективности здания. 
Необходимо отметить, что в строи
тельных нормах Туркменис тана СНТ 
2.01.0398 «Строительная теплотех
ника», переработанных специалиста
ми Министерства строительства и ар
хитектуры Туркменистана при участии 
Проекта ПРООН/ГЭФ, предусмотрена 
разработка энергетических паспортов 
для проектируемых объектов и зда
ний, планируемых для капитального 
ремонта.

Для реализации возможности 
проведения энергоаудита Проек
том ПРООН/ГЭФ была разработана 
и практически апробирована «Мето
дика энергоаудита жилых зданий» в 
22 типовых многоквартирных домах 
жилого фонда, выбранных в качестве 
демонстрационных в 9 городах, в том 
числе 5 велаятских административ
ных центрах. Эти дома находятся в 
различных климатических услови
ях, что позволило оценить эффект от 
применения энергосберегающих ме
роприятий для зданий в различных 
климатических зонах.

При проведении энергетичес кого 
аудита были обследованы инженер
ные системы зданий, эксперессме
тодом определены значения расхода 
тепловой энергии на отопление, при 
помощи тепловизионной съемки 
выявлены места утечек теплоты.

В результате энергетического 
обследования средний расход тепло
вой энергии на отопление и вентиля
цию обследованных зданий составил 
315 кВт•ч/м2 год, что указывает на 
наличие значительного потенциала 
энергосбережения.

savings, and reduce costs. The 
result is a correct diagnosis, which 
will effectively «cure» a building, 
that is,  make it  more energy 
efficient.

An energy performance cer
tificate of the building is prepared 
for the final energy  a document 
that reflects current thermal and 
heat and power characteristics of 
the building, as well as their com
pliance with applicable regulations 
are determined together with the 
building’s energy efficiency class. 
It should be noted that the Con
struction Norms of Turkmenistan 
CNT 2.01.0398 «Building Heat 
Engineering», updated with the 
assistance of UNDP/GEF Project, 
already provides for the develop
ment of energy certificates for the 
designed buildings and the build
ings planned for the overhaul.

«Techniques for Energy Audits 
of Residential Buildings» have been 
developed and practically tested in 
22 standard apartment buildings 
from the housing stock, selected as 
demonstration in 9 cities, including 
5 velayat administrative centers 
in order to realize the possibility 
of carrying out an energy audit of 
UNDP/GEF project. These homes 
are located in different climatic 
conditions that allowed us to esti
mate the effect of the use of ener
gysaving measures for buildings 
in different climatic zones.

Buildings’ engineering sys
tems were examined during the 
energy audit, the flow of thermal 
energy for heating was defined 
with an express method, locations 
of heat leaks were revealed with 
the help of a thermal imaging sur
vey.

As a result of the energy sur
vey an average consumption of 
the thermal energy for heating 
and ventilation of buildings under 
survey was 315 kWh/m2 per year, 
which indicates the presence of a 
significant energy saving potential.

The following energysaving 
measures have been proposed to 
improve an energy efficiency of the 
surveyed buildings, which can be 

syn da ener gi ýa nyň sarp edi liş möç be ri ni 
38%e çen li pe se dü şür mä ge müm kin çi
lik be rer.

Bi na la ryň ener gi ýa üp jün çi li gi ne 
ge çi ril ýän sel jer me bar lag la ry ener gi ýa
ny tyg şyt la ma ga gö nük di ri len mak sa da 
la ýyk çä re le ri gu ra mak da, çyk da jy la ryň 
möç be ri ni azalt mak da oňyn müm kin çi lik
le ri ýü ze çy kar ýar. Bu sel jer mä niň ne ti je
le ri bi na nyň ener gi ýa üp jün çi lik ýag da ýy na 
dürs ba ha ber mä ge, iş ýü zün de bar bo lan 
kem çi lik le ri ara dan aý ryp, bi na nyň ener gi
ýa ny sarp edi ji lik taý dan has tyg şyt ly bol
ma gy ny ga zan ma ga ýar dam ed ýär.

Ge çi ri len ener goau di tiň jem leý ji ha
sa ba ty ny iş läp taý ýar la mak üçin bi na nyň 
pas por ty dü zül ýär. Bi na nyň pas por ty – şol 
bi na nyň gün de lik ýy ly lykteh ni ki we ýy ly
lykener ge ti ki hä si ýet na ma la ry ny öz içi ne 
al ýan, şo nuň ýa lyda, bu gör ke zi ji le riň he
re ket ed ýän ka da laş dy ry jy res mi na ma la
ra ky bap ly gy ny bel le ýän hemde bi na nyň 
ener gi ýa taý dan ne ti je li lik de re je si ni açyp 
gör kez ýän res mi na ma dyr. Aý ra tyn bel le
me li zat – BMGnyň IG/GEFiň tas la ma
sy nyň gat naş ma gyn da gaý ta dan iş le ni len 
Türk me nis ta nyň 2.01.0398 «Gur lu şyk 
ýy ly lyk teh ni ka sy» Gur lu şyk ka da la ryn da 
tas la nyl ýan hemde düýp li be je rişabat
la ma iş le ri niň ge çi ril me gi me ýil leş di ril ýän 
bi na lar üçin ene ge ti ka pas por ty nyň iş le ni
lip dü zül me gi göz öňün de tu tu lan dyr.

Ener goau di ti ge çir mek de bar bo lan 
müm kin çi lik le ri ama la aşyr mak mak sa dy 
bi len BMGnyň IG/GEFiň tas la ma sy ta ra
pyn dan ýa şa ýyş jaý gaz na sy nyň nus ga la
ýyn kö pöý li ýa şa ýyş jaý la ry nyň 22sin de 
«Ýa şa ýyş jaý bi na la ryn da ener goau di ti 
ge çir me giň usu ly ýe ti» iş le nip taý ýar la nyl
dy hemde tej ri be sy nag la ryn dan ge çi ril di. 
Sy nag üçin gör kez me nus ga lar hök mün
de ýur du my zyň 9 şä he rin de, şol san da, 
we la ýat la ryň do lan dy ryş mer kez le rin de 
ýer leş ýän ýa şa ýyş jaý la ry saý la nyp alyn
dy. Bu jaý lar dür li ho wa şert li se bit ler de 
ýer le şen dir, mu nuň özi ener gi ýa ny tyg
şyt la ma ga gö nük di ri len çä re le ri peý da
lan ma gyň ho wa şert le ri dür lidür li bo lan 
zo lak lar da ky ne ti je li li gi ne dürs ba ha ber
mä ge müm kin çi lik dö red ýär.

Ener gi ýa au di ti ni ge çir me giň çäk
le rin de bi na la ryň in že ner çi lik ul gam la ry 
göz den ge çi ril di, ýy ly lyk ener gi ýa sy nyň 
bi na ny ýy lat ma ga harç la ny şy eksp ress
usuly bi len kes git le nil di, tep lo wi zor çy lyk 
su ra ta dü şür me k usulynyň kö me gi bi len 
ýy ly ly gyň ýi ti ril ýän ýer le ri anyk la nyl dy. 
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Для повышения энергоэффек
тивности обследованных зданий 
были предложены следующие энер
госберегающие мероприятия, ко
торые могут быть реализованы при 
выполнении работ по капитальному 
ремонту обследованных зданий.

– Установка теплоотражающих 
экранов за отопительными прибо
рами;

– Создание тамбура в подъездах;
– Утепление наружных огражда

ющих конструкций;
– Замена существующих окон на 

энергосберегающие;
– Установка блочного модуля ав

томатического регулирования систе
мы отопления здания.

Как показали расчеты для 
обследованных зданий, внедре
ние комплекса энергосберегающих 
меро приятий может привести к сни
жению удельного расхода тепловой 
энергии на отопление и охлажде
ние на 64 кВт• ч/м2 год и удельного 
расхода электрической энергии на 
18,5 кВт•ч/м2 в год. В среднем, рас
ход тепловой энергии на отопление 
существующих зданий может быть 
сок ращен на 57%.

В результате проведения энер
гоаудита пилотных жилых зданий 
был наработан практический опыт 
и знания для проведения энергети
ческого обследования жилого фон
да, которые послужили основой для 
разработки модулей учебнопракти
ческих семинаров для специалистов 
жилищнокоммунального комплек
са. В 2015 году Проект ПРООН/ГЭФ 
успешно провел цикл таких семина
ров в пяти велаятах с целью подго
товки местных кадров для проведе
ния энергоаудита.

В продолжение этой работы 
для внедрения практики регулярных 
энергоаудитов жилых зданий в Турк
менистане, Проектом разработано 
«Положение о порядке проведения 
энергоаудита в жилых зданиях».

В строительной отрасли всё дав
но регламентировано, нормировано и 
продолжает развиваться. В случае же 
с энергоаудитом, приходится все на
чинать с нуля. Первый шаг в этом нап
равлении сделан – правовая основа 
подготовлена и почти 100 туркмен

ских специалис тов со всех регионов 
страны обу чены основам выполнения 
энергетических обследований зда
ний.

Ирина АТАМУРАДОВА,
Менеджерпрограммы

поразвитиюзеленойэкономики
ПРООНвТуркменистане

Ener gi ýa sel jer me le ri niň ne ti je sin
de göz den ge çi ri len bi na la ryň içi ni ýy lat
ma ga hemde ho wa sy ny ýe le ji ret mä ge 
harç lan ýan ýyl lyk or ta ça möç be ri niň 315 
kWt*s/m2 deň di gi ni gör kez di, mu nuň özi 
ener gi ýa nyň has tyg şyt ly peý da la nyl ma
gy ny üp jün et mek de he niz öz leş di ril me
dik uly müm kin çi lik le riň bar dy gy ny açyp 
gör kez ýär.

Göz den ge çi ri len bi na la ryň ener
gi ýa ny peý da lan mak taý dan ne ti je li li gi
ni has ýo kar lan dyr mak mak sa dy bi len 
ener gi ýa ny tyg şyt la ma ga ni ýet le nen şu 
aşak da ky çä re ler hö dür le nil di, olar 
gö zeg çi lik edi len bi na lar da düýp li 
be je rişabat la ma iş le ri ge çir me giň 
çäk le rin de ama la aşy ry lyp bil ner:

– ýy la dy jy en jam la ryň ar ka ta ra
pyn da yy ly ly gy yzy na gaý tar ýan ek ran la
ryň otur dyl ma gy;

– köp gat ly ýa şa ýyş jaý la ryn da ky 
öý le riň daş ky eý wan la ry nyň gi rel ge sin
de iki gat ga py la ryň gur nal ma gy;

– daş ky ger mew gur luş la ryň daş
tö we re gi niň bas y ryl ma gy;

– bar bo lan ada ty pen ji re le riň ýy ly
ly gy tyg şyt la ýan gör nü şi ne çal şy ryl ma gy;

– bi na nyň ýy la dyş ul ga my nyň işi ni 
aw to ma tik usul da düz gün leş dir ýän bi
te wi blok gör nüş li mo du ly nyň or naş dy
ryl ma gy.

Sel je ri len bi na lar bo ýun ça ama
la aşy ry lan ha sap la ma lar dan bel li 
bol şy ýa ly, ener gi ýa ny tyg şyt la ma ga 
gö nük di ri len çä re le riň ama la aşy ryl
ma gy bi na nyň içi ni ýy lat ma ga hemde 
so wat ma ga sarp edil ýän ýy ly lyk ener
gi ýa sy nyň bir ýyl da ky udel möç be ri ni 
64 kWt*s/m2; elekt rik ener gi ýa sy nyň 
sarp edi li şi niň bir ýyl da ky udel möç
be ri ni 18,5 kWt*s/m2 de re je de pe se 
dü şür mä ge ge ti rip bi ler. Or ta ça ha sap 
bi len, bar bo lan bi na la ryň içi ni ýy lat ma
ga sarp edil ýän ýy ly lyk ener gi ýa sy nyň 
harç la ny ly şy ny 57% azal dyp biler.

Sy nag üçin saý la nyp al nan ýa şa ýyş 
jaý la ryn da ener goau di tiň ge çi ril me gi 
hä zir ki dö wür de bar bo lan ýa şa ýyş jaý 
gaz na sy nyň ýy ly lyk üp jün çi li gi niň düýp li 
sel jer me bar lag la ry ny ama la aşyr ma
ga müm kin çi lik ber di, şol sel jer mä niň 
ne ti je le ri bol sa, ýa şa ýyş jaýje ma gat 
hyz mat la ry ul ga myn da zäh met çek ýän 
hü när men ler üçin gu ral ýan okuwtej
ri be çi lik se mi nar la ry nyň me ýil na ma la
ry ny taý ýar la mak da bin ýat la ýyn esas 
bo lup hyz mat et di ler. Ener goau dit le ri 

ge çir mä ge ukyp ly hü när men le ri ýer ler
de taý ýar lap ýe tiş dir mek mak sa dy bi
len 2015nji ýyl da BMGnyň IG/GEFiň 
tas la ma sy ta ra pyn dan şeý le se mi nar 
okuw la ry top lum la ýyn esas da ýur du
my zyň bäş we la ýa tyn da gu ral dy hemde 
ge çi ril di. 

Bu ugur da al nyp ba ryl ýan iş le ri 
do wam et dir me giň çäk le rin de Türk me
nis tan da ýa şa ýyş jaý bi na la ryn da ener
goau di ti yzy gi der li esas da ge çir mek 
tej ri be si ni işe or naş dyr mak mak sa dy 
bi len, Tas la ma ta ra pyn dan «Ýa şa ýyş jaý 
bi na la ryn da ener goau di ti ge çir me giň 
ter ti bi ha kyn da Düz gün na ma» iş le nip 
taý ýar la nyl dy.

Gur lu şyk ul ga my na işiň hem me 
ugur la ry eý ýäm köp ýyl lar bä ri düz gün
leş di ril di, ka da laş dy ryl dy we hä zir ki dö
wür de özü niň ös me gi ni do wam ed ýär. 
Em ma ener goau dit me se le sin de hem
me iş le re in di baş la ma ly bo lup dur ýar. 
Ýur duň bäş we la ýa tyn dan hü när men le
riň 100e go la ýy na bi na lar da ener gi ýa 
üp jün çi lik bar lag la ry ny ge çir me giň tär
le riniň we usul la rynyň öw re dilen digi bu 
ugur da il kin ji mö hüm ädi miň ädi len di gi
ni görkezýär.

Iri na ATA MU RA DO WA,
BMG-niňIG-nyňTürkmenistandaky

wekilhanasynyňekologikykdysadyýeti
ösdürmekMaksatnamasynyňiş

dolandyryjysy

implemented in the performance of 
work upon these buildings’ over
haul.

– Installation of heatreflective 
screens for radiators;

– Building a vestibule in the 
hallways;

– Insulation of exterior fencing 
constructions;

– Replacement of existing win
dows with energyefficient;

– Installation of a block unit 
of the building’s automatic heating 
system control.

As shown by the calculations 
for the surveyed buildings, intro
duction of energy saving measures 
can reduce the specific consump
tion of thermal energy for heating 
and cooling to 64 kWh/m2 per year, 
and the share of electrical energy 
consumption of 18.5 kWh/m2 per 
year. The average consumption of 
thermal energy for heating of the 
existing buildings can be reduced 
by 57%.

As a result of the energy au
dit of the pilot residential buildings 
practical experience and knowl
edge to conduct energy audits of 
the existing housing stock have 
gained, which served as the ba
sis for the development of mod
ules, workshops for specialists of 
housing and communal complex. 
In 2015, UNDP/GEF project suc
cessfully conducted a series of 
seminars in five velayats in order 
to prepare local personnel for con
ducting energy audits.

The project has developed 
«Regulations on the Procedure for 
Carrying out Energy Audits in Resi
dential Buildings» to keep on this 
work for the introduction of the 
practice of regular energy audits 
of residential buildings in Turkme
nistan. 

Everything has long been reg
ulated, normalized, and continues 
to be evolved in the construction 
industry. In the case of an ener
gy audit, we have to start from 
scratch. The first step in this di
rection has been made – the legal 
framework has been prepared and 
almost 100 Turkmen specialists 

from all regions of the country have 
been trained to perform the basics 
of energy inspections of buildings.

Irina ATAMURADOVA,
AProgramManagerfortheDevelopmentof
theGreenEconomyUNDPinTurkmenistan
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HOWA ŞERTLERINIŇ TÄSIRI
CLIMATE IMPACT ON ARCHITECTURE 
ВЛИЯНИЕ КЛИМАТА НА АРХИТЕКТУРУ

HÄ ZIR KI ZA MAN köp çü lik le ýin bi
na gär li giň se na gat taý dan gör
nük siz li gin den, in ter na sio nal 

bir nus ga ly gyn dan XX asyr da şo nuň 
ýa ly gur lu şy gyň ýaý baň la nan ýurt la
ry nyň ýa şaý jy la ry nyň nä ra zy ly gy öň
räk den bä ri bar. Öz bo luş ly lyk bi len 
ta pa wut ly lyk he mi şe bi görk li ge çap
raz gel ýär. Hut şol aý ra tyn lyk lar bi ziň 
ýa şa ýyş gur şa wy my zy adam sö ýü ji lik li 
we te bi gy ed ýär, gö zel lik bi len ra hat
lyk ha kyn da ky stan dart pi kir le ri mi

INDUSTRIAL anonymity, interna
tional unification of modern mass 
architecture have long been the 

cause of the rejection by the in
habitants of all the countries where 
such buildings received a total dis
tribution of the twentieth century. 
Anonymity always opposes to indi
viduality, unique recognition. These 
qualities make our habitat humane, 
natural, corresponding to standard 
notions of beauty and comfort. From 
ancient times such basic structures 
have been common to all nations, but 

И НДУСТРИАЛЬНАЯ безли
кость, интернациональная 
унификация современной 

массовой архитектуры давно стали 
причиной её неприятия жителями 
всех стран, где такая застройка по
лучила тотальное распространение 
в ХХ веке. Безликости всегда про
тивостоит индивидуальность, непо
вторимая узнаваемость. Именно эти 
качества делают нашу среду оби
тания гуманной, естественной, со

ответствующей стандартным пред
ставлениям о красоте и уюте. Такие 
органические сооружения с древ
них времен были свойственны всем 
народам, но после промышленной 
революции на Западе в XVIIIXIX ве
ках и всё более набирающей темпы 
глобальной урбанизации жилые 
дома и целые районы в самых раз
ных частях света фактически утрати
ли свое собственное лицо. И только 
открытые пейзажи и сельская архи
тектура многих народов мира еще 
позволяют говорить о какойто на
циональной самобытнос ти, посколь
ку там более отчетливо, чем в горо
дах, проявляются связи с местными 
предпосылками, опре деляющими 
архитектурные формы. Но те же са
мые предпосылки в значительной 
степени должны формировать ар
хитектуру городов и могут предо
ставить им специфические качества, 
определяемые термином идентич
ность. 

Идентичность возникает из 
увязки объекта архитектуры с мес
том, на котором этот объект возни
кает и становится продуктом мест
ной культуры с её строительными 
традициями. Такая связь была очень 
четко выражена на ранних этапах 
истории архитектуры, особенно в 
тех монументальных сооружениях, 
которые считаются теперь памят
никами прош лого. Однако вместе 
с распространением сложившихся 
стилей региональная идентичность 
постепенно угасала, а в современ
ном мире порой вообще перестала 
существовать как проб лема.

В то же время в совершенно 
другом мире архитектуры – назов ём 
его самобытным – её тесные связи 
с окружающей средой можно уви
деть вполне определенно. Как сво
еобразное произведение природы, 
такая архитектура в горячем и влаж
ном климате Амазонии или Южной 
Африки будет совсем не похожа на 
архитектуру в сухом климате Сахары 
или Каракумов и уже совсем другой 
она является в Арктике. Непохожесть 
архитектурных форм в разных кли
матических зонах поразительная, и 
в этом смысле становится понятным 
значение местных конкретных пред

after the industrial revolution in the 
West in the XVIIIXIX centuries and 
global urbanization with its increas
ingly gaining momentum, domestic 
buildings and entire neighborhoods 
in various parts of the world actual
ly lost their own identity. Only open 
landscape and rural architecture of 
many nations still allow us to speak 
about such kind of national identity, 
because connections defining archi
tectural forms with local premises 
are more clear than in urban areas. 
But the same conditions to a large 
extent should form the architecture 
of cities and can provide them with 
specific qualities, defined by the 
term of identity.

The identity arises from an ob
ject linking architecture to the place 
where the object appears and be
comes a product of the local culture 
with its building traditions. This con
nection was very clearly expressed 
in the early stages of the history of 
architecture, especially in the mon
umental buildings that are now con
sidered as monuments of the past. 
However, regional identity gradually 
faded along with the spread of pre
vailing styles, and in today’s world, 
sometimes even ceased to exist as 
a problem.

At the same time close links 
with the environment can be seen 
quite clearly in a completely differ
ent world of architecture  we call 
it distinctive. As a kind of product 
of nature, such architecture in a hot 
and humid climate of Amazon or 
South Africa would be quite differ
ent from the architecture to an arid 
climate of the Sahara or the Kar
akum Desert and it is completely 
different in the Arctic. Dissimilarity 
of architectural forms in different 
climatic zones is striking, and in 
this sense, the importance of local 
specific prerequisites is evident. In 
addition, a very important factor is 
the fact that the relationship can 
be traced quite clearly: why this or 
that object was of just this, or not 
another form. Understanding of 
these interdependencies is perhaps 
the most important in architectural 
works.

ze ga bat gel ýär. Ga dym dö wür ler den 
bä ri şo nuň ýa ly gur luş lar halk la ryň 
hem me si ne mah sus bo lup dyr, em ma 
XYIIIXIX asyr lar da Gün ba tar da bo lup 
ge çen se na gat re wol ýu si ýa syn dan we 
bar ha ýaý baň lan ýan glo bal şä her leş
me den soň ra dün ýä niň dür li kün je gin
de ýa şa ýyş jaý la ry bi len tu tuş et rap lar 
öz ýü zü ni ýi ti rip baş la ýar. Di ňe açyk 
te bi gat gör nüş le ri dün ýä halk la ryň kö
pü si niň oba bi na gär li gi niň haý sy dyr bir 
mil li aý ra tyn lyk la ry ha kyn da oýlanma
ga esas ber ýär. Ol ýer ler de bi na gär lik 
ky sym la ry ny kes git leý ji ýer li müm
kin çi lik ler şä her dä kä ga ra nyň da has 
aý dyň gö rün ýär. Bu müm kin çi lik ler 
şä her bi na gär li gi ni we meň zeş lik dü
şün je si niň öz bo luş ly hä si ýet le ri ni bel li 
de re je de eme le ge tir me li dir.

Meň zeş lik bi na gär lik des ga sy 
bi len gur lu şyk däp le ri niň bag la ny
şy gyn dan eme le gel ýär. Şo nuň ýa ly 
bag lany şyk bi na gär li giň ta ry hy nyň ir
ki tap gyr la ryn da, esa sanda hä zir ki 
wagt da geç miş ýa dy gär likle ri diý lip 
ha sap la nyl ýan mo nu men tal des ga
lar da has aý dyň ýü ze çyk ýar. Em ma 
eme le ge len stil le riň ýaý ra ma gy bi len 
se bit dä ki meň zeş lik du raba ra ýi tip 
git di ýada hä zir ki dö wür de ol me se le 
as la ýok.

Şol bir wagt da bi na gär li giň düý
bün den baş ga öz bo luş ly dün ýä sin de 
onuň daş ky gur şaw bi len je bis bag
lany şy gy ny gör mek bol ýar. Te bi ga tyň 
öz bo luş ly ese ri hök mün de jöw za ly 
we çyg ly ho wa ly Ama zo ni ýa nyň ýada 
Gü nor ta Af ri ka nyň şo nuň ýa ly bi na
gär li gi gu rak ho wa ly Sa ha ra nyň ýada 
Ga ra gu myň bi na gär li gi ne meň ze me
ýär, Ark ti ka da bol sa, ol düý bün den 
baş ga ça dyr. Dür li ho wa zo lak la ryn da 
bi na gär li giň meň ze me ýän li gi haý ran 
gal dy ry jydyr. On dan baş gada, des
ga nyň ol ýada beý le ki ül ňü ni alan ly
gy nyň ara bag la ny şy gy anyk bil dir ýär. 
Şol öza ra bag lany şy ga dü şün mek lik 
bi na gär lik dö re di ji li gin de mö hüm bo
lup dur ýar.

Şol bir wagt da aşak da ky ýag da ýa 
üns ber mek ge rek. De mir ga zykgün
do gar Eý ra nyň dag la ryn da ýada Mer
ke zi Azi ýa nyň çö lün de otu ran ilat ly ýer 
daş ky land şaf tyň umu my masş ta byn
da aýdyň ta nal ýar. Hat da, şä her leş me 
de re je si has ýo ka ry bolan hä zir ki za
man Ýew ro pa da hem däp bo lan gur

YII-XIXasyrlaryňdünýädeiňbelentpalçykjaýlarynyňsaklananýeribolanÝemeniňŞibamşäheri,
ÝUNESKONYŇbütindünýämirasynyňsanawynagirizilen.

The city of Shibam in Yemen, where the world’s highest mud houses of the VII-XIX centuries were preserved, 
is included in the UNESCO World Heritage List.
ГородШибамвЙемене,гдесохранилисьсамыевысокиевмиреглиняныедомаVII-XIXвеков,включенвСписоквсемирногонаследияЮНЕСКО.
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посылок. Кроме того, очень важным 
обстоятельством является тот факт, 
что довольно четко прослеживается 
зависимость, почему тот или иной 
объект получил именно такую, а не 
иную форму. Понимание этих взаим
ных зависимостей является едва ли 
не самым важным в архитектурном 
творчестве.

Стоит также обратить внимание 
на следующее обстоятельство. Узна
ваемость (наиболее изысканная) 
заметна уже с общего масштаба по
селения в окружающем ландшафте, 
о чем свидетельствует, например, 
вид такого поселения гденибудь в 
горах северовосточного Ирана или 
в пустынях Центральной Азии. Даже 
в современной Европе, где уровень 
урбанизации наиболее высокий, 
всетаки сохраняются целые районы 
традиционной застройки, позволяю
щие отличить, например, старинные 
польские дома от британских, сре
диземноморские от скандинавских. 
Каждый отдельный дом, каждая 
улица и селение в целом имеют соб

luş ly tu tuş et rap lar saý la nyp ga lyp dyr. 
Şonuň üçin ga dy my pol şa jaý la ry ny 
bri tan jaý la ryn dan, Or ta ýer deň zi niň 
ýa ka la ryn da ky jaý la ry skan di naw jaý
la ryn dan ta pa wut lan dy ryp bol ýar. Jaý
la ryň, kö çe le riň dir oba la ryň umu man 
her bi ri niň bel li bir et ra ba mah sus bo
lan hä si ýet li bi na gär lik äheň le ri bi len 
bag ly hu su sy meň zeş li gi bar.

Des ga nyň şek li ne ony gur mak
da ula ny lan gur lu şyk ma te rial la ryň 
ýe tir ýän tä si ri ne üns be re liň. Öň ler, 
ga dym dö wür ler de, ataba ba la ry myz  
ýe ri  ýada ga ýa ny te bi ga tyň özi üçin 
dö re den oňaý lygy hökmünde saý lap 
alyp dyr. Şu gün ki gün dede saý la mak 
ze rur ly gy bi na gär lik işi niň aý ryaý ry 
dü züm bö lek le ri ne de giş li. Kök ýa
da otçöp bi len ga ry lan gum dan, has 
dog ru sy şyk gy dan ado ba, ýag ny çig 
ker piç ýada sa man ýa sa lyp dyr. Şeý le 
önüm çi lik de de mir be ton baş lan gyç la
ry ny gör mek bol ýar. Şol ker piç La tyn 
Ame ri ka syn da, Af ri ka da ýada Azi ýa

It should also pay attention to 
the following. Recognition (most re
fined) is already noticeable with the 
total scale settlements in the sur
rounding landscape, and the form 
of such a settlement somewhere in 
the mountains of northeastern Iran 
or in the deserts of Central Asia give 
evidence to it. Even in today’s Eu
rope, where the level of urbanization 
is highest, entire areas of traditional 
buildings that distinguish, for exam
ple, old Polish houses from British 
ones, Mediterranean from Scandi
navia ones are still preserved. Every 
single house, every street and vil
lage in general have their own iden
tity, associated with architectural 
motifs characteristic of a particular 
region.

Let’s pay attention to the fact 
how a building material impacts on 
an image of the construction, it was 
created with. First, in ancient times, 

BeýikBritaniýanyňBiberiobasytutuşlygynaýerlibalykgulakdaşyndan–oolitdengurulan.

The village of Byberry in the UK is entirely built of local limestone – oolite.
ДеревняБиберивВеликобританиицеликомпостроенаизместногоракушечника–оолита.

KeniýadaweFilippindebambukjaýlar.

Houses made of bamboo in Kenya and the Philippines.
ДомаизбамбукавКенииинаФиллипинах.
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ственную идентичность, связанную 
с архитектурными мотивами, харак
терными для одного конкретного 
региона. 

Обратим внимание на то, ка
кое влияние на образ сооружения 
имеет строительный материал, из 
которого оно создано. Сначала, в 
глубокой древности, это была земля 
или скала, в которой наш прапредок 
выбирал себе удобное место, соз
данное природой, но он делал вы
бор, то есть выполнял действие. И 
сегодня точно также необходимость 
выбора принадлежит к основным 
элементам архитектурной деятель
ности. Из земли, а точнее, из глины, 
смешанной с корнями или травой, 
изготавливали сырцовые кирпичи  
адобу, или саман, в которых можно 
увидеть начало идеи железобетона, 
а вовсе не в усиленном проволокой 
горшке французского садовника. 
Этот кирпич по сей день применя
ют в Латинской Америке, Африке 

или Азии в достаточно интересных 
зданиях, как, например, гигантские 
общественные холодильники – хра
нилища льда в Иране и Туркменис
тане, где они называются термином 
бузхана. До сих пор сухая каменная 
кладка чрезвычайно эффективно 
используется в сельской застрой
ке центральных регионов Франции. 
Мастерами обработки камня были 
инки, о чем свидетельствует две
надцатигранный камень в стене в 
Куско: таким образом строители 
страховались от последствий ча
стых в их регионе землетрясений. В 
свою очередь, другой популярный 
строительный материал – дерево (из 
хвойные пород – длинные балки, из 
лиственных – короткие доски) обус
ловливают конструктивные схемы 
срубов или каркасов.

Известны также и смешанные 
конструкции. Бамбук, который явля
ется, по сути, большой травой, умело 
используется для необычно совре
менных конструкций. Сущес твенное 
влияние на архитектурные формы 
оказывают климатические условия. 
У белого цвета греческих поселени

da Türk me nis tan da buz ha na di ýip at
lan dy ryl ýan äpet jem gy ýet çi lik so wa
dy jy la ryň gur lu şy gyn da ula nylypdyr. 
Hä zi rebu gü ne çen li daş dan örüm 
Fran si ýa nyň mer ke zi et rap la ry nyň oba 
gur lu şy gyn da diý seň ne ti je li ula nyl ýar. 
Ink ler da şy iş läp be jer mek de us sat 
bo lup dyr, Kus ko di wa ryn da ky on iki 
gy raň ly daş aý dy lan la ryň su but na ma
sy bo lup bi ler. Gur lu şyk çy lar şeý le lik 
bi len şol se bit de hä li mişin di bo lup 
geç ýän ýer tit re me den goranmagy 
maksat edinipdir. Beý le ki bir gur lu şyk 
ma te ria ly bo lan agaç (pür li gör nüş
le rin den – uzyn pürs ler, ýap rak ly lar
dan – gys ga ýa sy agaç lar) konst ruk
tiw örüm le ri ýada kar kas la ry emele 
getiripdir.

Gurluşyk işlerinde ga ry şyk gur
naw lar hem bel li dir. Ös gün ot ha
sap edil ýän bam buk hem dünýä 
ýurtlarynyň gur luşyk laryn da ba şar
jaň lyk bi len ula nyl ýar. Ýeri gelende 
aýtsak, ho wa şert le ri hem bi na gär
lik ül ňü le ri ne düýp li tä sir ed ýär. Egeý 

deň zi niň ýa ka la ryn da ky grek oba la
ry nyň ýada Tu ni siň şä her le ri niň ak 
reň kin de gün den go ran mak ze rur ly
gy açykaý dyň gö rün ýär, Is lan di ýa nyň 
jaý la ryn da bol sa, ýy ly ly gyň ýit gi si ni 
ke melt mek üçin so wuk ho wa nyň aga
lyk sür ýän di gi gö rün ýär. My sal üçin, 
Ti ro l da güýç li ýel den go ran mak üçin 
üçek de go ýul ýan daş lar tä sin bi na gär
lik şe kil le ri ni eme le ge tir ýär.

Il ki baş da agaç bi na gär li k de 
reňkleriň öçmezliginiň go ragy hök
mün de ula nylyp dyr. Beý le ýag daýy 
Şwe si ýa nyň gy zyl reň ke bo ýa lan jaý
la ryn da gö rmek bol ýar. Soňsoň lar 
çe kiç läp be jer mä niň nus ga la ry Hin dis
ta nyň köşk le rini eýeledi. My sal ge ti ri
len des ga la ryň her bi ri ni onuň baş ga 
bir ül ňi de dälde, hut şol şe kil inde göz 
öňüne getirmäge ýardam edýär.

Şa ty la ma aýaz lar, jaý gur mak 
üçin çig ma lyň we ma te rial la ryň ýok
lu gy Ark ti ka ny adam ýa şaý şy üçin ýa
ram syz ed ýär. Ol ýer de to kaý,  agaç 
ýok. Ýy lyň ag la ba döw rün de ýe riň üs
tü ni ga lyň gar ör tüp dur ýar, hut şol gar 
es ki mos ja ýy bo lan ig lu üçin gur lu şyk 
se riş de si bo lup hyz mat ed ýär. Süňk
den ýa sa lan py çak bi len berç bo lan 

it was the land or rock where our 
ancestors chose a convenient place, 
created by nature, but they made a 
choice, that is, performed an action. 
And today, just as the need to choose 
belongs to the basic elements of ar
chitectural activity. Raw bricks  
adobe or cob, where you can see the 
beginning of concrete ideas, rather 
than in the pot of a French gardener, 
reinforced with wire, were made 
from the soil, exactly from clay, 
mixed with roots and grass. This 
brick is still used in Latin America, 
Africa or Asia in rather interesting 
constructions, such as giant public 
frigerators  ice storage in Iran and 
Turkmenistan, where they are called 
as buzhana. Until now, dry mason
ry has very effectively been used in 
building of rural central regions of 
France. Masters of stone processing 
were the Incas, and a dodecahedral 
stone wall in Cuzco is evidence of 
it: so builders were insured against 

the consequences of frequent earth
quakes in their region. In turn, 
another popular building material 
– wood (softwood – long beams 
of hardwood – short boards) makes 
conditional on a design scheme of 
log cabins or frame.

There are also mixed struc
tures. Bamboo, which is, in fact, 
large grass, is skillfully used to un
usual modern designs. Climatic con
ditions significantly affect architec
tural forms. The white color of Greek 
settlements on the Aegean coast, or 
in the cities of Tunisia clearly shows 
the need for protection from sun, 
and in locked (to reduce heat loss) 
homes of Iceland the influence of a 
very different climate  cold is seen. 
Protection from strong winds are 
stones on the roof that form a very 
characteristic architectural form, for 
example, in Tyrol.

Initially the color appeared in 
the wooden architecture for techno
logical reasons to protect the wood 
from rotting, which is clearly vis
ible in stained red (local iron ore) 
houses in Sweden. Later, thanks to 

Jaýlaryşemalladyjydesgalar–badgirler«şemaltutujylar»diýipatlandyrylýar.OlarEýranyňköneşäherleriniňköpüsiniňşekliniemelegetirýär.

Badgirs – devices for ventilation of buildings called «wind catchers». They define the silhouette of many old cities of Iran.
Бадгиры–устройствадлявентиляциизданийназывают«уловителямиветра».ОниопределяютсилуэтмногихстарыхгородовИрана.

TürkmenistandaBaýramalyşäheriniňgolaýyndakybuzhanalar.

Buzhana – an ice storage facility near the city Bayramali in Turkmenistan.
Бузхана–хранилищельдаблизгородаБайрамаливТуркменистане.
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ях на побережье Эгейского моря или 
в городах Туниса отчетливо видна 
необходимость защиты от солнца, а 
в блокированных (для уменьшения 
потерь тепла) домах Исландии вид
но влияние совсем другой климата 
– холодного. Защитой от сильного 
ветра служат камни на крыше, что 
формирует  очень характерны 
архитектурные формы, например, в 
Тироле.

Изначально цвет появился в де
ревянной архитектуре по технологи
ческим причинам в качестве защиты 
древесины от гниения, что отчет
ливо видно в окрашеных красным 
(местной железной рудой) домах в 
Швеции. Позже, благодаря симво
лическим знакам и заимствования 
образцов ков, например, дворцов в 
Индии, дополнил декоративную ор
наментику. Каждый из приведенных 
здесь объектов можно проанализи
ровать с точки зрения его создания 
и придания ему именно такой, а не 
другой формы. Однако ограничимся 
лишь двумя примерами.

Арктика неблагоприятна для 
жизни людей изза суровых моро
зов, отсутствия сырья и материалов 
для строительства жилища. Здесь 
нет лесов, следовательно, нет и де
рева. Земля в течение большей ча
сти года покрыта толстым слоем 
снега, который и стал строительным 
материалом для эскимосского дома 
 иглу. Уплотненный снег нарезают 
костяным ножом на прямоугольные 
блоки, из которых выкладывают 
круг диаметром около двух метров. 
Каждый слой снежных блоков кла
дут с легким наклоном внутрь, фор
мируя купол. Здесь всё предельно 
рационально: блоки вырезаются из 
снега на месте, где должен стоять 
иглу, формируя пространство ниже 
уровня снега (для экономии матери
ала), лишь становится купол выше 
уровня снега. Таким образом, стро
итель возводит иглу изнутри. На
ступает момент, когда остается за
вершить работу, уложив послед ний 
снежный клин. Его нужно заложить 
извне в верхушку купола. Тогда он 
вырезает в стене отверстие, выхо
дит наружу и закладывает послед
ний клин сверху. Далее вносит в 

ga ry gö nü burç blok la ra ke siş di rip, 
dia met ri iki met re go laý te ge lek örül
ýär. Gar blok la ryň her aý la wy ça la içi
ne egib räk, güm mez eme le ge ler ýa ly 
edip örül ýär. Şol usul aň ry baş tyg şyt
ly: blok lar du randu ran ýe rin de, ig lu
nyň otur jak ýe rin de gar dan ça py lyp 
alyn ýar we gar dan pes räk de gi ňiş li gi 
eme le ge tir ýär, şeýlelikde gar dan ýo
kar da di ňe güm mez gal ýar. Şeý le lik 
bi len, gur lu şyk çy ig lu ny için den gur
ýar. Iň soň ky gar dil ka wy ny goý mak 
bi len işiň ta mam lan ma ly pur sa ty ge lip 
ýet ýär. Ony ig lu nyň iç ýü zün den güm
me ziň çür ba şyn da goý ma ly. Onuň üçin 
us sa di war dan de şik de şip da şy na 
çyk ýar we ýo kar dan dil ka wy oturd ýar. 
Soň ra ig lu nyň içi ne ýa nyp du ran çy
ra ny sal ýar, gi rel gä ni de ri bi len ýap
ýar da, bar ha gyz ýan ho wa nyň gar dan 
di war la ry ny ere dip baş la ry na ga ra şyp 
otur ýar. Şon da gi rel gä ni aç ýar, aýaz ly 
ho wa di war la ry buz bi len ört ýär. Ne ti
je de gar blok lar dälde, ýaň ky eme le 
ge len buz pol ýar aýy sy nyň ag ra my na 
çy dam ly ýö ne keý gur lu şyň esa sy gu
ru jy dü züm bö le gi bo lup dur ýar.

Asyr la ryň do wa myn da Azi ýa
nyň çar wa halk la ry nyň ara syn da öýüň 
hä si ýet li we tä sin ky sy my eme le ge
lip dir. Mal dar çy lyk bi len bag ly lyk da 

the symbolic signs and borrowings 
like of palaces in India, decorative 
ornamentation was added. Each of 
these objects can be analyzed here 
in terms of their creation and impart 
it exactly this form but not another 
one. However, we provide only two 
examples.

The Arctic is adverse to a hu
man life due to severe frosts, lack 
of raw materials for the construction 
of dwellings. There are no forests, 
therefore, there are no trees. For 
most of the year the land is covered 
with a thick layer of snow, which 
became building blocks for Eskimo 
home  igloo. Compacted snow is 
cut with a bone knife into rectangu
lar blocks, which is spread out in a 
circle with a diameter of about two 
meters. Each layer of snow blocks 
is placed with a slight inclination 
inwards, forming a dome. Here, 
everything is rational: blocks are 
carved out of the snow at the spot 
where the igloo should stand, form
ing a space below the snow level (in 
order to save material), which only 
becomes a canopy above the snow 
level. Thus, a builder erects an ig
loo inside. There comes a time when 
the work is complete, after putting 
the last snow wedge. It must be laid 
outside in the top of the dome. Then 
he cuts a hole in the wall, comes out 
and lays the last wedge on top. Next, 
he brings a lighted lamp inside the 
igloo, closes an inlet with leather 
and waits for warm air inside to lead 
to the melting of the snow walls. At 
this point, he opens the inlet, and 
cold air covers the walls of ice. As a 
result, it is the ice, not snow blocks 
comprises the main structural com

иглу зажженную лампу, зак рывает 
кожей входное отверстие и ждёт, 
когда нагретый внутри воздух при
ведет к таянию снежных стен. В этот 
момент он открывает входное отвер
стие, и морозный воздух пок рывает 
стены льдом. В результате именно 
лёд, а не снежные блоки, составляет 
основной конструктивный элемент 
этого простого сооружения, которое 
может выдержать даже вес поляр
ного медведя.

Среди кочевых народов Азии 
на протяжении веков сформировал
ся очень характерный и интересный 
тип жилья. Частые изменения места 
пребывания, связанные с выпасом 
скота, обусловили создание собран
ной из отдельных элементов юрты, 
которую в случае необходимости 
можно легко демонтировать и после 
перевозки на новое место из тех же 
деталей собрать снова, поскольку 
отдельные элементы приспособле
ны к частым перевозкам. Основной 
частью юрты является решётчатая 
стена (терим), состоящая из нес
кольких отдельных звеньев (га
нат), изготовленных из различных 
крепких пород дерева и достаточно 
компактных для облегчения транс
портировки на верблюдах. Эти эле
менты расставляют по кругу контура 
юрты диаметром около пяти мет ров 
и перевязывают между собой рем
нями. На них по кругу крепятся тон
кие жерди (ук), прикрепленные на 
верхушке юрты к деревянному кругу 
(туйнук), отверстие служит для отво
да дыма и освещения. Такая легкая 
конструкция покрывается снаружи 
довольно тяжелым вой локом, что 
может стать причиной обвала со
оружения, однако силы распора вос
принимаются кожаными ремнями, 
которые опоясывают юрту. В жаркие 
летние дни нижняя часть войлочно
го покрытия юрты поднимается, и 
это создает возможность вентиля
ции через решетку стен и верхнее 
отверстие. Нижняя часть стен внутри 
завешивается тканными мешками 
(чувал, торба) и декоративными по
крывалами (асмалык, дуебашлык), 
но расположенные выше жерди ку
пола остаются видимыми. Дверной 
проем в прошлом закрывали вой

Arktikadakyiglu.

An igloo in the Arctic.
ИглувАрктике.

Türkmenöýi.

The Turkmen yurt.
Туркменскаяюрта.

ponent of a simple structure, which 
can withstand even the weight of a 
polar bear.

A very distinctive and interest
ing type of the dwelling has been 
formed among nomadic peoples of 
Asia for centuries. Frequent changes 
of place of stay, related to grazing, 
resulted in the creation of the yurt, 
collected of the individual elements, 
which can be in case of necessity 
easily removed after the transporta
tion to a new place and be assembled 
from the same parts again because 
certain elements are adapted to fre
quent transportation. The main part 
of the yurt is a lattice wall (terim), 
consisting of several individual units 
(ganate), made from a variety of hard 
woods and compact enough for easy 
transportation on camels. These el
ements are arranged in a circle loop 
of the yurt around five meters in di
ameter, and tied up with each other 
with straps. Thin poles are attached 
to them in a circle (uk), fixed at the 
top of the yurt to the wooden circle 
(tuynuk), a hole is used to discharge 
smoke and lighting. This lightweight 
design is covered with quite heavy 
felt outside, which can cause the 
fall of constructions, but the thrust 
forces are perceived with leather 
straps that encircle the tent. On hot 
summer days the lower part of the 
felt cover of the yurt rises, and this 
creates the possibility of ventilation 

hä li mişin di go nal ga ny çal şyp dur
mak ze rur ly gy ge rek bo lan wag tyn da 
aň sat sö küp, soň rada şol bir dü züm 
bö lek ler den ýe nede ýyg nap di kip bol
ýan öýüň ýü ze çyk ma gy na ge ti rip dir. 
Aga jyň dür li gör nü şin den ýa sal ýan we 
dü ýe li da şa ma ga ýe ter lik yk jam bo
lan aý ryaý ry bir nä çe bo gun dan yba
rat dur ýan tä rim öýüň esa sy bö le gi dir. 
Şol dü züm bö lek le ri öýüň dia met ri 5 
met re go laý aý la wyn da go ýul ýar da, 
öz a ra syn da ke mer bi len bag lap da
ňyl ýar. Ola ryň üs tün den öýüň ýo kar
sy na ber ki dil ýän agaç dan hal ka tüý nü
ge aý law bi len in çe uk lar bag la nyl ýar. 
Tüý nük dä ki de şik tüs sä ni çy kar ma ga 
we öýi ýag ty lan dyr ma ga ni ýet le nil ýär. 
Da şyn dan şo nuň ýa ly ýe ňil gur naw 
agyr ke çe bi len ör tül ýär. Gö räý mä
ge öý opu ry laý jak dyr we lin, di reg sö
ýeg le riň güý ji öýüň gur şa wy na da ňy
lan de ri ke mer le ri kuw wat lan dyr ýar. 
Jöw za ly gün ler de öýüň ete gi gal dy ryl
ýar we tüý nük bi len gö ze nek le riň ara
syn da ho wa nyň şe mal lap dur ma gy na 
müm kin çi lik dö re ýär. Için den di wa ryň 
ete gin den do ka lan tor ba dyr çu wal, 
as ma lyk dyr dü ýe baş lyk asyl ýar, ýö ne 
ýo ka r da ky sy ryk lar ör tül män gal ýar. 
Öň ler gi rel ge ke çe ýada ha ly tu ty bi
len, ys sy dö wür ler bol sa, ga myş bi len 
tu tu lar eken. XIX asyr da iki gab sa ly 
ga py lar ýa sa lyp baş lap dyr. Öýüň daş 
ýü zün den ke çe ör tü giň da şyn dan ga
myş boý ra bi len ör tü lip dir.

Şeý le lik bi len, ig lu bi len ak öý halk 
bi na gär li gi niň ýer li şert le re uý gun la



60 TÜRKMENISTANYŇ GURLUŞYGY WE BINAGÄRLIGI 61CONSTRUCTION AND ARCHITECTURE OF TURKMENISTAN
СТРОИТЕЛЬСТВО И АРХИТЕКТУРА ТУРКМЕНИСТАНА

N
AZARYÝET / TH

EO
RY / ТЕО

РИ
Я

лочной или ковровой занавесью, а 
в жаркое время года – камышовой. 
Лишь в XIX веке повсеместно стали 
делать двустворчатые деревянные 
двери. Наконец, снаружи войлочные 
покрытия стен юрты окружали камы
шовые циновки.

Таким образом, иглу и юрта – 
это наглядные примеры максималь
ного приспособления народной ар
хитектуры к природным условиям 
местности, наиболее рационально 
устроенные в результате много
вековой традиции. Конечно, сов
ременная архитектура не может и 
не должна просто подражать этим 
традиционным формам. Речь идет 
лишь о том, что при проектирова
нии новых зданий важно помнить, в 
каком климате, на каком ландшафте 
и в какой культурноисторической 
среде они будут стоять. Современ
ные технологии также могут оказать 
большое влияние на формообра
зование. Например, в Туркменис
тане, где преобладает количество 
солнечных дней в течение года, от
крываются большие возможности 
для использования гелиоустано
вок  устройств для сбора тепло
вой энергии Солнца, переносимой 
видимым светом и ближним инфра
красным излучением. В отличие от 
солнечных батарей, производящих 
непосредственно электричество, 
солнечный коллектор производит 
нагрев материалатеплоносителя. 
Такие альтернативные источники 
энергии на стенах и крышах домов, 
выгодные с точки зрения экологии, 
при достаточном творчес ком под
ходе архитекторов могут стать со 
временем одним из важных факто
ров узнаваемости туркменской 
архитектуры.

Думаю, что это должен знать 
каждый, кто учится архитектурной 
специальности, для осознания того, 
насколько существенным для соз
дания архитектурных форм являет
ся фактор окружающей природной 
среды.

Тадеуш БАРУЦКИ,
членАссоциациипольских

архитекторов(SARP),
почетныйчленМеждународного

союзаархитекторов(UIA)

through lattice walls and an upper 
opening. The lower part of the walls 
is covered with cloth bags (chuval, 
torba) and decorative bedspreads 
(asmalyk, duebashlyk) inside, but 
the poles located above the dome 
remain visible. The doorway in the 
past was covered with felt carpet or 
curtains, and in the hot season – with 
reed. Only in the XIX century, dou
blewing wooden doors started to be 
produced everywhere. Finally, reed 
mats surrounded the felt cover of the 
walls of the yurt outside. 

Thus, an igloo and a yurt are 
vivid examples of folk architecture 
of maximum adaptation to natural 
conditions of the terrain, the most 
rationally arranged as a result of the 
centuriesold tradition. Of course, 
modern architecture cannot and 
should not simply imitate these tra
ditional forms. The thing is that when 
designing new buildings it is import
ant to remember that they will stand 
in any climate, on any terrain and in 
any cultural and historical environ
ment. Modern technology can also 
have a major impact on shaping. For 
example, in Turkmenistan, where 
sunny days prevail throughout the 
year, there are great opportunities 
for the use of solar power plants  
devices for collecting of solar ther
mal energy carried by visible light 
and nearinfrared radiation. Unlike 
solar cells that produce electricity 
directly, the solar collector heats a 
heat transfer material. These alter
native sources of energy on the walls 
and roofs of houses, beneficial from 
an environmental point of view, with 
enough creative architects’ approach 
may eventually become an important 
factor in recognition of Turkmen 
architecture.

I think that everyone, who 
studies the architectural profession, 
should know it to realize how a 
factor of the natural environment is 
essential for the creation of archi
tectural forms.

Tadeusz BARUCKI,
AmemberoftheAssociationofPolish

Architects(SARP),
AnhonorarymemberoftheInternational

UnionofArchitects(UIA)

şan ly gy nyň ne ti je sin de eme le ge len 
gur luş lary dyr. El bet de, hä zir ki za man 
bi na gär li gi däp bo lan ül ňü le re öý kü
nip oň ma ly däl dir. Gür rüň tä ze jaý lar 
tas la ny lan da ola ryň ne neň si ho wa
da, nä hi li land şaft da we haý sy me de
nita ry hy gur şaw da dur ja gy ha kyn da 
oý lan mak ze rur ly gyny ýüze çykarýar. 
Döw re bap teh no lo gi ýa lar hem ül ňü
le riň eme le gel me gin e düýpli tä si ri ni 
ýe tir ýär. My sal üçin, ýy lyň do wa myn
da gü neş li gün le re baý Türk me nis tan
da Gü nüň gö ze gö rün ýän ýag ty ly gy we 
ýa kyn inf ra gy zyl şöh le len mesi ar ka ly 
geç ýän ýy ly lyk ener gi ýa sy ny top laý jy 
ge lio des ga ny ulan ma ga müm kin çi
lik ler açyl ýar. Gö nü dengö ni elekt rik 
ener gi ýa sy ny ön dü ri ji gün ba ta re ýa
syn dan ta pa wut lyk da gün kol lek to ry 
ýy ly lyk ge çi ri ji ma te rial la ry gyz dyr
ýar. Eko lo gi ýa taý dan amat ly ha sap
la nyl ýan jaý la ryň di war la ryn da ky we 
üçek le rin dä ki şo nuň ýa ly ener gi ýa 
çeş me le ri bi na gär le riň ýe ter lik dö re
di ji lik li çe me leş me si ne ti je sin de türk
men bi na gär li gi ni ta pa wut ly häsiýete 
eýe edipdir. 

Daştö we rek dä ki te bi gat gur
şa wy nyň bi na gär lik ül ňü le ri ni dö ret
mek de nä hi li wa jyp dy gy ny her birimiz 
bilmelidiris.

Ta deuş BA RUS KI,
Pol şa ly bi na gär le riň 

As so sia si ýa sy nyň ag za sy (SARP),
Bi na gär le riň Hal ka ra bir le şi gi niň 

hor mat ly ag za sy (UIA)

Döwrebapbinanyňüçegindäkigünkollektorlary.

Solar collectors on the roof of the modern building.
Солнечныеколлекторынакрышесовременногоздания.

TASLAMA –
GURLUŞYK DESGASYNYŇ ÖZENIDIR
A PROJECT AS THE BASIS 
OF A CONSTRUCTION SITE
ПРОЕКТ – ОСНОВА СТРОИТЕЛЬНОГО ОБЪЕКТА

IS LEN DIK bi na nyň ýada des ga nyň 
gur lu şy gy tas la ma dan baş lan ýar we 
onuň esa syn da şol des ga nyň gur lu şy

gy na edil ýän ha ra jat la ryň jem muk da ry 
ýe ri ne ýe ti ril ýär. Tas la ma şä her gur lu
şyk ul ga myn da bil di ril ýän ta lap la ryň 
hem me si ne jo gap ber me li dir we Türk
me nis ta nyň gur lu şyk ka da la ry na ga bat 
gel me li dir.

Tas la ma nä me den baş lan ýar, 
tas la ma ny ki me bu ýur ma ly, tas la ma
ny iş läp taý ýar la ýan gu ra ma nyň haý sy 
res mi na ma la ry bol ma ly di ýen so rag lar 
köp le ri gyzyklandyrýan so rag lar dyr. Il
kin ji  nobatda, tas la ma ul ga myn da hyz
mat la ryň do ly sa na wy ny ýe ri ne ýe tir mek 
üçin tas la ma gu ra ma sy nyň yg ty ýa ryn da 
şu aşak da ky res mi na ma lar bol ma ly:

– Tas la ma ul ga myn da umu my gur
lu şyk iş le ri ne yg ty ýar na ma – Türk me
nis ta nyň Gur lu şyk we bi na gär lik mi
nistr li gi ber ýär;

 – Tas la ma ul ga myn da geo lo gi ýa 
iş le ri ne yg ty ýar na ma  Türk me nis ta nyň 
Gur lu şyk we bi na gär lik mi nistr li gi ber
ýär;

– 0,4 kW we on dan ýo ka ry güý jen
me li elekt rik set le ri ni tas la ma ga yg ty
ýar na ma  Türk me nis ta nyň Ener ge ti ka 
mi nistr li gi ber ýär;

– Tas la ma ul ga myn da geo de zi ýa 
(to pog ra fi ýa) iş le ri ne yg ty ýar na ma – 
Türk me nis ta nyň Go ran mak mi nistr li gi 
ber ýär;

– Ulag ýol la ry ny we ola ryň inf rast
ruk tu ra sy ny tas la ma ga yg ty ýar na ma  
«Türk me na wo ýol la ry» Döw let kon ser ni 
ber ýär;

– Part la ma howp ly ho ja ly gy (1,2 
MPa çen li ba syş ly gaz üp jün çi lik se ti, 

CONSTRUCTION of any buil
dings and structures begins 
with a project, on the basis 

of which you estimate the cost of 
construction of this facility. The 
project must meet all the require
ments in the field of urban plan
ning and comply with the building 
regulations of Turkmenistan.

Many questions arise: how to 
start a project, whom to order a 
project, which documents a design 
organization should have. Firstly, 
a design organization must have 
the following types of licenses to 
provide a full range of services in 
the design:

– The license for civil works in 
the field of design  issued by the 
Ministry of Construction and Archi
tecture of Turkmenistan;

– The license for geological 
work in the field of design  issued 
by the Ministry of Construction and 
Architecture of Turkmenistan;

– The license for design of 
electrical networks with voltage of 
0.4 kV and above  issued by the 
Ministry of Energy of Turkmeni
stan;

– The license for surveying 
(topographic) works in the field of 
designing issued by the Ministry 
of Defense of Turkmenistan;

– The license for the design of 
roads and their infrastructure – is
sued by the State Concern «Turk
menavoyollary»;

– The license to design explo
sive things (networks of gas sup

CТРОИТЕЛЬСТВО любых зданий 
и сооружений начинается с про
екта, на основании которого вы

полняется смета затрат на строитель
ство этого объекта. Проект должен 
отвечать всем требованиям, предъ
являемым в области градостроитель
ства и соответствовать строительным 
нормам Туркменистана.

У многих возникают вопросы: с 
чего начинается проект, кому зака
зать проект, какие документы должна 
иметь проектная организация, ко
торая выполняет проект? Во первых 
для оказания полного спектра услуг 
в области проектирования, проектной 
организации необходимо иметь сле
дующие виды лицензий:

– Лицензия на общестроитель
ные работы в области проектирования 
 выдает Министерство строительства 
и архитектуры Туркменистана;

 – Лицензия на геологические 
работы в области проектирования  
выдает Министерство строительства и 
архитектуры Туркменистана;

– Лицензия на проектирование 
электрических сетей напряжением от 
0,4кВ и выше  выдает Министерство 
энергетики Туркменистана;

– Лицензия на геодезические 
(топографичские) работы в области 
проектирования выдает Министер
ство обороны Туркменистана;

– Лицензия на проектирование 
автомобильных дорог и инфраструк
туры к ним  выдает Государственный 
концерн «Türkmenawtoýollary»;

– Лицензия на проектирование 
взрывоопасного хозяйства (сети га
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ном порядке хякимликами и согласо
вываются с Министерством культуры 
Туркменистана, Государственной са
нитарноэпидемиологической служ
бой Министерства здравоохранения 
и медицинской промышленности 
Туркменистана и Государственным 
комитетом Турк менистана по охране 
окружающей среды и земельным ре
сурсам.

Заказчик обеспечивает госу
дарственную регистрацию прав на 
землепользование с обязательным 
приложением кадастрового плана зе
мельного участка в порядке согласно 
Закону Туркменистана «О государ
ственной регистрации прав на недви
жимое имущество и сделок, связан
ных с ним».

При наличии исходной докумен
тации проектная организация заклю
чает договор на выполнение проект
ных работ, срок выполнения которых 
в зависимости от сложности и назна
чения определяется согласно СНТ 
1.04.0112 «Нормы продолжитель
ности проектирования в строитель
стве». После подписания договора 
проектная организация приступает к 
выполнению своих обязательств, ука
занных в нем. В ходе выполнения 
проекта заказчику предоставляется 
дополнительная документация на 
согласования с заинтересованными 
организациями для ведения дальней
шей работы по проекту. Выполненный 
проект передается заказчику по на
кладной, в которой фиксируется дата 
и объем передаваемой продукции.

После завершения проектных 
работ между заказчиком и проектной 
организацией подписывается акт вы
полненных работ с указанием наклад
ной, по которой заказчик получил 
продукцию, после оплаты которой ус
ловия договора считаются выполне
ными. Более подробно информацию 
об обязанностях заказчика и проек
тировщика можно получить руковод
ствуясь СНТ 1.06.0106 «Положение о 
заказчике и застройщике».

Проектная организация несет от
ветственность за соответствие проекта 
строительным нормам Туркменистана 
во всех экспертных организациях.

В ходе строительства объекта 
проектная организация, которая вы

Turkmenistan, the State Sanitary 
and Epidemiological Service of 
the Ministry of Health and Medical 
Industry of Turkmenistan and the 
State Committee for Environmen
tal Protection of Turkmenistan on 
Environment and Land Resources.

The customer provides the 
state registration of rights to land 
use with the mandatory application 
of the land cadastral plan in accor
dance with the Law of Turkmeni
stan «On State Registration of Real 
Estate Rights and Transactions As
sociated with Them».

Having the original documen
tation a design organization con
cludes a contract for design work, 
which deadline, depending on the 
complexity and purpose is de
termined in accordance with CNT 
1.04.0112 «Standards of Duration 
of Design in the Construction». 
After signing the contract an en
gineering company starts to fulfill 
its obligations specified therein. In 
the course of the project, the cus
tomer is provided with additional 
documentation to agree on imple
mentation of further work on the 
project the parties concerned. The 
complete project is transferred to 
the customer on the invoice, which 
records the date and the amount of 
transferred products.

Af ter  complet ion of  the 
design work, the customer and the 
design organization sign an act on 
completion of works indicating the 
invoice on which the customer 
received the products, on the 
basis of which the contract terms 
deemed to be met. More informa
tion about the responsibilities of 
the customer and the designer can 
be received guided CNT 1.06.0106 
«Provisions on the Customer and 
the Developer».

The design organization is res
ponsible for the compliance of the 
project construction standards of 
Turkmenistan in all expert organi
zations.

During the facility’s construc
tion a designed organization, 
which carried out the project based 
on the contract and in accordance 

ha sa ba goý mak we gur lu şy ga rug sat
la ry al mak üçin esa sy res mi na ma la ry 
top la ýar, des ga nyň gur lu şy gy üçin ýer 
ülü şi niň bö lü nip be ril me gi ne rug sat al
ma ga to wak ga na ma bi len gur lu şy gyň 
ýer leş ýän ýe ri bo ýun ça de giş li hä kim
li ge ýüz tut ýar.

Hä kim lik ler des ga nyň gur lu şy gy 
üçin ýer ülü şi ni al mak bo ýun ça res mi
na ma la ry bel le ni len ter tip de res mi leş
dir ýär we Türk me nis ta nyň Me de ni ýet 
mi nistr li gi, Türk me nis ta nyň Sag ly gy 
go ra ýyş we der man se na ga ty mi nistr
li gi niň Aras sa çy lyk we ke sel le riň ýaý
ra ma gy na gar şy gö reş döw let gul lu gy, 
şeý lede, Daş ky gur şa wy we ýer se riş
de le ri ni go ra mak bo ýun ça Türk me nis
ta nyň Döw let ko mi te ti bi len yla la ş ýar.

Buý ru jy «Goz gal ma ýan em lä ge we 
o nuň bi len bag ly ge le şik le re bo lan hu
ku gy döw let ha sa by na al mak ha kyn da» 
Türk mens ta nyň Ka nu ny na la ýyk ter tip
de ýer ülü şi niň ka dastr me ýil na ma sy ny 
hök ma ny goş mak bi len ýer den peý da
lan mak hu ku gy nyň döw let ha sa by na 
alyn ma gy ny üp jün ed ýär.

Tas la ma gu ra ma sy baş lan gyç res
mi na ma la ryň esa syn da we ýe ri ne ýe tir
me möh le ti çyl şy rym ly gy na we bellenen 
tertibine bag ly lyk da «Gur lu şyk da tas la
ma gyň do wam ly ly gy nyň ka da la ry» TGK 
1.04.0112 la ýyk lyk da kes git le nil ýän 
tas la ma iş le ri ni ýe ri ne ýe tir mek şert
na ma sy na gol çek ýär. Şert na ma gol 
çe ki le nin den soň ra tas la ma gu ra ma sy 
on da be ýan edi len borç na ma la ry ny ýe
ri ne ýe tir mä ge gi riş ýär. Tas la ma ny ýe
ri ne ýe tir me gi niň bar şyn da gy zyk lan ýan 
gu ra ma lar tas la ma bo ýun ça soň ra ky işi 
do wam et mek üçin buý ru ja goş ma ça 
res mi na ma lar ber ýär. Ýe ri ne ýe ti ri len 
tas la ma tab şy ryl ýan önü miň se ne si we 
göw rü mi gör ke zi len üst ha ty esa syn da 
be ril ýär.

Tas la ma iş le ri ta mam la nan dan 
soň ra buý ru jy bi len tas la ma gu ra ma sy
nyň ara syn da buý ru jy nyň önü mi ka bul 
eden üst ha ty ny gör kez mek bi len yk rar
na ma gol çe kil ýär we şo nuň esa syn da 
şert na ma nyň şert le ri ýe ri ne ýe ti ri len ha
sap la nyl ýar. Buý ru jy nyň we tas la ma ny 
ýe ri ne ýe ti ri ji niň borç la ry ha kyn da has 
anyk mag lu ma ty «Buý ru jy we gu ru jy 
ha kyn da düz gün na ma ny» TGK 1.06.0106 
gol lan mak bi len alyp bo lar. 

Tas la ma gu ra ma sy bi ler men ler 
gu ra ma la ry nyň äh li sin de tas la ma nyň 

ga zan lar we b.) tas la ma ga yg ty ýar na
many – «Türk mens tan dart la ry» Baş 
döw let gul lu gy ber ýär .

Tas la majem muk dar res mi na ma
la ry ny (tas la ma ny) ýe ri ne ýe ti rip baş la
mak üçin buý ru jy tas la ma nyň ky sy my ny 
we tas la ma esa sy ny gör kez mek bi len 
de giş li ha ty tas la ma eda ra sy na ýol la ýar. 
Tas la ma ny baş la mak üçin baş lan gyç 
res mi na ma lar ha tyň ýa ny bi len go şul
ýar.

Des ga nyň gur lu şy gy ha kyn da ky 
hä ki miň gol çe ken ka ra ry, ýer ülü şi niň 
ber le n di gi ha kyn da yk rar na ma; teh ni ki 
şert ler; hä kim li giň ar hi tek to ry nyň gol 
çe ken bi na gär likme ýil na ma ýu mu şy; 
buý ru jy nyň gol çe ken tas la ma ýu mu
şy; top ra gyň şert le ri ne, sars gyn ly gy na 
we ş.m. bag ly lyk da Türk me nis ta nyň 
Gur lu şyk we bi na gär lik mi nistr li gi niň 
Seýsmiki ýagdaýa dur nuk ly gur lu şyk yl
mybar lag ins ti tu ty nyň tek lip le ri baş lan
gyç res mi na ma la ryň sa ny na gir ýär.

Geo de zi ýa, in že nergeo lo gi ýa iş
le ri, in že ner set le ri we ýol lar, baş lan
gyç tas la ma, di zaýntas la ma, bi na la ryň 
we des ga la ryň gur lu şy gy, bi na la ryň we 
des ga la ryň dur ku nyň tä ze len me gi, bi
na la ryň we des ga la ryň düýp li abat la ýyş 
iş le ri, land şaft tas la ma sy, jem muk dar 
res mi na ma la ry ny ýe ri ne ýe tir mek we 
ş.m. tas la ma nyň ky sym la ry bo lup 
dur ýar.

Buý ru jy – des ga nyň gur lu şy gy bo
ýun ça tas la ma ny ama la aşyr mak üçin 
ma ýa go ýu jy (ýada özi ma ýa go ýu jy 
bo lup du ran) ta ra pyn dan yg ty ýar ly lan
dy ry lan ýu ri di ki ýada şah sy ta rap.

Buý ru jy ilat ly no ka dyň baş ösüş 
me ýil na ma sy na la ýyk lyk da, gur lu şyk 
meý dan ça sy ny saý lap al ýar, des ga la ry 

ply with pressure up to 1,2 MPa, 
boilers, etc.) – issued by a public 
service «Turkmenstandartlary».

For the start of the design and 
estimation of project’s documenta
tion, a customer makes up a cor
responding letter to the design or
ganization, which indicates a type 
of the project and the basis for the 
design. The original documenta
tion required for the initial design 
is attached to the letter.

The original documents in
clude a resolution on the con
struction of the facility, signed by 
Khakim; an act of land allotment; 
technical specifications; architec
tural  planning task, signed by a 
Khyakimlik’s architect; a design 
specification, approved by the cus
tomer; recommendations of the SRI 
of Seismic Resistance Construction 
of the Ministry of Construction and 
Architecture of Turkmenistan on 
soil conditions and seismic activi
ty, etc.

There are the following pro
ject types: surveying, geological 
engineering work, engineering 
networks and roads, conceptual 
design, project design, construc
tion of buildings, reconstruction of 
buildings, repair of buildings and 
structures, landscape design, im
plementation and estimate docu
mentation, and so on.

A customer is a legal or nat
ural person authorized by the in
vestor (or an investor himself) 
to implement the project on con
struction of the facility.

The customer conducts selec
tion of the construction site in ac
cordance with the master plan of 
settlement, deals with key docu
ments submitted for registration 
of facilities and the issuance of 
building permits, applies for ap
propriate Khyakimliks on the con
struction site with a request for 
permission to allocation of land for 
construction of the facility.

Documents for the provision of 
land for construction of the facility 
are drawn up in the order deter
mined by Khyakimliks and agreed 
with the Ministry of Culture of 

зоснабжения давлением до 1,2 МПа, 
котельные установки и т.д.)  выда
ет Главная государственная служба 
«Türkmenstandartlary».

Для начала выполнения проек
тносметной документации (проекта) 
заказчик составляет соответствую
щее письмо в проектную организа
цию, в котором указывает вид проек
та и основание для проектирования. К 
письму прикладывается исходная до
кументация, необходимая для начала 
проектирования. 

 Что относится к исходной до
кументации: постановление о строи
тельстве объекта, подписанное хяки
мом; акт отвода земельного участка; 
технические условия; архитектурно 
 планировочное задание, подписан
ное архитектором хякимлика; зада
ние на проектирование, утвержден
ное заказчиком; рекомендации НИИ 
сейсмостойкого строительства Минис
терства строительства и архитектуры 
Туркменистана в зависимости от грун
товых условий и сейсмичности и т.д.

 Какие виды проектов бывают: 
геодезические работы, инженерно
геологические работы, инженерные 
сети и дороги, эскизный проект, ди
зайнпроект, строительство зданий и 
сооружений, реконструкция зданий 
и сооружений, капитальный ремонт 
зданий и сооружений, ландшафтный 
проект, выполнение сметной доку
ментации и т.д.

Заказчик – это юридическое или 
физическое лицо, уполномоченное 
инвестором (или само являющееся 
инвестором) осуществлять реализа
цию проекта по строительству объ
екта.

Заказчик проводит выбор стро
ительной площадки в соответствии 
с генеральным планом развития на
селённого пункта, занимается сбором 
основных документов, представляе
мых для регистрации объектов и вы
дачи разрешений на строительство, 
обращается по месту строительства 
в соответствующие хякимлики с хо
датайством на получение разреше
ния на отвод земельного участка для 
строительства объекта.

Материалы по предоставлению 
земельного участка под строительство 
объекта оформляются в установлен
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полнила проект на основании догово
ра и в соответствии с СНТ 1.06.0516 
«Авторский надзор проектных орга
низаций за строительством зданий 
и сооружений» проводит авторский 
надзор в течение всего периода 
строительства и приемки в эксплу
атацию законченных объектов. Ав
торский надзор необходим с целью 
контроля соответствия архитектурно 
 технических решений и технико
экономических показателей объек
та строительства, предусмотренных 
в утвержденном проекте, а также в 
целях разрешения всех технических 
вопросов по проекту, возникающих 
в процессе строительства. Проектная 
организация может поручить ведение 
авторского надзора третьей стороне 
по согласованию с заказчиком. 
Оплату за ведение авторского 
надзора выполняет заказчик на 
основании заключенного договора.

Ирина ГРИШКОВА,
вр.и.о.ген.директорапроектно-
производственногопредприятия

«Türkmenobasenagattaslama»
Министерствастроительстваи

архитектурыТуркменистана

with CNT 01.06.0516 «Supervi
sion of Design Organizations for 
the Construction of Buildings and 
Structures» conducts supervision 
during the construction period and 
the acceptance of the completed 
facilities. Supervision is required 
to monitor compliance with archi
tectural  technical solutions and 
technical and economic indicators 
of the facility provided for in the 
approved project, and in order to 
resolve all the technical issues of 
the project, resulting in the con
struction process. A designed or
ganization may entrust the super
vision to a third party as agreed 
with the customer. Payment for 
conducting field supervision is ful
filled by the customer based on the 
signed contract.

Irina GRISHKOVA,
atemporaryactinggeneralmanager

ofProject-industrialEnterprise
«Türkmenobasenagattaslama»theMinistry

ofConstructionandArchitecture
ofTurkmenistan

Türk me nis ta nyň gur lu şyk ka da la ry na 
la ýyk gel me gi ne jo gap kär çi lik çek ýär.

Tas la ma ny şert na ma nyň we «Tas
la ma gu ra ma la ry nyň bi na la ryň we des
ga la ryň gur lu şy gy na dö re di ji gö zeg çi li gi
ne» TGK 1.06.0516 la ýyk lyk da tas la ma 
gu ra ma sy des ga nyň gur lu şy gy nyň we 
ta mam la nan des ga la ryň ulany şy ga ka
bul edil me gi niň bü tin do wa myn da dö
re di ji niň gö zeg çi li gi ni ge çi rip dur ýar. 
Dö re di ji gö zeg çi li gi tas syk la ny lan tas
la ma da göz öňün de tu tu lan gur lu şyk 
des ga sy nyň teh ni kiyk dy sa dy gör ke zi ji
le ri niň we bi na gär likteh ni ki çöz güt le ri
niň la ýyk ly gy na gö zeg çi lik et mek, şeý le 
hem gur lu şy gyň bar şyn da tas la ma bo
ýun ça ýü ze çyk ýan teh ni ki me se le le riň 
ählisini çöz mek üçin ze rur bo lup dur ýar. 
Tas la ma gu ra ma sy buý ru jy bi len yla la
şyp, dö re di ji gö zeg çi li gi ni üçün ji ta ra pa 
tabşyryp bi ler. Buý ru jy bag la şy lan şert
na ma nyň esa syn da dö re di ji gö zeg çi li gi
niň ge çi ril me gi ni tö le ýär.

Irina GRIŞKOWA,
TürkmenistanyňGurluşykwebinagärlik

ministrliginiň«Türkmenobasenagattaslama»
taslama-önümçilikkärhanasynyň

başdirektorynyňw.w.ý.ý.

SEÝSMIKI SEBITLERDE GURLUŞYGYŇ 
ESASY KADALAŞDYRYJY RESMINAMASY
THE MAIN NORMATIVE DOCUMENT WHEN 
CONSTRUCTING IN SEISMIC AREAS
ОСНОВНОЙ НОРМАТИВНЫЙ ДОКУМЕНТ ПРИ 
СТРОИТЕЛЬСТВЕ В СЕЙСМИЧЕСКИХ РАЙОНАХ

«Seýsmiki sebitlerde gurluşyk 
geçirmek. 1nji bölüm: 
Ýaşaýyş, jemgyýetçilik, 

önümçilik binalar we desgalar» TGK 
2.01.0899* Türkmenistanyň seýsmiki 
sebitlerinde täze, durky täzelenýän 
we dikeldilýän binalary we desgalary 
taslama etmek boýunça meseleleri 
esaslandyrýan esasy kadalaşdyryjy 
resminamalaryň biri bolup durýar.

Seýs mi ki se bit ler diý lip, Türk me
nis ta nyň seýs mi ki et rap laş dyr ma bo
ýun ça Mil li kar ta syn da we şu TGKnyň 
1nji we 2nji Goş ma ça la ryn da ge ti ri len 
ilat ly no kat la ryň sa na wyn da kes git le
nil ýän, MSK64 şka la bo ýun ça ýer tit
re me le riň ka da laş dy ry lan in ten siw li gi 
6, 7, 8 we 9 bal bo lan se bit le re aý dyl
ýar we olar da tas la ma et mek iş le ri şu 
TGKnyň ta lap la ry na za ra al nyp ge çi ril
me li dir.

Gur lu şyk meý dan ça sy nyň seýs
mik li gi ni seýs mi ki mik roet rap laş dyr ma 
kar ta la ry nyň (SME bo ýun ça kar ta la ryň) 
esa syn da, olar ýok bo lan ýag da ýyn da 
bol sa, teý gum la ryň seýs mi ki hä si ýet
le ri bo ýun ça de re je le ri ne bag ly lyk da 
TGKnyň 1nji tab li sa sy na gö rä kes git
le me li dir.

7.0dan gow rak mag ni tu da ly ýer 
tit re me le riň mer kez le ri niň ýü ze çyk
ma gy müm kin bo lan zo lak lar da (ÝMÝÇ 
zo lak la ry), şeý le hem seýs mik li gi TGK
nyň 1nji tab li sa sy na gö rä 9 bal dan ýo
ka ry kes git le nen gur lu şyk meý dan ça
la ryn da 0.1 bala çen li bo lan seýs mik li gi 
ta kyk la mak bo ýun ça goş ma ça bar lag
la ry ge çir me li dir.

CNT 2 . 0 1 . 0 8  9 9 * 
«Construction in 
Seismic Regions. 

Section 1: Residential, public, in
dustrial buildings and structures» 
is one of the main normative docu
ments regulating the design of new, 
reconstructed and restored buildings 
and structures in seismic regions of 
Turkmenistan.

Seismic regions, where design 
should be met with the requirements 
of CNT, are the areas with the regu
latory intensity of earthquakes of 6, 
7, 8 and 9 points on MSK64 scale, 
established by the National seismic 
zoning map of Turkmenistan and the 
list of settlements of Turkmenistan, 
provided in Annexes 1 and 2 of CNT.

Seismicity of the construction 
site should be determined on the 
basis of seismic zoning maps (SZM 
maps), and in their absence from 
 Table 1 of CNT, depending on the soil 
category on seismic properties.

It is required to perform addi
tional studies to clarify the seismic 
activity up to 0.1 points in the areas 
of possible occurrence of earthquake 
with a magnitude of more than 7.0 
(WHO zone), as well as on construc
tion sites, where seismicity defined 
in Table 1 of CNT, is more than 9 
points.

Seismic resistant buildings and 
structures (hereinafter, buildings) 
should ensure safety, preservation 
of valuable equipment, environmen

CHT 2.01.0899* «Стро
ительство в сейс
мических районах. 

Раздел 1: Жилые, общественные, про
изводственные здания и сооружения» 
является одним из основных норма
тивных документов, регламентирую
щих вопросы проектирования новых, 
реконструируемых и восстанавливае
мых зданий и сооружений в сейсми
ческих районах Туркменистана.

Сейсмическими районами, про
ектирование в которых должно про
изводиться с учетом требований 
данного СНТ, являются районы с нор
мативной интенсивностью землетря
сений 6, 7, 8 и 9 баллов по шкале MSK
64, устанавливаемые Национальной 
картой сейсмического районирования 
Туркменистана и списком населенных 
пунктов Туркменистана, приведенных 
в Приложениях 1 и 2 данного СНТ.

Сейсмичность площадки стро
ительства следует определять на 
основе карт сейсмического микро
районирования (карты СМР), а при их 
отсутствии по таблице 1 данного СНТ 
в зависимости от категории грунтов 
по сейсмическим свойствам.

В зонах возможного возникнове
ния очагов землетрясений с магниту
дой более 7.0 (зоны ВОЗ), а также на 
площадках строительства, сейсмич
ность которых, определенная по та
блице 1 СНТ, более 9 баллов, следует 
производить дополнительные иссле
дования по уточнению сейсмичности 
до 0.1 балла.
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ентом сейсмичности «А», который при
нимается в зависимости от расчетной 
сейсмичности в баллах, а также коэффи
циентом повторяемости «Кп», который 
принимается в зависимости от индекса 
категории сотрясаемости, характеризу
ющего среднюю повторяемость земле
трясений нормативной интенсивности в 
конкретном сейсмическом районе.

Остальные коэффициенты, вхо
дящие в формулу определения 
величины сейсмической силы по 
спектральному методу (формула 1), 
зависят от конструктивного решения 
или функционального назначения 
здания. Это коэффициент ответствен
ности здания «Ко», коэффициент кон
структивного решения здания «Кz», а 
также коэффициент формы деформа
ций «ƞ», характеризующий собой по
добие форм деформаций сис темы под 
действием сейсмических сил формам 
собственных колебаний системы.

Расчетное значение усилия в 
элементе конструкции здания от дей
ствия сейсмических сил определяет
ся как корень квадратный из суммы 
квадратов усилий по каждой форме 
колебаний, умноженный на коэффи
циент редукции «r», принимаемый в 
зависимости от класса ответственно
сти конструкции за наступление пре
дельного состояния.

Расчеты на сейсмические воз
действия с использованием акселе
рограмм допускается производить как 
разложением системы по формам соб
ственных колебаний, так и прямым ин
тегрированием. При расчетах систем 
без демпфирования (консервативные 
системы) ординаты акселерограммы 
следует умножать на коэффициент 
редукции r = 0.3. При расчетах систем 
с сейсмоизоляцией коэффициент ре
дукции принимается равным r = 1, а 
характеристики жесткости и демпфи
рования сейсмоизоляторов опреде
ляются по их техническим данным.

Сейсмостойкость зданий обеспе
чивается как назначением элементов 
конструкций по результатам расчета на 
сейсмические воздействия, так и вы
полнением конструктивных требований, 
изложенных в главе 3 данного СНТ.

Общие положения конструктив
ных требований включают рекомен
дации по планировке, габаритам, 

which is taken depending on the 
index of shaking category, char
acterizing an average recurrence 
of earthquakes of the regulatory 
intensity in a particular seismic 
region.

The rest of the factors inclu
ded in the formula on determina
tion of the value of the seismic 
force by spectral method (Formu
la 1), is dependent on constructive 
solutions or functional purpose of 
the building. It is the responsibili
ty of «Ко» building coefficient, the 
coefficient of constructive solu
tions «КZ» of the building, as well 
as «ƞ» coefficient of the deforma
tion form, describing a similarity 
of forms of deformation systems 
under the action of seismic forces 
of their own forms of the system’s 
oscillations.

Estimated value of the efforts 
of the building’s element struc
ture from the effects of seismic 
forces is defined as the square 
root of the sum of the squares of 
effort for each mode of vibration, 
multiplied by «r» reduction coef
ficient, received depending on the 
class structure of responsibility 
for a limiting condition.

It is possible to make calcula
tions on seismic impacts with the 
use of accelerograms by expand
ing a system in the forms of nat
ural oscillations or by direct inte
gration. When calculating systems 
without damping (conservative 
systems) ordinate accelerograms 
must be multiplied by a reduction 
coefficient of r = 0.3. In calculat
ing the reduction of seismic iso
lation systems it is assumed to 
be r = 1, and the characteristics 
of stiffness and damping of seis
mic isolators are defined by their 
technical data.

Seismic stability of buildings 
is provided as structural elements 
for calculating the results of the 
seismic impact and implemen
tation of the structural require
ments set out in Chapter 3 of CNT.

General design requirements 
include recommendations on the 
layout, dimensions, choice of con

lik koef  si ýen ti ar ka ly, şeý le hem anyk 
seýs mi ki se bit de in ten siw li gi ka da laş
dy ry lan ýer tit re me le riň or ta ça gaý ta
lan ma sy ny hä si ýet len dir ýän sars gyn lyk 
de re je si niň in dek si ne bag ly lyk da ka bul 
edil ýän «Кg» gaý ta lan ma koef  si ýen ti 
ar ka ly ama la aşy ryl ýar.

Spekt ral usul bo ýun ça seýs mi ki 
güý jüň ulu ly gy ny kes git le ýän for mu
la (1nji for mu la) gir ýän beý le ki ga lan 
koef  si ýent ler bi na nyň gurnaw çöz
gü di ne ýada funk sio nal mak sa dy na 
bag ly dyr lar. Bu lar bi na nyň jo gap kär
çi lik koef  si ýen ti «Ко», bi na nyň konst
ruk tiw çöz gü di niň koef  si ýen ti «Кz», 
şeý le hem seýs mi ki güýç le riň tä si ri niň 
as tyn da ul ga myň ýars ma gör nüş le ri niň 
ul ga myň öz yr gyl dy la ry nyň gör nüş le ri
ne meň zeş li gi ni hä si ýet len dir ýän koef
fi si ýen ti «ƞ».

Bi na nyň gurnawynyň böleginde 
seýs mi ki güýç le riň tä si rin den eme
le gel ýän güýç len mä niň ha sap la nan 
ba ha sy yr gyl dy la ryň her bir gör nü şi 
bo ýun ça güýç le riň kwad rat la ry nyň je
min den eme le gel ýän, «r» re duk si ýa 
koef  si ýen ti ne kö pel di len, çäk li ýag
da ýyň dö re me gi üçin gurnawy nyň jo
gap kär çi lik to pa ry na bag ly lyk da ka bul 
edil ýän kwad rat kök hök mün de kes git
len ýär. 

Ak se le rog ram ma la ry peý da lan
mak bi len seýs mi ki tä sir et me le riň ha
sap la ma la ry ny gö ni in teg rir le me dä ki 
ýa ly, öz yr gyl dy la ry nyň gör nüş le ri bo
ýun ça ul ga myň bö lün me si ar ka ly ge
çir mek li ge rug sat be ril ýär. Demp fir le
me siz ul gam la ryň ha sap la ma la ryn da 
(kon ser wa tiw ul gam lar) ak se le rog
ram ma nyň or di na ta la ry ny r = 0.3 re
duk si ýa koef  si ýen ti ne kö pelt me li dir. 
Seýs moi zol ýa si ýa ly ul gam la ryň ha sap
la ma la ryn da re duk si ýa koef  si ýen ti r = 
1 deň ka bul edil ýär, seýs moi zol ýa tor la
ryň pug ta ly gy bo ýun ça we demp fir le me 
hä si ýet le ri bol sa ola ryň teh ni ki mag lu
mat la ry na gö rä kes git len ýär.

Bi na la ryň seýs mi ka çy dam ly ly gy 
gurnaw la ryň ele ment le ri ne ýe ti ril ýän 
seýs mi ki tä sir le riň ha sap la ma sy nyň 
ne ti je le ri bo ýun ça bel le ni li şi ýa ly, şu 
TGKnyň 3nji bö lü min de be ýan edi len 
gurnaw ta lap la ryň ýe ri ne ýe ti ri li şi bi len 
hem üp jün edil ýär. 

Gurnaw ta lap la ryň umu my düz
gün le ri bi na la ryň me ýil leş di ri li şi, göw
rüm le ri, gurnaw çöz gü di niň saý la nyp 

Seýs mi ka çy dam ly bi na lar in ten
siw li gi ha sap la nan ýer tit re me ler ýü ze 
çy kan ma hal la ryn da adam la ryň howp
suz ly gy ny, gym mat ly en jam la ryň abat 
sak la nyp gal ma gy ny, daş ky gur şa
wyň howp suz ly gy ny we ýer tit re me le
riň ýe tir ýän zy ýan la ry ny aýyr mak ly gyň 
müm kin çi li gi ni, in ten siw li gi çak la nan
da ky dan pes ýer tit re me ler de gur naw
la ryň ka da ly ula nyş we abat la ma ga ýa
ram ly sak lan mak müm kin çi li gi ni üp jün 
et me li dir.

Seýs mi ki tä sir ler bo ýun ça çak
la ma lar şu TGKnyň 2nji bö lü mi niň 
ta lap la ry na la ýyk lyk da spekt ral usul 
bo ýun ça we ha ky ky ýer tit re me le riň ak
se le rog ram ma la ry ny ýada şu gör nüş li 
bi na lar ýada des ga lar üçin has howp ly 
bo lan sin te zir le nen ak se le rog ram ma
la ry peý da lan mak bi len ama la aşy ryl
ma ly dyr. Şeý le lik de, spekt ral usul bo
ýun ça çak la ma lar (ha sap la ma lar) äh li 
bi na lar üçin, ak se le rog ram ma lar bo
ýun ça bol sa, düý bün den tä ze konst ruk
tiw çöz güt ler, be lent (60mden ýo ka ry) 
bi na lar hemde seýs moi zol ýa si ýa ny 
ulan mak bi len gu rul ýan bi na lar üçin 
ýe ri ne ýe ti ril me li dir.

Spekt ral usu lyň esa syn da gur na
wyň di na mik lik koef  si ýen ti «β» ha sa ba 
al nyp, ke se li gi ne, dik li gi ne we eň ňit li gi
ne kes git le nil ýän seýs mi ki güýç le ri bo
ýun ça ha sap la ma sy ýa tyr. Koef  si ýent 
«β» öz yr gyl dy la ry na ýe ti ril ýän seýs
mi ki tä si ri ni üz nük siz üýt ge dip dur ýan 
tapgyr ly bir mas sa ly dis si pa tiw ul ga myň 
(çy zyk ly ost sil ýa tor) reak si ýa sy bo lup 
dur ýan spekt ral gy şyk çy zyk ar ka ly kes
git len ýär. Seýs mi ki hä si ýet le ri bo ýun ça 
dür li de re je li teý gum lar üçin «β» koef
fi si ýen tiň spekt ral gy şyk çy zyk la ry dür
lidür li, ola ryň mak si mum la ry teý gum 
mas siw le ri niň yr gyl dy la ry nyň öz ýy gy
lyk la ry nyň eýe lik ed ýän çäginde ýer leş
ýär ler. «β» koef  si ýen tiň spekt ral gy şyk 
çy zyk la ry nyň seýs mi ki tä sir et me le riň 
ha ky ky hä si ýet le ri ne we gur lu şyk meý
dan ça la ry nyň top rak şert le ri ne go laý 
bol ma gy seýs mi ki ýag da ýa dur nuk ly 
gur lu şyk da yl my bar lag la ryň esa sy me
se le le rin den bi ri bo lup dur ýar. 

«β» koef  si ýent bi len bir ha tar da, 
ýer tit re me bi len spekt ral usul bo ýun ça 
kes git le nil ýän bi na ýe ti ril ýän seýs mi ki 
tä si riň ara syn da ky üz nük siz ara bag la
ny şyk bal lar da ha sap la nan seýs mik li ge 
bag ly lyk da ka bul edil ýän «А» seýs mik

tal safety with the earthquakes of 
the calculate intensity and an oppor
tunity to eliminate the consequences 
of earthquakes with earthquakes of 
the intensity lower than estimated 
one – the possibility of normal op
eration and preservation of designs’ 
maintainability.

Calculations on seismic im
pacts according to the require
ments of Chapter 2 of CNT should 
be done by the spectral method 
and with the use of accelerograms 
of real earthquakes or synthe
sized accelerograms, the most 
dangerous for this type of building 
or structure. At the same calcula
tions for the spectral method must 
be carried out for all buildings on 
accelerograms for fundamentally 
new design solutions, high (more 
than 60m) buildings and buildings 
with seismic isolation.

The spectral method is based 
on the design’s calculation for 
horizontal, vertical or inclined 
seismic forces determined with 
due account taken of a coefficient 
of dynamics «β». Factor «β» is 
determined by the spectral curve, 
which is a singlemass reaction of 
the dissipative system with con
tinuously varying period of natu
ral oscillations (linear oscillator) 
to the seismic action. For soils of 
different categories on seismic 
properties the spectral «β» rate 
curves are different, their peaks 
are located in the dominant range 
of the natural frequencies of os
cillation of soil masses. Approx
imation of the spectral curves of 
«β» coefficient to the real char
acteristics of seismic effects and 
soil conditions of construction 
sites is one of the main objectives 
of research in seismicresistant 
construction.

A direct link between the 
earthquake and seismic effect on 
the building along with «β» co
efficient, defined by the spectral 
method, is carried out by «А» co
efficient of seismicity, which is 
taken depending on the calculated 
seismicity in points, as well as the 
coefficient of repeatability «KП», 

Сейсмостойкие здания и соору
жения (далее здания) должны обе
спечивать при землетрясениях рас
четной интенсивности безопасность 
людей, сохранность ценного обору
дования, безопасность окружающей 
среды и возможность ликвидации 
последствий землетрясений, при зем
летрясениях интенсивностью ниже 
расчетной – возможность нормальной 
эксплуатации и сохранение ремонто
пригодности конструкций.

Расчеты на сейсмические воз
действия согласно требованиям гла
вы 2 настоящего СНТ должны про
изводиться по спектральному методу 
и с использованием акселерог рамм 
реальных землетрясений или синте
зированных акселерограмм наиболее 
опасных для данного типа здания 
или сооружения. При этом расчеты 
по спектральному методу должны вы
полняться для всех зданий, а по аксе
лерограммам – для принципиально 
новых конструктивных решений, вы
соких (более 60м) зданий и зданий с 
использованием сейсмоизоляции.

В основе спектрального метода 
лежит расчет конструкции на гори
зонтальные, вертикальные или нак
лонные сейсмические силы, опре
деляемые с учетов коэффициента 
динамичности «β». Коэффициент «β» 
определяется спектральной кривой, 
являющейся реакцией одномассовой 
диссипативной системы с непрерывно 
меняющимся периодом собственных 
колебаний (линейный осциллятор) на 
сейсмическое воздействие. Для грун
тов различной категории по сейсми
ческим свойствам спектральные кри
вые коэффициента «β» различные, их 
максимумы расположены в диапазоне 
преобладающих собственных частот 
колебаний грунтовых массивов. Приб
лижение спектральных кривых коэф
фициента «β» к реальным характерис
тикам сейсмических воздействий и 
грунтовым условиям строительных 
площадок является одной из основ
ных задач научных исследований в 
сейсмостойком строительстве.

Наряду с коэффициентом «β» непо
средственная связь между землетрясе
нием и сейсмическим воздействием на 
здание, определяемым по спектрально
му методу, осуществляется коэффици
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выбору конструктивного решения, 
устройству антисейсмических швов и 
отдельных элементов зданий, обес
печению жесткости перекрытий и 
прочности их связей с вертикальными 
конструкциями здания.

Накладываются ограничения на 
строительство высоких (более 60м) 
зданий на площадках, сложенных 
грунтами III категории по сейсмичес
ким свойствам. Строительству таких 
зданий должна предшествовать пе
реработка грунтов площадки стро
ительства из III категории во II кате
горию. Фундаменты высоких зданий 
следует, как правило, проектировать 
в виде сплошной фундаментной пли
ты или свайными.

Приведены требования по 
устройству антисейсмических меро
приятий в зданиях различных кон
структивных типов. В зданиях с 
несущими стенами из кирпича или ка
менной кладки основными являются 
требования по обеспечению прочно
сти каменной кладки, устройству ан
тисейсмических поясов, ограничению 
расстояний между стенами и ширины 
проемов. В монолитных бескаркасных 
зданиях ограничивается отношение 
высоты этажа к толщине несущей 
стены, а также отношение высоты 
простенка к его ширине, регламенти
руются минимальные диаметры и мак
симальные шаги вертикальных и го
ризонтальных стержней арматурных 
сеток стен. В каркасных железобетон
ных зданиях помимо конструктивных 
требований по устройству элементов 
каркаса и диафрагм содержатся тре
бования по устройству каменного 
стенового заполнения, отделенного 
зазорами и не участвующего в рабо
те каркаса на сейсмические нагруз
ки. В зданиях со стальным каркасом 
основное внимание уделяется уста
новке связей как в плоскости колонн 
каркаса, так и в уровне покрытия, что 
призвано обеспечить жесткость кон
струкции здания при действии сейс
мических нагрузок.

Проектирование на площад
ках сейсмичностью более 9 баллов 
должно производиться с примене
нием комплекса мероприятий по 
снижению величины сейсмической 
реакции, усилению основания и кон

струкции здания. Без проведения 
указанных мероприятий на площад
ках более 9 баллов не допускается 
строительство особо ответственных 
зданий и зданий, повреждение ко
торых связано с особо тяжелыми 
последствиями. На здания другой 
категории ответственности накла
дываются дополнительные ограни
чения в плане габаритов и конструк
тивных решений.

Реконструкция и восстановле
ние зданий в сейсмических районах 
должны производиться после обсле
дования объекта с оценкой техниче
ского состояния его строительных 
конструкций специалистами научно
исследовательских и проектных ор
ганизаций, специализирующихся в 
области сейсмостойкого строитель
ства. Решение о сносе принимается 
владельцем объекта по согласова
нию с вышестоящей организацией 
на основе техникоэкономического 
сравнения с вариантом восстановле
ния объекта. Объект подлежит, как 
правило, сносу, если затраты на вос
становление превышают 50% стоимо
сти объекта (без учета затрат не его 
разборку).

В приложениях к данному СНТ 
приведены: Национальная карта 
сейсмического районирования Турк
менистана 2000 г. (Приложение 1); 
Список населенных пунктов Туркме
нистана, расположенных в сейсмоо
пасных районах, с указанием приня
той для них сейсмичности в баллах 
и индекса повторяемости сотрясений 
(Приложение 2); График и ординаты 
акселерограммы «NS» в долях «g» 
(Приложение 3); Классификация ти
пов зданий и оценка степени повреж
дения зданий (Приложение 4).

Акселерограмма «NS» имеет 
следующие амплитудночастот
ные характеристики: максимальная 
амплитуда ускорения 0.446g, спектр 
преобладающих собственных час
тот, располагающихся в диапазоне 
2.2÷4.2 гц, длительность действия 
40с, шаг дискретизации 0.05с. Аксе
лерограмма рекомендована для пря
мого динамического расчета зданий, 
возводимых на грунтах II категории 
по сейсмическим свойствам (Приме
чание к п. 2.2 данного СНТ).

al ny şy, an ti seýs mi ki sep le ri niň we aý
ryaý ry ele ment le ri niň gur lu şy, ola ryň 
dik gurnaw ly bi na lar bi len bi rik ýän ýer
le ri niň berk li gi ni we ört gi le ri niň pug ta
ly gy ny üp jün et mek bo ýun ça hö dür
na ma la ry öz içi ne al ýar .

Seýs mi ki hä si ýet le ri bo ýun ça III 
de re je li teý gum lar dan yba rat meý
dan ça lar da sa lyn ýan be lent (60mden 
ýo ka ry) bi na la ryň gur lu şy gy na çäk len
dir me ler go ýul ýar. Şu lar ýa ly bi na lar 
gu rul maz dan öň gur lu şyk meý dan ça
sy nyň III de re je li teý gum la ry II de re je
li teý gum la ra gaý ta dan iş le nil me li dir. 
Be lent bi na la ryň bin ýat la ry ny, adat ça, 
tu tuş bin ýat ly pli ta ny ga zyk ly bin ýat 
gör nü şin de tas la ma et me li dir.

Dür li konst ruk tiw gör nüş li bi na
la ryň gur lu şy bo ýun ça ýer titremelere 
garşy çä re le re bil di ril ýän ta lap lar ge
ti ril di. Ker piç den ýada daş dan örü len 
gö ter ýän di war ly bi na lar da daş örü mi
niň berk li gi ni üp jün et mek, an ti seýs
mi ki gu şak la ryň gur lu şy, di war la ryň 
we pen ji re ýer le ri niň ini niň ara syn da ky 
ara lyk la ry çäk len dir mek bo ýun ça edil
ýän ta lap lar esa sy lar bo lup dur ýar lar. 
Bi rguýma kar kas syz bi na lar da ga tyň 
be lent li gi niň gö ter ýän di wa ryň ga lyň
ly gy na bo lan gat na şy gy, şeý le hem iki 
pen ji re ara ly gy nyň be ýik li gi niň onuň 
ini ne bo lan gat na şy gy çäk len di ril ýär, 
di war la ryň ar ma tu ra ly tor la ry nyň dik li
gi ne we ke se li gi ne özenleriniň aň ry çäk 
ki çi dia metr le ri we aň ry çäk uly ara lyk
la ry esas lan dy ryl ýar. Kar kas ly de mir
be ton bi na lar da kar ka syň ele ment le ri
niň we diaf rag ma la ryň gur lu şy bo ýun ça 
gurnaw ta lap lar dan baş gada, de şik ler 
bi len bö lün ýän we kar ka sa ýe ti ril ýän 
seýs mi ki ag ram la ryň işi ne gat naş ma
ýan daş bi len dol du ryl ýan di wa ryň gur
lu şy bo ýun ça ta lap la ry özün de sak la
ýar. Po lat kar kas ly bi na lar da esa sy üns 
kar ka syň sü tün le ri niň te kiz li gin de bol şy 
ýa ly, ört gi niň de ňin de hem bi rik ýän ýer
le riň gur lu şy na be ril ýär, bu bol sa seýs
mi ki ag ram lar tä sir eden ma ha lyn da 
bi na nyň gurnawynyň pug ta bol ma gy ny 
üp jün et me li dir.

Seýs mik li gi 9 bal dan ýo ka ry bo lan 
meý dan ça lar da tas la ma et mek lik seýs
mi ki reak si ýa nyň ulu ly gy ny pe selt mek, 
bi na nyň teý ka ry ny we konst ruk si ýa sy
ny ber kit mek bo ýun ça çä re ler top lu
my ny ulan mak bi len ama la aşy ryl ma ly
dyr. Seýs mik li gi 9 baldan ýo ka ry bo lan 

meý dan ça lar da ag za lan çä re le ri ge çir
mez den aý ra tyn jo gap kär çi lik li bi na la ry 
we ze per ýet me si aý ra tyn agyr ne ti je ler 
bi len bag ly bo lan bi na la ry gur mak ly
ga rug sat be ril me ýär. Jo gap kär çi li
gi baş ga de re jä de giş li bo lan bi na la ra 
göw rüm le ri we konst ruk tiw çöz güt le ri 
ba bat da goş ma ça çäk len dir me ler go
ýul ýar.

Seýs mi ki se bit ler de gu rul ýan bi
na la ry di kelt mek we dur ku ny tä ze le
mek ýa ly iş ler yl mybar lag we tas la
ma eda ra la ry nyň seýs mi ki ýag da ýa 
dur nuk ly gur lu şyk pu da gyn da hü när 
öw ren ýän hü när men ler ta ra pyn dan 
ob ýek tiň gur lu şyk gur naw la ry nyň teh
ni ki ýag da ýy na ba ha ber lip, bar lag edi
len den soň ge çi ril me li dir. Ýyk mak lyk 
ba ra da ky çöz güt ob ýek tiň di kel di len 
gör nü şi ni teh ni kiyk dy sa dy jäht den de
ňeş dir me giň esa syn da degişli eda ra lar 
bi len yla la şyp, ob ýek tiň ho ja ýy ny ta
ra pyn dan ka bul edil ýär. Eger ob ýek tiň 
di kel dil me gi üçin çyk da jy lar (onuň sö
kül me gi üçin çyk da jy la ry ha sap et mez
den) onuň ba ha sy nyň 50 gö te ri min den 
geç ýän bol sa, adat ça, ob ýekt ýy kyl ma
ga de giş li edil ýär. 

Şu TGKnyň goş ma ça la ryn da 
aşak da ky lar ge ti ri len: Türk me nis ta nyň 
2000nji ýyl da ky seýs mi ki et rap laş dyr
ma bo ýun ça Mil li kar ta sy (1nji Goş
ma ça); Türk me nis ta nyň seýs mi ki taý
dan howp ly se bit ler de ýer leş ýän ilat ly 
no kat la ry nyň olar üçin bal lar da ka bul 
edi len seýs mik li gi ni we sars gyn la ryň 
gaý ta lan ma in dek si ni gör kez ýän sa
na wy (2nji Goş ma ça); «g» paý lar da ky 
«NS» ak se le rog ram ma nyň gra fi gi we 
or di na ta la ry (3nji Goş ma ça); Bi na la
ryň gör nüş le ri niň klas si fi ka si ýa sy we 
bi na la ryň ze per ýet me de re je si ne ba ha 
ber mek (4nji Goş ma ça).

«NS» ak se le rog ram ma nyň aşak
da ky amp li tu daýy gy lyk hä si ýet le ri bar: 
tiz len mä niň aň ry çäk uly (mak si mal) 
amp li tu da sy 0.446g, 2.2÷4.2 гц dia pa
zon da ýer leş ýän aga lyk ed ýän hu su sy 
ýy gy lyk la ryň spekt ri, tä sir et me giň do
wam ly ly gy 40s, disk re ti za si ýa ara ly gy 
0.05s. Ak se le rog ram ma seýs mi ki hä si
ýet le ri bo ýun ça II de re je li teý gum lar da 
gu rul ýan bi na la ryň gö ni di na mi ki ha
sap la ma sy üçin hö dür len ýär (TGKnyň 
2.2 b. bel lik).

Bi na la ryň klas si fi ka si ýa sy ola
ryň seýs mi ka çy dam ly ly gy bo ýun ça di

structive solutions, device of an
tiseismic joints and the individ
ual elements of buildings, floors 
and stiffness and provision of 
their connection with the build
ing’s vertical structure.

Restrictions on the construc
tion of a high (more than 60m) 
building on the grounds composed 
of soils of category III for seismic 
properties are imposed. Construc
tion of such buildings should be 
preceded by processing the soil 
of the construction site from the II 
category to the III category. As a 
rule, foundations of high buildings 
have to be designed in the form of 
a solid pile or a foundation slab.

These are the requirements 
for antiseismic measures in build
ings of different structural types. 
The strength of masonry unit and 
antiseismic belts, control the 
distance between the walls and 
the width of openings are main 
requirements in buildings with 
loadbearing walls of brick or ma
sonry. A floor height ratio is limit
ed to thickness of the bearing wall 
as well as partition ratio of height 
to width and the minimum diam
eter and maximum steps of ver
tical and horizontal rods of rein
forcing mesh walls are regulated 
in monolithic frameless buildings. 
In addition to design requirements 
for unit frame elements and dia
phragms there are requirements 
on construction of a stone wall 
filling, separated by gaps and 
not involved in the frame work of 
the seismic load in the reinforced 
concrete frame of the building. 
Buildings with a steel framework 
are focused on setting of links 
both in the plane of the frame col
umns, and the level of cover that 
is designed to ensure rigidity of 
the building structure under the 
action of seismic forces.

Design on seismicity areas 
more than 9 points must be car
ried out with the use of a set of 
measures to reduce the magni
tude of the seismic response, to 
strengthen the foundation and 
structure of the building. Without 

these measures it is not allowed 
to construct responsible buildings 
and the buildings, which failure is 
associated with particularly se
vere consequences on the sites 
of more than 9 points. Additional 
restrictions are imposed to the 
buildings of other liability cate
gories in terms of size and design 
solutions.

Reconstruction and resto
ration of buildings in seismic re
gions shall be made after the ex
amination of the object with the 
assessment of the technical con
dition of its building constructions 
by specialists of research and 
design organizations specializing 
in the field of earthquake engi
neering. The decision to demolish 
the object is taken by an owner in 
consultation with the parent orga
nization on the basis of technical 
and economic comparisons with 
an option to restore it. As a rule, 
the object shall be demolished, if 
the restoration costs exceed 50% 
of the purchase price (excluding 
costs on its disassembly).

Annexes to this CNT contain a 
national map of seismic zoning of 
Turkmenistan 2000 (Appendix 1); a 
list of settlements of Turkmenistan, 
located in earthquakeprone areas, 
specifying the seismicity in points 
and repeatability index of shakes 
as indicated (Appendix 2); schedule 
and ordinate accelerograms «NS» 
in the shares «g» (Appendix 3); the 
classification of types of buildings 
and assessment of damage to build
ings (Appendix 4).

 Accelerograms «NS» has the 
following frequency response: 
the maximum acceleration ampli
tude 0.446g, prevailing spectrum 
of natural frequencies, which are 
located in the range of 2.2÷4.2 
гц, 40s of the duration of action, 
0.05s of the sampling step. The 
accelerogram is recommended for 
direct dynamic analysis of build
ings erected on the grounds of II 
category on seismic properties 
(Note to p. 2.2 of this CNT).

Classification of buildings ac
cording to their seismic stability 
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Классификация зданий по их 
сейсмостойкости содержит 9 типов 
зданий от домов со стенами из гли
нобитных материалов до зданий, вы
полненных в металлоконструкциях с 
легким стеновым заполнением. При
водится таблица с оценкой степени 
повреждения несущих конструкций (6 
степеней повреждений по классифи
кации шкалы MSK64) в зависи мости 
от интенсивности земле трясения в 
баллах (от 6 до более 9 баллов). Клас
сификация позволяет при обследова
ниях оценить сейсмостойкость здания 
по его конструктивному решению.

Гуванч АННАЕВ,
зам.директорапонауке

НИИсейсмостойкогостроительства
МинистерстваСтроительстваи

архитектурыТуркменистана

war la ry pal çyk ma te rial lar dan sal nan 
öý ler den di war la ry ýe ňil dol du ry lan 
me tal gurnaw lar da ýe ri ne ýe ti ri len bi
na la ra çen li bi na la ryň 9 sa ny gör nü şi ni 
özün de sak la ýar. Ýer tit re mä niň bal lar
da ky (6 bal dan 9dan ýo ka ry bal a çen
li) in ten siw li gi ne bag ly lyk da gö ter ýän 
gurnawla ryň ze per ýet me de re je si ne 
ba ha ber len tab li sa my sal ge ti ril ýär 
(MSK64 şka la nyň klas si fi ka si ýa sy bo
ýun ça 6 sa ny ze per ýet me de re je si). 
Klas si fi ka si ýa bar lag lar ge çi ri len ma ha
lyn da bi na nyň gurnaw çöz gü di bo ýun ça 
onuň seýs mi ka çy dam ly ly gy ny kes git le
mä ge müm kin çi lik ber ýär.

Gu wanç AN NA ÝEW,
TürkmenistanyňGurluşykwebinagärlik
ministrliginiňSeýsmikiýagdaýadurnukly

gurluşykylmy-barlaginstitutynyň
direktorynyňylymboýunçaorunbasary

of buildings comprises 9 types of 
houses with walls of adobe mate
rials to buildings made in struc
tures with light wall filling. A table 
with the assessment of the de
gree of damage to the supporting 
structure (6 degrees of damage 
on the classification of the MSK
64 scale) is provided depending 
on the intensity of the earthquake 
in points (from 6 to more than 9 
points). The classification allows 
to evaluate the seismic resistance 
of the building for its constructive 
solution while surveying.

Guvanch ANNAYEV,
DeputyDirectorforScienceoftheScientific
ResearchInstituteofSeismicResistance
ConstructiontheMinistryofConstruction

andArchitectureofTurkmenistan

SUWARYLÝAN ÇÄKLERIŇ EKOLOGIÝA 
MONITORINGINIŇ GOWULAŞMAGYNA 
GÖNÜKDIRILEN GURLUŞYK
CONSTRUCTION AIMED AT IMPROVING 
ENVIRONMENTAL MONITORING OF AN 
IRRIGATED AREA
СТРОИТЕЛЬСТВО, НАПРАВЛЕННОЕ 
НА УЛУЧШЕНИЕ ЭКОЛОГИЧЕСКОГО 
МОНИТОРИНГА ОРОШАЕМОЙ ТЕРРИТОРИИ

B A ZAR gat na şyk la ry na ge
çil ýän we ho wa nyň glo bal 
üýt ge ýän döw rün de me lio

ra si ýa pu da gyn da hä zir ki za man yl
mytej ri be işi nus ga wy ka da la ra 
esas la nyp bil me ýär, oňa eko lo gi ýa 
we yk dy sa dy gym mat lyk la ryň deň 
de re je li li gi ni yk rar edi ji döw re bap 
sazlaşyk ge rek bo lup dur ýar [1,2,3].

Te bi gy çyg ly ly gy az et rap lar da 
ýer le riň op ti mal ho wasuw re je
si ni sak la mak üçin su wa ryş iş le ri 
ge çi ril ýär. Su wa ryş suw la ry ny at
mos fe ra, top rak we ösüm lik çy gy
na öwür mek üçin bent, opu ryl ma 
bö we di, ak we duk, ti za kar we ş.m. 
dür li gid ro gur luş la ry gur ma ly dyr. 
Su wa ryş iş le ri te bi gy ul ga myň gur
lu şy ny we işi ni, şeý lede daş ky gur
lu şa bo lan tä si ri ni üýt ge dip bi ler. 
Şol se bäp den ada myň alyp bar ýan 
ho ja lyk işi eko lo gi ýa taý dan, ýag ny 
te bi gy re je si we gur luş la ry taý dan 
ug ruk dy ryl ma ly dyr. Su wa ryş iş le
riniň top ra gy «hi mi ýa laş dyr maga» 
ýe tiren tasiri diňe bir top rak bi len 
onuň bio ta sy ny zä her le män, eý sem, 
daş ky gur şa wyň hi li ni hem ýa ra

MODERN scientific and prac
tical activities in the field 
of land reclamation, espe

cially in the period of transition 
to a market economy and existing 
global warming can no longer be 
based on the most classical posi
tions, they need a modern direc
tion, asserting the equivalence of 
environmental and economic val
ues [1,2,3].

 In areas with little natural 
humidification, irrigation is used 
to maintain optimum waterair re
gime of land. It is necessary to car
ry out the construction of various 
hydraulic structures: dams, dikes 
diking, aqueducts, and chutes, 
etc. to convert irrigation water 
humidification in the atmosphere, 
soil and vegetation. Reclama
tion can change the structure and 
functioning of natural systems, as 
well as their impact on the envi
ronment. Therefore, human activ
ities should be coordinated with 
environment, i.e., with natural 
modes and structures. Reclama

СОВРЕМЕННАЯ научнопракти
ческая деятельность в области 
мелиорации, особенно в период 

перехода к рыночным отношениям и 
наступившего глобального потепле
ния климата, уже не может основы
ваться на большинстве классических 
положений, ей нужна современная 
направленность, утверждающая рав
нозначность экологических и эконо
мических ценностей [1,2,3,].

В районах с недостаточным естест
венным увлажнением для поддержания 
оптимального водновоздушного режи
ма земель применяют орошение. Для 
преобразования поливных вод во влагу 
атмосферы, почвогрунтов и раститель
ности необходимо осуществлять строи
тельство различных гидросо оружений: 
плотин, дамб обвалований, акведуков, 
быстротоков и т.д. Мелиорация может 
изменить структуру и функционирование 
природной системы, а также ее влияние 
на окружающую среду. Поэтому хозяй
ственная деятельность человека долж
на координироваться экологией, т.е. 
естественными природными режимами 
и структурами. Мелиорация переживает 
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территории, называют мелиоративной 
неустроенностью. К преобладающим ви
дам мелиоративной неустроенности сле
дует отнести: переувлажненность, забо
лоченность, засушливость, засоленность, 
эродированность, закустаренность, зава
луненность и др. Успех с устранением или 
понижением отрицательного влияния 
перечисленных видов мелиоративной 
неустроенности может быть достигнут 
только на основе широкого строитель
ства различных гидротехнических соору
жений. Кроме того особое значение при
обретают воп росы научного обоснования 
всестороннего учета инженерногео
логических условий массивов суще
ствующего и перспективного ороше
ния, т.е. особенностей территории, 
определяющих степень её благопри
ятности для орошаемого земледелия.

Для осуществления контроля 
за природной средой на территории 
Мургабского оазиса, где все изме
нения окружающей среды практичес
ки связаны с поливами и подъемом 
уровня грунтовых вод, необходимо 
создание мониторинга геологичес кой 
среды на основе строительства гидро
технических сооружений. Так, из карты 
равных значений уровня грунтовых вод 
на всей югозападной части, практичес
ки на половине территории оазиса, в 
1959 году уровень залегания составил 
менее 2м. В северной части оазиса наи
меньшая величина уровня составила 
23.7м. Площадь смоделированной 
территории оазиса в 1959 г. состави
ла 3494.665 км2. По состоянию на 2014 
год из карты равных значений уровней 
грунтовых вод произошло их значи
тельное изменение. В связи с тем, что с 
востока на запад через всю территорию 
оазиса была проложена Каракумрека, 
значительно увеличилась площадь по
севных и орошаемых земель, средний 
уровень грунтовых вод составил 1.93м. 
при этом миниум составил 0.3м., а мак
сиум всего 4.6м. Причем, в северной 
части оазиса уровень грунтовых вод 
поднялся более, чем в 10 раз.

Объектами наблюдений за изме
нениями состояния подземных вод яв
ляются участки водоносных горизонтов 
и комплексов, характеризующиеся раз
личными условиями формирования ре
жима подземных вод. На массивах оро
шения режим подводных вод в связи 

Second, the natural state of 
natural systems often does not 
meet the requirements that apply 
to them in various sectors includ
ing construction.

Complex factors limiting the 
possibility of optimum use of nat
ural resources and the conditions 
of the territory are called recla
mation disorderliness. The fol
lowing can refer to predominant 
types of land reclamation disor
derliness: excessive humidifica
tion, waterlogging, drought, salin
ity, erosion, excessive shrubbery, 
stoniness, etc. Success with the 
removal or lowering of the nega
tive impact of these types of land 
reclamation disorder can only be 
achieved through a wide variety 
of construction of hydraulic struc
tures. In addition, issues on the 
scientific foundation of compre
hensive registration of geotech
nical conditions of existing and 
future irrigation massifs, i.e. fea
tures of the territory, determining 
the degree of favorability for irri
gated agriculture.

It is necessary to establish 
monitoring of the geological en
vironment based on the construc
tion of hydraulic structures for 
control of the natural environment 
on the territory of the Murghab 
oasis where all the changes in 
the environment are almost con
nected with irrigation and the rise 
of the groundwater level. There
fore, in the entire southwestern 
part, almost half of the territo
ry of the oasis in 1959 the level 
of occurrence was less than 2 m 
from the map of equal groundwa
ter level values. In the northern 
part of the oasis, the lowest val
ue was 23.7 m. In 1959 the area 
of the modeled area of the oasis 
was 3494.665 km2. As for 2014 
there were significant changes 
from the map of equal values of 
the groundwater level. Due to the 
fact that the Karakum river was 
from east to west across the en
tire territory of the oasis, the area 
of cultivated and irrigated lands 
were significantly increased, and 

su wa ryş diý lip at lan dy ryl ýar. Aşa 
çyg ly lyk, bat ga la şan lyk, gu rak lyk, 
şor lan mak, dar ga mak, çog dam 
agaç laş ma, daş tut ma ter tip siz
düz gün leş di ril me dik su wa ry şyň 
köp ga bat gel ýän gör nüş le ri dir. 
Di ňe dür li gid ro teh ni ki gur luş la ry 
giň den gur ma gyň esa syn da düz
gün leş di ril me dik su wa ry şyň ady 
ag za lan gör nüş le riň ýa ram syz tä
si ri ni ara dan aýyr mak da ýada 
pe selt mek de üs tün li ge ýe tip bo
lar. On dan baş gada, bar bo lan 
we ge l jek dä ki su wa ry şy mas siw
le ri niň in že nergeo lo gi ýa şert le
ri niň, ýag ny su wa rym ly eke ran çy
lyk üçin çä giň ýa ram ly lyk hemde 
ýaramsyzlyk de re je si ni kes git leý ji 
aý ra tyn lyk la ry nyň hem me ta rap la
ýyn ha sa by ny yl my taý dan esas lan
dyr mak me se le si aý ra tyn äh mi ýe te 
eýe bol ýar.

Daş ky gur şa wyň üýt ge me le
ri niň hem me si niň tej ri be ýü zün
de su wa ryş we top rak suw la ry nyň 
de re je si niň ýo ka ry gal ma gy bi len 
bag ly bo lan Mur gap oa zi si niň çäk
le rin de te bi gat gur şa wy na gö zeg çi
li gi ama la aşyr mak üçin, gid ro teh
ni ki des ga la ry gur ma gyň esa syn da 
geo lo gi ýa gur şa wy nyň mo ni to rin
gi ni dö ret mek ze rur ly gy bar. My sal 
üçin, tu tuş gü nor tagün ba tar bö
lek de, oa zi siň tas ýa ry syn da di ýen 
ýa ly top rak suw la ry nyň de re je si
niň deň äh mi ýet le ri niň kar ta syn dan 
gat lak de re je si niň 1959njy ýyl da 
2 metr den az bo lan dy gy gö rün ýär. 
Oa zi siň de mir ga zyk bö le gin de de
re jä niň iň az ulu ly gy 23.7 met re 
deň bo lan. 1959njy ýyl da oa zi siň 
ga lyp laş dy ry lan çä gi niň meý da
ny 3494.665 km2 eme le ge ti rip dir. 
Top rak suw la ry nyň de re je si niň üýt
gän di gi 2014nji ýy lyň kar ta syn da 
gö rün ýär. Gün do gar dan gün ba ta
ra oa zi siň tu tuş çä gin den Ga ra gum 
der ýa sy nyň ge çi ril me gi bi len eke
ran çy lyk bi len su wa rym ly ýer le riň 
meý da ny es li ulal ýar, top rak suw
la ry nyň or ta ça de re je si 1.93 metr 
bol ýar we şun da aňryçäk kiçi ölçeg 
0.3 m bol sa, uly ölçeg ba ryýo gy 4.6 
met re deň leş ýär. On dan baş gada, 
oa zi siň de mir ga zyk bö le gin de top
rak suw la ry nyň de re je si 10 es se 
ýo ka ry gal ýar.

maz laş dyr dy. Şo nuň üçin oba ho ja
ly gy eko lo gi ýa taý dan aras sa önü mi 
dö red ýän «or ga ni ki» su wa ry şa ge
çip baş la dy.

 Soň ky ýyl lar da eko lo gi ýa me
se le le ri ne, onuň adam işi niň äh
li ugur la ry na or naş dy ryl ma gy na 
uly üns be ril ýär. Su wa ryş iş le ri niň 
eko lo gi ýa sy te bi gat dan ne ti je li peý
da lan ma gyň öl çeg le ri hök mün de 
be ýan edi len esas lar da iş le ni lip taý
ýar la nyl ýar. 

Top ra gyň su wa ryş iş le ri ni we 
onuň te bi gat dan peý da lan ma gyň 
öz baş dak pu da gy hök mün dä ki eko
lo gi ýa ugur daş ly gy ny öw ren mek lik 
te bi gat we ant ro po gen amal la ry
nyň, ada myň we te bi ga tyň dö re di
ji lik hyz mat daş ly gy nyň ul gam la ýyn 
sel je ril me si ze rur ly gyn dan ge lip 
çyk ýar. Su wa ryş te bi gat dan peý da
lan mak nuk daý na za ryn dan geoul
gam adam bi len te bi ga tyň dö re di ji
lik hyz mat daş ly gy ny açyp gör kez ýär 
we ada myň te bi ga ta ýe tir ýän tä si ri
niň ne ti je si bo lup, on da ky müm kin
çi lik le ri jan lan dyr ýar. Şol se bäp den, 
top ra gyň hilini gowulandyrmak te
bi gat dan ne ti je li peý da lan mak ama
ly nyň esas lary nyň bi ri dir. Ony go
wu lan dyr ma gyň ze rur ly gy esa sy iki 
se bäp bi len bag ly dyr.

Bi rin ji den, kä ha lat lar da ant ro
po gen ýag daý la ryň tä si ri as tyn da 
di ňe oňyn däl, eý sem, ýa ra maz hä
si ýe te eýe bo lan te bi gy gur lu şyň we 
top rak re je si niň çuň ňur üýt ge me le
ri ni (land şaft la ryň li to gen esas la ry
nyň gaý ta ryp bol ma jak bo zul ma la ry, 
iki lenç şor lan ma, aşa gu rak laş ma 
we bat ga laş ma, dep gin li dar ga ma, 
çöl leş me we başgalar) jan lan dyr
ma ly. Ada myň pi ki ri ne gö rä, eger 
ol aň lybaş ly gat na şy gy sak la ma sa, 
on da, şeý le ýag daý lar da top ra gyň 
we umu man land şaf tyň peý da ly hä
si ýet le ri niň we işi niň di kel dil me gi 
müm kin däldir.

Ikin ji den, te bi gy ul gam la ryň 
ada ty ýag da ýy ola ra dür li pu dak la
ra, şol san da, gur lu şyk pu da gy na 
bil di ril ýän ta lap la ra ga bat gel me
ýär.

Te bi gat gor la ry ny we çäk le riň 
şert le ri ni oňyn ulan mak müm kin
çi lik le ri ni çäk len di ri ji ýag daý la
ryň top lu my düz gün leş di ril me dik 

tion undergoes theoretical, practi
cal and economic crisis. Its recent 
«successes» in the application of 
chemicals soil have poisoned not 
only soil, its biota, but also af
fected the life of man, worsened 
the quality of the environment. 
In this regard, agriculture began 
the transition to «organic» recla
mation, which has already been 
creating environmentally friendly 
products.

In recent years, special at
tention is paid to environmental 
issues, their implementation in all 
spheres of human activity. Ecol
ogy of reclamation works as an 
environmental management crite
rion has been developed on foun
dations.

The study of reclamation of 
soils and its environmental sup
port as an independent branch of 
nature is dictated with the neces
sity of the system analysis of nat
ural and anthropogenic processes 
of cocreation of man and nature. 
With the position of ameliorative 
nature management geosystems 
reflect the cocreation of man 
and nature, and they are the re
sult of human impact on nature, 
they optimize inherent potentials. 
Therefore, the direction of soil 
improvement is one of the main 
components of the environmental 
management process, properties 
and functions.

The need for improvement is 
connected with two main reasons.

First, under the influence of 
anthropogenic factors to optimize 
the profound changes of natural 
structures and modes of soils, 
which often are not only of pos
itive but negative character (as 
irreversible damage of lithogenic 
bases of landscape, salinization, 
excessive drainage and water log
ging, intensive development of 
erosion, desertification and oth
ers). In these cases, recovery is 
impossible without conscious in
tervention from the viewpoint of a 
human being, useful functions and 
properties of soils and generally 
landscape.

теоретичес кий, практический и хозяй
ственный кризис. Ее недавние «успехи» в 
химизации почв отравили не только по
чву, её биоту, но и затронули жизнь че
ловека, ухудшили качество окружающей 
среды. В связи с этим сельское хозяйство 
начало переходить на «органиче
скую» мелиорацию, которая уже соз
дает экологически чистую продукцию.

 В последние годы особое внима
ние уделяется проблемам экологии, 
ее внедрению во все сферы деятель
ности человека. Разрабатывается на 
изложенных основах экология мели
оративных работ как критерий рацио
нального природопользования. 

 Изучение мелиорации почв и её 
экологического сопровождения как 
самостоятельной отрасли природо
пользования диктуется необходимо
стью системного анализа природных и 
антропогенных процессов, сотворчес
тва человека и природы. С позицией 
мелиоративного природопользования 
геосистемы отражают сотворчество 
человека с природой и являются ре
зультатом воздействия человека на 
природу, оптимизируют заложенные в 
ней потенциалы. Поэтому направленное 
улучшение свойств и функций почв 
одна из главных составляющих процес
са рационального природопользования. 

Необходимость их улучшения свя
зана с двумя основными причинами. 

Вопервых, под действием антро
погенных факторов оптимизировать 
глубокие изменения природных струк
тур и режимов почв, которые часто 
имеют не только положительный, но 
и негативный характер ( как необра
тимые нарушения литогенной основы 
ландшафтов, вторичное засоление, 
переосущение и заболачивание, ин
тенсивное развитие эрозии, опусты
нивание и др.). В этих случаях вос
становление, с точки зрения человека, 
полезных свойств и функций почв и в 
целом ландшафтов без сознательного 
его вмешательства невозможно.

Вовторых, естественное сос
тояние природных систем часто не 
соответствует требованиям, которые 
предъявляют к ним различные отрас
ли, в том числе и строительная.

Комплекс факторов, ограничиваю
щих возможности оптимального исполь
зования природных ресурсов и условий 
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с расширением сельскохозяйственной 
деятельности необходимо постоянно 
пересматривать, как по количеству на
блюдательных пунктов, так и по объ
ему наблюдений. В настоящее время 
учитывая, что некоторое количество на
блюдательных скважин, расположен
ных на рассматриваемой территории 
не работает, необходимо отремонти
ровать их и дополнительно построить 
опорные и специализированные ло
кальные сети. Особенно это важно для 
территорий, расположенных севернее 
Каракумреки, т.к. при увеличивающих
ся объемах строительства и площадей 
орошения необходимо иметь информа
цию о подземном стоке направленного 
в сторону недавно созданного озера 
«Алтын асыр». Получение адекватных 
результатов при слежении за уровнем 

и качеством подземных вод достига
ется грамотным проектированием и 
строительством сети скважин. На тер
ритории Марыйского велаята режимная 
сеть, в основном покрывает дельту реки 
Мургаб и незначительно долину реки. 
Кроме этого, наблюдения ведутся по 
створам в зоне влияния Каракумреки. 
Региональная режимная сеть в Марый
ском велаяте насчитывает 232 наблюда
тельных пункта. Часть наблюдательных 
пунктов размещена в пустынной зоне, 
примыкающей к Мургабскому оазису. 
Строительство скважин наблюдатель
ной сети на месторождениях необходи
мо увеличивать. При создании монито
ринга должна составляться Программа, 
являющаяся развивающейся системой, 
постоянно совершенствующейся с 

Sur. 1. Suwuň derejesi, m. (1959).
Fig. 1. The groundwater level, m. (1959).
Рис .1. Уровень грунтовых вод, м. (1959).

an average groundwater level was 
1.93m., with 0.3m. as minimum, 
and 4.6m. as maximum. More
over, in the northern part of the 
oasis, the groundwater level rose 
more than in 10 times.

The objects of observation of 
changes in the status of ground
water aquifers are sites and com
plexes characterized by different 
conditions of formation of the 
groundwater regime. Due to the 
expansion of agricultural activi
ties regime of underground water 
in the arrays of irrigation must 
be constantly reviewed, both in a 
number of observation posts and 
volume. Taking into account the 
fact that a number of observation 
wells located in the study area are 

not currently working, it is neces
sary to repair them and build ad
ditional support and specialized 
local network. This is especially 
important for areas located north 
of the Karakum River because 
with increasing volumes of con
struction and irrigation areas it is 
required to be aware of the under
ground runoff directed towards a 
newly created lake «Altyn Köl». 
Adequate results in tracking the 
level and quality of groundwater 
can be achieved through skillful 
design and construction of wells 
network. A controlled network 
on the territory of Mary Velayat 
mainly covers the delta of Murgh
ab and valley slightly. In addition, 

Ýe ras ty suw la ryň re je si ni eme
le ge ti ri ji dür li şert ler bi len hä si
ýet len ýän suw  top lum la rynyň ülüş
le ri ýe ras ty suw la ryň ýag da ýyn da ky 
üýt ge me le re gö zeg çi lik ýe ri bo lup 
dur ýar. Su wa rym çäk le rin de oba 
ho ja lyk işi niň ýaý baň lan ma gy ne
ti je sin de ýe ras ty suw la ryň re je si
ne gö zeg çi lik edil ýän no kat la ryň 
sa ny ny we gö zeg çi li giň möç be ri ni 
he mi şe gaý ta dan göz den ge çi rip 
dur ma ly. Hä zir ki wagt da ady ag
zal ýan çäk de ýer leş ýän gö zeg çi lik 
gu ýu la ry nyň bel li bir muk da ry nyň 
iş le me ýän di gi ni göz öňün de tut mak 
bi len, ola ry abat la mak, oňa ýar dam 
ber mek üçin ýö ri te leş di ri len lo kal 
set le ri ni gur mak ze rur ly gy nyň bar
dy gy ny bel le mek ge rek. Gur lu şyk 
iş le ri niň möç be ri niň we su wa rym 

meý dan la ry nyň art ýan dy gy se bäp li, 
beý le ýag daý go laý da gur lan «Al tyn 
asyr» Türkmen köli ta ra pa gö nük
di ri len ýe ras ty akar Ga ra gum der
ýa syn dan has de mir ga zyk da ýer le
şen çäk le ri üçin has mö hüm bo lup 
dur ýar.

Gu ýy ulgamyny dog ry tas la mak 
we gur mak bi len ýe ras ty suw la ryň 
de re je si ne we hi li ne gö zeg çi lik edil
me gin den aň lydü şün je li ne ti je ler 
alyn ýar. Ma ry we la ýa ty nyň çä gin
de re je li ulgam Mur gap der ýa sy nyň 
dil ka wy ny we der ýa nyň jül ge si niň 
bi raz bö le gi ni tut ýar. On dan baş ga
da, Ga ra gum der ýa sy nyň tä sir zo la
gyn da ky su wuň aky my nyň ug run da 
ke se li gi ne gu ru lan no kat lar da gö
zeg çi lik ge çi ril ýär. Ma ry we la ýa

Sur. 1. Suwuň derejesi, m. (2014).
Fig. 1. The groundwater level, m. (2014).
Рис .1. Уровень грунтовых вод, м. (2014).



76 TÜRKMENISTANYŇ GURLUŞYGY WE BINAGÄRLIGI 77CONSTRUCTION AND ARCHITECTURE OF TURKMENISTAN
СТРОИТЕЛЬСТВО И АРХИТЕКТУРА ТУРКМЕНИСТАНА

YL
YM

 / 
SC

IE
N

CE
 / 

Н
АУ

КА
SPO

RT / SPO
RT / СП

О
РТ

внедрением  успешных приемов и мето
дов и отказом от нежелательных и ма
лоэффективных компонентов. Основ
ные пункты такой программы должны 
содержать следующие задачи:

1. Выявление локальных прос
транственновременных закономер
ностей многолетнего естественного и 
техногенного режимов, баланса, хи
мического состава подземных вод с 
целью своевременного и оперативно
го обнаружения негативных послед
ствий антропогенного воздействия 
на почвогрунты и подземные воды и 
сопредельные среды;

2. Оценка состояния почвогрунтов 
и подземных вод по качественным и ко
личественным показателям и контроль 
за соответствием этих показателей 
требованиям нормативов и стандартов 
и результатам ранее выполненных прог
нозов и экспертных заключений;

3. Состояние регулярных кратко
срочных и долгосрочных прогнозов 
изменения состояния почвогрунтов и 
подземных вод;

4. Информационное обеспечение 
запросов, справочных данных о сос
тоянии подземных вод;

5. Контроль соответствия про
гнозных решений фактическому раз
витию ситуации и информационное 
обеспечение на этой основе процедур 
корректировки природоохранных ме
роприятий;

Современный мониторинг сос
тояния окружающей среды должен 
основываться на использовании но
вейших достижений науки и техники 
и строительстве необходимых гидро
технических сооружений.

Аждар МОММАДОВ,
преподавательМеждународного

университетанефтиигаза
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the observations are at alignments 
in the zone of the Karakum River. 
A regional controlled network in 
Mary has 232 observation posts. A 
part of the observation points is lo
cated in the desert zone, adjacent 
to the Murghab Oasis. It is nec
essary to increase the construc
tion of observation network wells 
on the fields. A special Program 
in a form of the developing sys
tem has to be worked out within a 
monitoring, constantly improving 
with the implementation of suc
cessful techniques and methods 
and rejection of unwanted and 
inefficient components. The main 
points of such a Program should 
include the following tasks:

1. Detection of local spa
tiotemporal patterns of longterm 
natural and manmade conditions, 
the balance of the chemical com
position of groundwater for the 
purpose of timely and prompt de
tection of negative consequenc
es of anthropogenic influence on 
soils and groundwater and adja
cent environment;

2. Assessment of the soil and 
groundwater on the qualitative 
and quantitative indicators, and 
monitoring of compliance with 
these standards performance re
quirements and standards, and 
the results of earlier forecasts 
and expert opinions;

3. Status of regular short
term and longterm forecasts of 
changes in the state of soil and 
groundwater;

4. Information support re
quests, reference data on the sta
tus of groundwater;

5. Conformity predictive solu
tions to the actual development of 
the situation and information sup
port on this basis, environmental 
activities adjustment procedures;

Modern environmental moni
toring should be based on the lat
est achievements of science and 
technology and the construction of 
the necessary waterworks.

Ajdar MOMMADOV,
AteacheroftheInternational

UniversityofOilandGas

tyn da ky se bit le ýin re je ulgamynyň 
232 sa ny gö zeg çi lik no ka dy bar. 
Gö zeg çi lik no kat la ry nyň bir bö le gi 
Mur gap oa zi si bi len çäk deş çöl lük 
zo lak da ýer leş ýär. Ylmy netijeler 
ojak lar da ky gö zeg çi lik gu ýu la ryň 
gur lu şy gy ny kö pelt mek ge rekdigini 
ýüze çykarýar. Şeýlelikde mo ni to
ring dö re di len de ne ti je li usul la ryň 
we ul gam la ryň or naş dy ryl ma gy 
ne ti je sin de yzy gi der kä mil le şip ös
ýän ul gam, şeý lede ge rek me jek 
we ne ti je siz dü züm bö lek le rin den 
ýüz öwür ýän mak sat na ma iş le ni lip 
taý ýar la nyl ma ly dyr. Şol mak sat na
ma nyň esa sy bent le rin de aşak da ky 
me se le ler öz be ýa ny ny tap ma ly:

1. Ant ro po gen tä sir le riň top
ra ga, ýe ras ty suw la ra we çäk deş 
gur şaw la ra ýe tir ýän ýa ram syz ne
ti je le ri ni öz wag tyn da we tiz ýü ze 
çy kar mak mak sa dy bi len ýe ras ty 
suw la ryň köp ýyl lyk te bi gy we teh
no gen re je le ri ni, de ňag ram ly gy ny 
we hi mi ki dü zü mi ni lo kal gi ňiş lik
wagt ka nu na la ýyk lykda ýü ze çy kar
mak;

2. Hil we muk dar gör ke zi ji le ri 
bo ýun ça top ra gyň we ýe ras ty suw
la ryň ýag da ýy na ba ha ber mek we 
şol gör ke zi ji le riň ka da la ryň hem 
stan dart la ryň ta lap la ry na we öň 
ýe ri ne ýe ti ri len çak la ma la ryň we 
bi ler men ler ne ti je na ma sy nyň ne ti
je le ri ne la ýyk gel me gi ne gö zeg çi lik;

3. Top ra gyň we ýe ras ty suw la
ryň ýag da ýy nyň üýt ge me gi niň yzy
gi der gys ga möh let le ýin we uzak 
möh let le ýin çak la ma la ry nyň ýag
da ýy;

4. Ýe ras ty suw la ryň ýag da ýy 
ha kyn da ky ta lap la ryň we anyk la ýyş 
mag lu mat la ryň üp jün edil me gi;

5. Çak la ma çöz güt le ri niň ýag
da ýyň ha ky ky ösü şi ne la ýyk ly gy na 
gö zeg çi lik we te bi ga ty go ra mak bo
ýun ça çä re le ri ug ruk dyr mak ama ly
nyň esa syn da mag lu mat üpjün çi li gi.

Daş ky gur şa wyň ýag da ýy nyň 
döw re bap mo ni to rin gi yl myň we 
teh ni ka nyň iň tä ze ga za nan la ry nyň 
ula nyl ma gy na we ze rur gid ro teh ni
ki des ga la ryň gu rul ma gy na esas
lan ma ly dyr.

Až dar MOM MA DOW,
Halkaranebitwegazuniwersitetiniň

mugallymy

YHLAS – ÜSTÜNLIGIŇ GÖZBAŞY
ZEAL IS THE KEY TO SUCCESS
УСЕРДИЕ – ЗАЛОГ УСПЕХА

M IL LI Li de ri miz Gurbanguly 
Berdimuhamedow: «Sport – 
mu nuň özi gu jurgaý ra tyň, 

gö zel li giň, sag dyn ly gyň we prog re siň 
be lent lik le ri ne ta rap ym ty ly şyň jan
ly be ýa ny dyr» – di ýip nyg ta mak bi len, 
Sag dyn ly gyň we ru hu be lent li giň ýy lyn
da ýur du myz da köp çü lik le ýin be den ter
bi ýä niň we spor tuň ös dü ril me gi ni döw
let sy ýa sa ty nyň ile ri tu tul ýän mö hüm 
ugur la ry nyň bi ri hök mün de kes git le di.

Döw let Baş tu ta ny my zyň bu ugur
da asyl ly ýö rel ge le ri ne eýe rip, ýur du
my zyň eda rakär ha na la ry dyr pu dak 
eda ra la ryn da spor tuň dür li gör nüş le ri 
bo ýun ça ýa ryş lar ge çi ril ýär. Şeý le ýa
ryş la ra Türk me nis ta nyň Gur lu şyk we 
bi na gär lik mi nistr li gi niň «Gur lu şyk we 
bi na gär lik sport klu by» ho ja lyk mü dir
li gi niň sport çy la ry hö wes jeň gat na şyp, 
uly üs tün lik le re eýe bol ýar lar.

Mä lim bol şy ýa ly, şu ýy lyň sent ýabr 
aýyn da paý tag ty myz Aş ga bat da Ýa pyk 
bi na lar da we sö weş sun ga ty bo ýun ça V 
Azi ýa oýun la ry ge çi ri ler. Hä zir ki dö wür
de bu sport fo ru my na üs tün lik li bar mak 
üçin ýur du myz da sy nag ýa ryş la ry ge çi
ril ýär. 

Türk me nis ta nyň Sport ba ra da ky 
döw let ko mi te ti ta ra pyn dan şu ýy lyň 
310njy ýan wa ry ara ly gyn da V Azi ýa 
oýun la ry üçin Türk me nis ta nyň çem
pio na ty ge çi ril di. Oňa we la ýat la ryň, Aş
ga bat şä he ri niň hemde «Gur lu şyk we 
bi na gär lik sport klu by» ho ja lyk mü dir
li gi niň oýun çy la ry gat naş dy.

Çem pio na tyň küşt oý ny bo ýun ça 
gu ra lan ýa ry şyn da «Gur lu şyk we bi na
gär lik sport klu by» ho ja lyk mü dir li gi niň 
us sat küşt çü si H.Ödä ýew I or ny eýe läp, 
al tyn me da la hemde Dip lo ma my na syp 
bol dy.

Şeý le ýa ryş ýan war aýy nyň 15i 
ara ly gyn da Türk me nis ta nyň Sport ba
ra da ky döw let ko mi te ti bi len Türk me

HIGHLIGHTING the impor
tance of issues on develop
ment of physical culture and 

sports as strategic vectors of the 
implemented state policy, the Es
teemed President of Turkmenistan 
Gurbanguly Berdimuhamedov, 
emphasizes, «Sport is the living 
embodiment of striving for heights 
of courage, beauty, health and 
progress».

Following the precepts of the 
wise head of state, various sport 
competitions are sequentially con
ducted in enterprises and sectoral 
departmental institutions of our 
country. Active participation in such 
events has become a tradition among 
the athletes of economic manage
ment «Construction and Architec
ture Sports Club» of the Ministry 
of Construction and Architecture 
of Turkmenistan who consistently 
reach high results.

As you know, in Ashgabat the V 
Asian Indoor and Martial Art Games 
is starting in September this year. 
Currently, preliminary test competi
tions are being held in our country 
within the framework of the suc
cessful preparation for the upcoming 
forum.

This year from January, 3 to 
January, 10 the Turkmen State 
Sports Committee held the champi
onship of Turkmenistan for the 5th 
Asian Games. The championship was 
attended by athletes of velayats, 
Ashgabat, as well as the economic 
department of «Sports Club of Con
struction and Architecture».

H.Odayev, a chess player of eco
nomic management «Construction 
and Architecture Sports Club», won 
the first place in the chess contest, 

ПОДЧЕРКИВАЯ важное место 
физической культуры и спор
та в качестве стратегических 

векторов реализуемой государ
ственной политики, уважаемый 
Президент Туркменис тана Гурбангулы 
Бердымухамедов , в частности, отме
чает: «Спорт – это живое воплощение 
стремления к высотам мужества, кра
соты, здоровья и прогресса».

Следуя мудрым заветам главы 
государства, на предприятиях и в от
раслевых ведомственных учреждени
ях нашей страны регулярно проводят
ся  состязания по различным видам 
спорта. Активное участие в таких со
ревнованиях стало доброй традицией 
и среди спортсменов хозяйственного 
управления «Строительный и архи
тектурный спортивный клуб» Минис
терства Строительства и архитектуры 
Туркменистана, достигающих неиз
менно высоких результатов.

Как известно, в сентябре текущего 
года в туркменской столице стартуют V 
Азиатские игры в закрытых помещени
ях и по боевым искусствам. В настоящее 
время в нашей стране в рамках успеш
ной подготовки к предстоящему форуму 
проводятся тестовые соревнования.

Государственным комитетом Турк
менистана по спорту с 3го по 10 января 
настоящего года был проведен чемпио
нат Туркменистана для Y Азиатских Игр. 
В чемпионате приняли участие спорт
смены велаятов, г. Ашхабада, а также 
хозяственного управления «Спортив
ный клуб строительства и архитектуры».

В шахматных поединках, сос
тоявшихся в рамках чемпионата, 
шахматист хозяйственного управле
ния «Строительный и архитектурный 
спортивный клуб» Х.Одаев занял пер
вое место и был награждён золотой 
медалью и специальным Дипломом.
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научнопроизводственного объедине
ния «Türkmendöwlettaslama», III место 
досталось спортсменам Главного госу
дарственного управления экспертизы.

Упорная борьба была и в сорев
нованиях по баскетболу среди муж
ских команд. I место заняли спортсме
ны Центра Государственной лицензии 
и контроля качества,  II место присуж
дено спортсменам Государственного 
управления методологии, ценообра
зования и сметного нормирования и III 
место заслуженно получили спортсме
ны ГПНПО «Türkmendöwlettaslama».

Стремление к победе и непоко
лебимая воля – залог спортивного 
успеха. Усердие и старание наших 
спортсменов – надежда на дальней
шее достижение побед в различных 
спортивных состязаниях.

Байраммухаммет БАБАЕВ,
Председательхозяйственного
управления«Строительныйи

архитектурныйспортивныйклуб»
Министерствастроительстваи

архитектурыТуркменистана

tugofwar competitions. The second 
place was given to the employees of 
the State Design Scientific Produc
tion Association «Turkmendovlet
taslama», and the third place went 
to athletes of Chief State Expertise 
Management.

A close contest was among bas
ketball teams. The first place was 
taken by the athletes of the Center 
of State License and Quality Control, 
the second place was given to the 
State Management on Methodology, 
Pricing and the Estimated Valuation 
and the third place got athletes of 
DSPA «Turkmendovlettaslama».

The desire to win and unshak
able will are the key to sporting suc
cess. The zeal and diligence of our 
athletes are the hope for further 
success in different kinds of sports.

Bayrammuhammet BABAYEV
TheHeadofEconomicManagement

«BuildingandArchitectureSportsClub»of
theMinistryofConstructionandArchitecture

ofTurkmenistan

or na «Türk men döw let tas la ma» döw
let tas la ma yl myönüm çi lik bir le şi gi
niň, III or na hem Baş döw let sel je riş 
mü dir li gi niň tür gen le ri my nasyp bol
du lar.

Er kek leriň ara syn da ge çi ri len 
bas ket bol ýa ry şy hem diý seň çe ke
le şik li geç di. Ýa ryş da I or ny Döw let 
yg ty ýar lan dy ryş we hi le gö zeg çi lik 
mer ke zi niň us sat wo leý bol çy la ry eýe
le di ler. II orny Usu ly ýet, nyrh eme le 
ge tiriş we çyk da jy öl çeg le ri döw let 
mü dir li gi niň, III or na hem «Türk men
döw lett as la ma» döw let tas la ma yl
myönüm çi lik bir le şi gi niň wo leý bol
çy la ry my na syp bol du lar.

Sport ýa ryş la ryn da yh las he mi şe 
üs tün li giň göz ba şy bo lup dur ýar. Bi ziň 
us sat sport çy la ry my zyň sport äle min
de ed ýän yh la sy gel jek de dür li ýa ryş
lar da üs tün lik ga zan jak dy gy na ynam 
dö red ýär.

Baýrammuhammet BABAÝEW,
TürkmenistanyňGurluşykwebinagärlik

ministrliginiň«Gurluşykwebinagärliksport
kluby»hojalykmüdirliginiňbaşlygy

nis ta nyň Sto luň üs tün de oý nal ýan ten
nis bo ýun ça Mil li mer ke zi ta ra pyn dan 
spor tuň ten nis gör nü şi bo ýun ça Türk
me nis ta nyň çem pio na ty, ýan war aýy
nyň 2728i aral gyn da hem Aş ga bat 
şä he ri niň sport ba ra da ky ko mi te ti niň 
gu ra ma gyn da ýe ňil at le ti ka bo ýun ça 
Aş ga bat şä he ri niň açyk çem pio na ty ge
çi ril di. 

Sto luň üs tün de oý nal ýan ten nis 
bo ýun ça ge çi ri len ýa ryş da R.Ah me dow 
I or ny eýe le di. 60 metr ara ly ga yl ga mak 
bo ýun ça ge çi ri len ýa ryş da W.Me re do wa 
I or na, 400 metr ara ly ga yl ga mak bo
ýun ça bäs le şik de A.Sa dul la ýew II or ny 
eýe le me gi ba şar dy.

Gör nü şi ýa ly, ru hu be lent sport çy
lar spor tuň her bir gör nü şi bo ýun ça öz 
us sat lyk la ry ny gör kez me gi ba şar ýar lar.

«Gur lu şyk we bi na gär lik sport 
klu by» ho ja lyk mü dir li gi niň us sat 
sport çy la ry da şa ry ýurt lar da ge çi ril
ýän okuwtür gen le şik ýy gyn dy la ry
na, se mi nar la ra we hal ka ra ýa ryş la ra 
hem yzy gi der gat naş ýar lar. Olar dan R. 
Aga ýe wa few ral aýy nyň 715i ara ly
gyn da Hin dis tan döw le tin de küşt oý
ny bo ýun ça ge çi ri len hal ka ra ýa ry şy na 
emin hök mün de gat naş dy. A.Paş kow 
bi len A.Gö ko wa few ra la aýy nyň 19yn
dan mart aýy nyň 3i ara ly gyn da Pol şa 
döw le ti niň To run şä he rin de ge çi ri len 
bas ket bol bo ýun ça okuwtür gen le şik 
ýy gyn dy sy na gat naş dy.

Gur lu şyk we bi na gär lik mi nistr
li gi her ýyl da ýur du myz da giň den 
bel le nil ýän Türk me nis ta nyň Döw let 
baý da gy nyň güni my na sy bet li öz ga ra
ma gyn da ky eda rakär ha na la ry nyň zäh
met keş le ri niň ara syn da köp çü lik le ýin 
be den ter bi ýe we sport ýa ryş la ry ny ge
çir ýär. Däp bol şy ýa ly, şu ýy lyň few ral 
aýyn da mi nistr lik spor tuň ki çi fut bol, 
ta nap çek mek we bas ket bol gör nüş le
ri bo ýun ça ýa ryş ge çi r di. On da spor tuň 
ki çi fut bol gör nü şi bo ýun ça I or na Usu
ly ýet, nyrh eme le ge tiriş we çyk da jy öl
çeg le ri döw let mü dir li gi niň us sat tür
gen le ri eýe bol du lar. II or ny Seýs mi ki 
ýag da ýa dur nuk ly gur lu şyk yl mybar lag 
ins ti tu ty nyň, III or ny hem «Ahal tas la
ma» Döw let tas la ma ins ti tu ty nyň tür
gen le ri eýe le di ler.

Spor tuň ta nap çek mek ug ry bo
ýun ça ýa ryş da I or ny ho ja lyk ha sap la
şy gyn da ky «Gur lu şyk hyz mat» mü dir
li gi niň ez ber tür gen le ri eýe le di ler. II 

taken place in the championship, 
and was awarded a gold medal and a 
special Diploma.

There was also a tennis champi
onship in Turkmenistan on January 
15, organized by the State Tourism 
and Sport Committee of Turkmenis
tan in collaboration with the Nation
al Centre of Turkmenis tan in Table 
Tennis and there was an Ashgabat 
open championship in athletics on 
January 2728 with the assistance of 
the Ashgabat Sports Committee.

R.Ahmedov took the first place 
in the table tennis competition. 
V.Meredova was awarded the first 
place in the race for 60 meters and 
A.Sadullaev showed a good result at 
a distance of 400 meters and took 
the second place.

As you can see, our athletes 
reveal their skills in competitions on 
various sports.

Masters of Sports of econom
ic management «Construction and 
Architecture Sports Club» are con
sistently involved in training camps, 
seminars and international competi
tions organized in foreign countries. 
R.Agayeva, a sports umpire in inter
national chess competitions, taken 
place on February 715 in India, is 
among them. A.Pashkov and A.Gokova 
successfully completed basketball 
trainings, held from February 19 to 
March 3 in the Polish city of Torun.

The Ministry of Construction and 
Architecture of Turkmenistan annu
ally conducts mass competitions in 
physical training and sports among 
their subordinate enterprises and 
organizations in honor of the 
National Flag Holiday. In February 
this year the Ministry conducted 
competitions for mini football, bas
ketball and tugofwar. Athletes of 
the State Management on Methodo
logy, Pricing and the Estimated Valu
ation took the first place in the mini 
football competition and athletes of 
the SRI of Seismic Resistens Con
struction and the State Design Insti
tute «Ahaltaslama» took the second 
and third places, respectively.

Purposeful athletes of Selfsus
tained Organization «Gurlushyk
hyzmat» managed to get ahead in 

Также 15 января прошло пер
венство Туркменистана по теннису, 
организованное Государственным 
комитетом Туркменистана и спорту 
совместно с Национальным центром 
Туркменистана по настольному тенни
су, а 2728 января при содействии Аш
хабадского городского комитета по 
спорту состоялся открытый чемпионат 
города Ашхабада по легкой атлетике.

В соревнованиях по настольному 
теннису Р.Ахмедов занял I место. В 
забеге на 60 метров I место было зо
ваёвано В.Мередовой, а А.Садуллаев 
показал хороший результат на дис
танции 400 метров и занял II место.

Как видна наши спортсмены по
казывают своё мастерство в состяза
ниях по различным видам спорта. 

Мастера спорта Хозяйственного 
управления «Строительный и архитек
турный спортивный клуб» участвуют в 
учебнотренировочных сборах, семина
рах и международных соревнованиях, 
организуемых в зарубежных странах. 
В их числе – Р.Агаева, выступившая 
спортивным арбитром в международ
ных соревнованиях по шахматам, кото
рые состоялись 715 февраля в Индии. 
А. Пашков и А. Гёкова успешно прошли 
учебнотренировочные сборы по бас
кетболу, проведенные с 19 февраля по 
3 марта в польском городе Торун.

Министерство Строительства и ар
хитектуры Туркменистана ежегодно в 
честь дня Государственного флага про
водит в своих подведомственных пред
приятиях и организациях проводит 
массовые состязания по физической 
культуре и спорту. В феврале нынешне
го года минис терством были проведе
ны соревнования по малому футболу, 
перетягиванию каната и баскетболу. В 
соревнованиях по малому футболу I ме
сто заняли спортсмены Государствен
ного управления методологии, ценоо
бразования и сметного нормирования. 
IIе и IIIе место завоевали, соответ
ственно спортсмены НИИ сейсмостой
кого строительства и Государственного 
проектного института «Ahaltaslama».

В соревнованиях по перетягива
нию каната целеустремленным спорт
сменам Хозрасчетного управления 
«Gurluşykhyzmat» удалось вырваться 
вперед. II место оставили за собой ра
ботники Государственного проектного 
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